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FROM THE EDITOR

Such is perhaps our Tense / Time — it is our Present.

This issue should have been devoted to Slavic tense and aspect, topics that
will never lose their relevance. I was so calm and confident, because the authors —
aspectologists from Germany, Ukraine, the Czech Republic, and Poland —
had expressed their intention to submit articles,

R X Y

and they are habitually known to always do what
they have planned. However...

The pandemic, to which we have virtually
adjusted ourselves, and which is now a daily
reality, has also interfered with the scientific
publishing process, ruining creative plans, forcing
us to postpone implementing our intentions
and ideas.

That is fine!

In spite of all the obstacles, we offer you the
O. E. Pchelintseva, issue, part of which is devoted to aspectology: new

Editor-in-Chief studies of the Slavic verbal form, new books

devoted to this complex category, as well as
to outstanding  aspectologists who have made invaluable contributions
to the development of linguistics worldwide. The publications that remained, in my
opinion, clearly outline the dynamic "landscape" of our fempus. The past —
the language policy during the Second World War... The present — the current
language requirements for Ukrainian civil servants, the difficulties associated with
passing the obligatory state language level test, the new language textbooks
for foreigners, indicating the openness of Ukraine to Europe. And, finally, the
future — new opportunities for young people in the field of language education
and international communication.

Finally, I invite you to read and discuss!

ISSN 2707-0573 5



CTOPIHKA roJlOBHOIo PEOQAKTOPA

Le, maOyTh, Ham Yac Takuii — TenepimHii. ..

Leit Homep MaB OyTH MPUCBSYEHUH CIIOB’SIHCHKOMY 4acy W BHIY — TeMaw,
SIKI HIKOJIM HE BTPATSITh aKTyaJdbHOCTi. 51 Oyna Taka CIOKiifHA 1 BIIEBHEHA, aJpKe
aBTOpH — acriektoyiord 3 Himewunnu, Ykpainu, Yexii, [Tosbini — BUCTOBHIM HaMip
MOJIATH CTATTi, @ BOHU 3BUKJIU 3aBXKIH POOUTH Te, IO 3alUIaHyBallu. AJe. ..

[Manngemist, 10 AK0i MU Maibke TPUCTOCYBAIHCH, 1 KA TEMEp € II0JCHHOIO
PEABbHICTIO, BTPYTHJAcs 1 B HAyKOBO-BUJABHUYMK MpOIEC, 3ilCyBaja TBOPYI
TUTaHU, 3MYCHUJIA BIIKJIACTH Peai3alito 3ayMaHOro.

lapazn!

Hes3Bakaroun Ha yCi epEIKOIu MU POIIOHYEMO BaM HOMEp, YACTHHA SIKOTO
MIPUCBSYCHA ACTICKTOJIOTIi: HOBUM JOCIIKCHHSIM CJIOB’SIHCBKOTO JIECTIBHOTO BHIY,
HOBUM KHHTaM, TIPUCBSYCHUM I CKJIAIHIM Kareropii, a TakKoX BHJIATHUM
acIleKToJIoraM, sKi 3poOHiM Oe3LiHHMIT BHECOK y PO3BUTOK CBITOBOI JIIHTBICTHKH.
Pemra myOmikariii, Ha MO JyMKY, BUPA3HO OKPECIIIOE€ JTUHAMIYHUH <«JIaHamadT
Hamoro Yacy. Munyne — MmoBHa niosritTuka y J{pyriii cBiToBil BiiHi... TenepimHe —
aKTyaJlbHI MOBHI BHMOTH JO YKpPAiHCBKHX JICPIKaBHHX CIIy>KOOBIIB, TPYIHOILII,
MOB’si3aHl 31 CKJIQJIaHHSAM OOOB’S3KOBOTO ICIIUTY 3 JIEPKaBHOI MOBH, HOBI
MIAPYYHUKHA 3 MOBH ISl 1HO3EMINB, MO CBig4aTh MPO BIJKPUTICTE YKpaiHu
st €Bpory. [, HapemTi, MaifOyTHE — HOBI MOMJIMBOCTI ISl MOJIOZ y chepi MOBHOT
OCBITH Ta MIKHAPOJHOT KOMYHIKAIIii.

OTxe, 3ampoIIyIO 10 YATAHHS i 00roBOpeHH:I!

Onena Ilueninyesa

6 LANGUAGE: Codification-Competence-Communication 2(5)/2021



ACTEKTONOTIA CNOB’AHCBKNX MOB

VK 811.162.3'367.622
Awnapiii Cromien

PO JUCTPUBYIIIO ®OPM YECBKOI'O JI€CJIIBHOI'O IMEHHUKA
Y HEPOEKTUBHUX KOHTEKCTAX

Cmammio npucesiueno npobnemi 30epedicents y 4ecoKux Oi€Cni6HUx
imennukax kameeopii 6udy. Chopmynbosano meopemuxo-memooor02iuni npUHYUnU
aHanizy OIECHIGHUX IMEHHUKI8 U000 HASAGHOCHI BUO0BUX 3HAYEHb OOKOHAHOCHI —
Hedokonanocmi. Ha mamepiani danux Yecbko2o HayioHanbHo2o Kopnycy 6UGYeHO
ocobausocmi oucmpubyyii 6ud08ux Gopm Oi€Cni6HO20 IMEHHUKA 6 KOHMEKCMAX, WO
aKmyanizyioms 3HayenHs 0OKOHAHO020 6udy. Bcmamoeneno, wo 8 nepghexmugnux
KOHMeKCmax OIECTIBHI IMEHHUKU BXCUBAIOMbCA 3A36udall Y GIONOGIOHIN 8U008Il
Gopmi.

Knrouosi cnosa: Oiccrignuili imennux, xamezopis eudy, 2iOpudHi wacmunu
MOBU, CUHMAKCUYHA MPAHCHOPMAYIs, ACNEKMYANbHO 3HAUYWULI KOHMEKCM.

Beryn. Yechki miecniBHI IMEHHWKH Ha -ni/-ti Ha 3pa3ok rozlévani / rozliti
(gecbk. podstatné jméno slovesné «miecniBHUi iMeHHUK»; mami — /JII),
PEeTyIIIpHO YTBOPIOIOYWCH BiJl MIECIIBHUX OCHOB Ta 30€piraroud akilioHalbHE
3HAYEHHs, MAIOTh 00’€KTUBHY MOXKJIHMBICTH IEpPEIaBaTH KATETOPil0 BUAY TBIpHHX
niecnis: ROZLEVA-t (posnusamu) — ROZLI-t (poznumu) — ROZLEVA-ni — ROZLI-
ti (posnusanns, poziumms); TaKOXK IUB. unikdni — uniknuti (6meya; eumikanus),
predavani — predani (nepedasamus, epyuenus), delani — udélani (suxonaHms,
BUCOMOBICHHSL).

HesnmiyeHHa KiNBKICTP y  4YeCchbKii MOBI MOAIOHMX  CYOCTAaHTHBHHX
«KOPEJATIBY», IO HATaayIOTh JIE€CTIBHI BHIOBI MapH, € s OUIBIIOCTI OOreMicTiB
BaroMMM apryMEeHTOM Ha KOPHCTh HAsSBHOCTI BUAOBOi cemaHTwku B JII. Takwmit
norsin  BimoOpaxkeHo B Tpamarukax b. [aBpaneka ¥ A. €mmiukm (Havranek,
Jedlicka, 1981, c.268), M.Uexosoi (Cechova, 2000, c.169), axagemiuniii
rpamaruni  (Komarek, Kofensky, Petr, Veselkova, 1986, c.136), mnparpsx
M. Jlokyninma (Dokulil, 1953, c.227), M. €nineka (Jelinek, 1967, c.574),
B. llIminayepa (Smilauer, 1971, c. 66). IIpOTHIEKHOTO MOTIALY AOTPUMYIOTHCS
E. MaxaukoBa (Machackova, 1992, c.276), T.Anapkina (Aunapkuna, 1985,
c. 123-124), T'. Kpxxmxkosa (Kitizkova, 1968, c. 143), ski BpaxOBYIOTh HE TUILKH
(bakT xapakTepHOI MapHOCTi, aje i cemMaHTHKY ¢GopMm JII, BKMBaHUX y pealbHUX
KOHTEKCTaX. JIOCHIIHWUKY HArOJNIONIYIOTh HA HEMOCTIJOBHOCTI BHPaKCHHS,
ocnabneHocTi abo mepeocMHUCIeHHI BUIOBUX 3HadeHb y [II, dikcyroun, 30kpema,
(bakTH HEBIAMOBIIHOCTI BUIOBOT (OpMH CyOCTaHTHBA acIEKTyalbHIH CeMaHTHII
KOHTEKCTY, B SKOMY BiH BXHBA€Thcs, Top.: Tesari provadeji premosténi silnice
(Tecni nepexudaromv mocmu uepe3 uioce) 3aMiCTh OYIKYBAHOTO premostovani

© Ckonnes A., 2021
DOI: 10.24025/2707-0573.2(5).2021.245451
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AHOpitli Ckonnee

(Amapkuna, 1985, c.123-124); Zpracovani dokladii pokracuje (Obpobra
Odokymenmie mpueac) 3amicth zpracovavani (Kiizkova, 1968, c. 142-143). Bun
JUIS JIECTIBHUX IMEHHUKIB, BHCHOBYEe T.AmnapkiHa, «HE € KaTeropiajJbHOI
MOP(}OJIOTIYHOIO XapaKTepUCTUKOIO» (AnlapkuHa, 1985, c. 124).

PosrnsmyBana mpobieMa € akTyalbHOI0 HE TUTBKHU JUTSl YeChKUX CYOCTAaHTUBIB
Ha -ni/-ti, ane W JJs CIIOPITHEHUX BiIIECTIBHUX (OpMAIliii B IHIIMX CIIOB’SHCHKUX
MOBaxX — CIJIOBAIbKill, TIOJIbCHKIA, yKpaiHChKil, pociiicekitt (Furdik, 1967,
[Tuenunmnesa, 2016).

Teoperuune minrpynrsa. TpyaHomi y pos3s’s3aHHI MpoOJIEeMH BHIOBOI
CITIBBITHOCHOCTI (hOPM YECHKOTO JIIE€CTIBHOTO IMEHHHKa 3yMOBJICHI, Ha Hally
IYMKY, HE TUIbKH 00’€KTHBHMMH TpUYMHaMu. Kpim TOro, mo 00’€KTOM aHamizy
BUCTYIIa€ TMOTCHIIIMHUA KOHTAMIHAHT, SIKAH TMOEAHYE O3HAKH JiaMEeTpPaTbHO
MPOTWICKHUX YaCTHH MOBH, IMOTOYHE JOCII/DKEHHS YCKIAIHEHO BY3BKICTIO Ta
HE/IOCTATHHOI0 OOTPYHTOBAHICTIO 3aCTOCOBYBAaHMX IPU [BOMY WiAXomiB. Mwu
MepEeKOHaHI, 110 BUBYCHHS 3TaTHOCTI JI€CTIBHUX IMEHHUKIB IO MIEpeIaBaHHS BUIY
HE OOMEXKYEThCS BpaxyBaHHSAM XapakTepy IXHBOTO CJIOBOTBOpPEHHsA abo
BIIMOBITHOCTI  BUAOBOI ()OpPMH  acleKTyaJbHI CEMaHTHIll KOHTEKCTY; IIe
JOCHI/DKEHHS € 3HAYHO TIUOIIMM, HEPO3PUBHO IIOB’SI3aHUM 3 yCiMa acleKTaMu
MOBHOTO (¢yHKIiOHYBaHHS J[I, pa3oM 13 JIEKCHYHOIO CEMaHTHKOK 1 HaBiTh
13 CHHTaKCUYHUMH BJIACTUBOCTSIMHU.

KitodoBuM y po3B’si3aHHI po3DISAyBaHOI TpoOieMu €, 0e3yMOBHO, METO[
JTMCTPUOYTHBHOTO aHali3y, Mo Iepeadadae BUSABICHHS JUCTPUOYIIii BUIOBUX (HopM
JUECITIBHOTO 1MEHHHKA B CICMiabHUX AaCHEeKTYaJIbHO 3HAYYIIUX KOHTEKCTax SK
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIAX, IIO AaKTyaJi3ylOTh 3HAYCHHS OJHOTO 3 BHIIB
i IOIyCKAalOTh, TaKMM YHHOM, B)XXHBAaHHS JIMIIE BIAMOBIAHOI BHIOBOi (opmMu
IieCIiBHOrO iMeHHMKa / miecnosa. I1omiOHI 3aco0M MIarHOCTUKHA BHAOBHUX 3HAUYEHB
gecpkoro JII BukopucroBytoth I'. Kpxkmwkkosa, T. Auapkina, C. [iki, I1. Kapuik,
HATIpUKIIAA: pustit se do shdanéni/ *sehndni (e3smucs 3a 0oOysanmus), neustdlé
zvySovdni / *zvySeni cen (6e3nepepshe niosuwenns yin) ado nekolik let se tahnouci
stavéni stadionu (mpusaie deKinvka poKie OyO0ieHUYmMeEo cmadiony) — KOHTEKCTH, Ki
aKTyalli3yl0Th 3HAYCHHS HEJIOKOHAHOTO BHIY; pokusit se o vytvoieni (cnpobysamu
cmeopumu) — KOHTEKCT, KW aKTyanidye 3HaueHHs qokoHaHoro Buay (Kiizkova,
1968, c. 138—141; Aunapkuna, 1985, c. 123—-124; Dickey, 1995, c. 27; Karlik, 2007,
c. 242).

[IpoTe BapTO 3a3HAYMTH, MIO NANEKO HE KOKHHUH aKI[IOHAIBHUNA CYOCTAHTUB
Ha -ni/-ti MOXeE CITy)KUTH 00’€KTOM aHali3y Ha MpeaMeT 30epexeHHs BUay. IcHye
BEJIMKA KUJIbKICTh KOHTEKCTIB, Y SIKAX aKI[IOHAJIbHE 3HAYCHHS JIIECITIBHOTO IMCHHHKA
JIOBOJII BAXXKO IHTEPIPETYBAaTH 3 TOTJISAY BUJIOBOI CEMAHTHUKH JTOKOHAHOCTI —
HEZIOKOHAHOCTI, 10 MOXKe OyTH BUKIMKAHO: a) BUKOPUCTAHHAM HOTO SIK TEpMiHA;
0) loro 3MICTOBHUM IEPEOCMUCICHHSIM 1, SK PE3yJbTar, MMO3HAYCHHSAM HE [ii K
Takoi, a SBUIL, CYMDKHHX 3 HOHATTAM aii. [Ipo icHyBaHHS TakuX «OE3BUIOBHX)
¢dbopm /11, mompaBma B MOILCHKIN 1 clioBaIbKiii MoBax, cBiquath M. Cotak (Soték,
1978), 4. [ly3unina (Puzynina, 1969), A. OtdinoBcbkumii (Otfinowski, 1970). [us.
BIJIMOBIHI TPHUKIAAA 3 4yecbkoi MoBu: Hlubinné naslouchdni je vyssim stavem
védomi a propojuje posluchace se vsim, co existuje (I nuboxe cayxaunsa € Hanguuum
cmanom c8idomMocmi ma noeonye cayxada 3 ycim cywum) — JII sIK KOMITOHEHT
TepMiHonorignoi crionykn; Od zacatku tydne se kromé 450 Britii ucastnili cviceni i
cesti vojdci (Bio nouamky muoicHa Kpim 450-mu Opumanyie y HAGUAHHAX 635U
yuacmo i uecwvki giticoxosi) — JI1 13 3HAYCHHAM «I1O/isl, BIACHKOBUH 3axim». s iX
BUOKPEMJICHHST ~ JOCHIJHUKA  BHUKOPHCTOBYIOTH  KPHTEpii  CHHTaKCHYHOI

8 LANGUAGE: Codification-Competence-Communication 2(5)/2021



Tpo ducmpubyuiro gpopm Yecbkozo JiecrnieHo20 iMeHHUKa

TpaHc(OPMOBAHOCTI — BIANOBIAHI IMEHHHMKOBI (hpa3w 3a3BHYail HEMOXKIHBO
TpaHC(POPMYBATH Y KOHCTPYKIIiT 3 popMamu niecnosa, mop.: *To, ze nékdo hlubinné
nasloucha, je vyssim stavem védomi...?; onHak Trendem je naslouchdni zakaznikovi
‘Tenoenyicro € npucnyxogysamucsi 00 nokynys’ — ...je naslouchat zdakaznikovi.
Baaxxaemo, 110 BHOKPEMJTIOBAHHS Ta BifCirOBaHHS moaioHuUx
«TICEBIOAKITIOHAILHUX», TEPMIiHOJIOTI30BaHUX, HETpaHC(HOPMOBAHUX OJUHUILL SIK
(opM mOTEHIIHO 0e3BUIOBUX Mae OyTH OOOB’S3KOBHM IPHHOMOM y MeEXax
JOCITiDKeHHS BUY Yecbkoro /1.

VY cBiTii 3anponoHoBaHuX ined TBeppkeHHs [. Kpxkmkkoroi, T. Amapkinoi
it E. MaxaukoBoi mpo HecnpoMokHicTh [l 10 mochigoBHOTO mepenaBaHHsl BUIY €
[IOHAWMEHIIIE CYMHIBHHMH: Y OUIBIIOCTI BHUKOPUCTOBYBAHHX JOCIITHHKAMU
JMIarHOCTHYHHX KOHTEKCTaX CYOCTAaHTHBH HE MOXYTh OyTH TpaHchopMoBaHi
y cTpykTypH 3 niecioBoM. Ilop.: *Tesari provadéji to, ze premosti / premostuji...7,
Doklady se zpracovavaji dale? (cymuiBHa Tpancdopmaiiis). Uepes Ty camy IpHIHHY
HEJIOCTaTHBO apryMEHTOBaHMMHU MU BBaxkaeMo BucHOBKH [1. Kapmika i C. [liki, si
JOTPUMYIOTBCS MPOTIIICKHOI TyMKH. Takok HEOOXiAHO 3a3HAYMTH, IO Y 3TralaHuX
npansx I1. Kapiika, E. MaxadkoBoi Ta T. AnlapkiHoi 30epexeHHs B CyOCTaHTHBaX
KaTeropii Ai€CIiBHOTO BUIY HE CTAHOBUTH OKPEMOTO IPEIMETa BUBUCHHS, a BAPTUI
JMIIEe KOPOTKUX 3ayBaXKe€Hb, TOMY UTIOCTpAIlii KOHTEKCTHOTO BxKuBaHHs (opm 1
HApaxOBYIOTh 31€OUIBIIOTO TPU-IT’ ITh IPUKJIATIB.

3pemTor He M030aBlICHI HEMOIIKIB i HOBITHI KOPITYCHI PO3BIAKH, B SIKHX
JOCITi/DKEHHS BUIOBOI CEMaHTHKH JTI€CIIBHOTO IMEHHHKA TIPOBOMATE 3 YPaXyBaHHIM
3a3HadeHux Buie npuHImmiB (Ckome, 2017). Tak, naHi 4echbKMX KOPITYCiB
NEePEeKOHJIMBO  3aCBiAYYIOTH  1EHTHYHICTH  JUCTPHOyWii  BumoBHX  Qopm
tpancpopmoBanux JII Ta niecmoBa, O, OE3yMOBHO, MiITBEPIXKYE HASIBHICTH
B 3MICTOBIfl CTPYKTYypi TWeEpIIMX CEMaHTHKH BUIY, NPOTEe I 3aKOHOMIipHICTB
BUSBJICHA BHACIHIIOK aHANi3y BHUHATKOBO «IMIEPQEKTHBHUX» KOHTEKCTIB (TOOTO
TaKuX, SKIi AaKTyaJi3yloTh CEMaHTHKy HEJIOKOHAHOTO BHIY). Hampukian,
B KOHCTPYKIISX zacit s vykondavdnim néceho / vykonavat néco ‘nouamu UKOHAHH
4020-H. / eukonyeamu wo-H.’, Nekdo travi cas vykondvdanim néceho / ...tim, Ze
vykondvda neco ‘Xmocv nposooums yac 3a 6UKOHAHHAM YO2O-H. / ...3a MUM, WO
BUKOHYE wjo-H.” a00 Nékdo se zivi vykondvanim néceho / ...tim, Ze vykondva néco
‘Xmocv 3apobnse, ocuge BUKOHAHHAM HO20-H. / ...MUM, WO BUKOHYE WO-H.
BXKHMBAIOTBCSI, 33 OKPEMHMH BHUHITKAMH, JI€CIOBAa CaMe HEJOKOHAHOTO BUIY
Ta BMOTHBOBaHI HMMHU J[I. AHajoOriuHi AaHi MO0 «MEePPEKTUBHHUX» KOHTEKCTIB
(Takux, sIKi aKTyani3yloTh CEMaHTHKY JJOKOHAHOTO BHJLy), Ha HaI MOTJISI, CYTTEBO O
JOMOBHIWIIM VSIBICHHS TPO PO3TIIAYBaHY BJIACTUBICTh YECHKOTO Ii€CITIBHOIO
IMEHHUKA. 3alIpONIOHOBAHA CTATTS HAIlIJICHA HAa YCYHEHHS TAKOTO HEMIOIIKY.

Merta cTarTi — JOCHIIUTH B PYCNi TpoOJEeMH BHIIOBOI CIIBBiIHOCHOCTI
YeCbKOTO  JIECTIBHOTO  IMEHHUKA  JUCTpUOYyHif0 Horo BHIOBHX  (opMm
y ep(HEeKTUBHUX KOHTEKCTAX.

Metoan Ta matepiana mochaigkeHHsl. SIK 3acagHUUNN BUKOPUCTAHO METO[
JUCTPUOYTHBHOTO aHalli3y, JIOTiKa 3aCTOCYBAaHHS SIKOTO IIOJIATAE€ Y BCTAHOBIICHHI
MOJJIMBOCTI yXKHBaHHSA BHIOBUX QopM [II y coemiadbHUX MiarHOCTHYHHIX
KOHTEKCTaX, SKi aKTyali3yloThb CEMaHTHKy JOKOHaHOTO BHIy. Binbip Takux
KOHTEKCTIB ~ 3MIMCHEHO 13 3aCTOCYBaHHAM METOIIB  TpaHc(opMaliiHOro
1 KOHTEKCTHOTO aHamizy. JkeperaoMm (QakTHYHOrO Martepiady CIYryBaB KOPITYC
gecbkoi MoBH SYN 4-i Bepcii (https://www.korpus.cz). Matepian mocmimkeHHs
CKJIAJIM OJIN3BKO CEMU THCSY KOPITYCHUX YXOJDKEHb 13 (pa3aMu Ha 0a3i JiecTiBHOTO
IMCHHUKA.
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PesyabraTtu pociimkenHs. He3Bakaioun Ha MOMIMPEHICTh Ta Pi3HOMAHITTS
KOHCTPYKIIH 3 Ji€CTIBHUM IMEHHHKOM Yy YeChbKii MOBIi, BifI0ip acmexTyaJbHO
3HAYYNIMX KOHTEKCTIB IS «BUIOBOI JIarHOCTHKU» HOro (hOpM € Iye HEelpOCTHM
3aBAaHHAM. Y 0aratboxX BHIIQJKaX CMHTaKCH4HE oToueHHs /I, 110 Takox Bia3Havae
I'. Kpxmwxkkoa (Ktizkova, 1968, c.138-139), He MoOxke CIyryBaTH YiTKUM
1HAMKATOPOM BHJIOBOTO 3HAUEHHS — YacTO BiAMIHHOCTI TaKOTO POJY JieJh ITOMITHI,
CKIIQJHI JIs  iHTeprpertaiii abo 30BciM ippeneBaHTHI. Takok TOTPiOHO
BpPaxoOBYBaTH, MO NeppEKTHBHI KOHTEKCTH, 3a TBepkeHHsIM [ . KpximkkoBol
ta JI. Becemoro, € HEYHMCICHHMMU ¥ MEHII BUPA3HUMH, HDK iMrep(eKTHBHI,
OCKIJIBKH LIIKOM HE BUKJIIOYAIOTH BKUBAHHS (OPM HEIOKOHAaHOTO BHAy. IIpumdomy
ne crocyerses sk ¢opm [I, Tak 1 ¢popm miecnoa (Kiizkova, 1968, c. 138-139;
Vesely, 2008, c. 220).

VYHacIiIOK KOpIyCHOro aHamizy ¢pa3 3 JI€CHiBHAM IMEHHUKOM OyIo
BiIiOpaHO J1Ba KOHTEKCTH, IO MAaKCHUMaJbHO TOBHO BIAMOBIAAIOTh KPHUTEPisM
TpaHC(OPMOBAHOCTI U  aCMEKTyallbHOI OJHO3HAYHOCTI. TakuMHU BHSBHIIHCS
obcraBuHHI KOHCTpYKLii 'Po + JI' Ta 'Pred + /{I'. [lo3Hadarouu Aii, sSKi MepenyrOTh
a00 BigOyBaIOThCS MICIIA Jiil, BHPAKEHUX Y MEXKax PEUCHHS JIECTIOBOM-TIPUCYIKOM,
BOHM TIOB’s3aHI BIJHOIIEHHSIM CHHTAKCHYHOI TpaHchopMallii 3 MiaAPSIHUMU
00CTaBUHHUMH Yacy, PUEIHYBAaHUMHU CHIOJTYYHUKaMu Poté, co (Kdyz / AzZ) Ta Nez.
B ocrannix BXUBarOThCS (POpMH Ji€CTiB TepeBaxxHO AokoHaHoro Bumy (Grepl,
Karlik, 1998, c. 271-273; Vesely, 2008, c. 216). lus. Tabmn. 1:

Tabmuns 1 — TlepdekTHBHI KOHTEKCTH JJs TepeBipKH  BHI0BON
crniBBimHocHocTi /11
KonTekct [Mpuknaz (kopmyc SYN)

Po vykonani néceho nékdo (un)délal
néco — Poté, co / Kdyz nékdo vykonal
néco, (n)délal néco

(ITicnst BHKOHAHHS Y02O0-H. XMOCh
(3)pobuB wo-n. — Ilicas TOrO, SIK
XmMocb BUKOHAB W0-H., XMocb (3)pOoOUB

wo-H.)

Po rozvezeni kvétin jsem dojela do
kancelare, kde jsem vyrizovala maily —
Poté, co jsem rozvezla kvétiny, ...

(Ilicnsa poseeszenns kgimig s doixaia
0o ogicy, de posbupara nosiooMIeHHs.
enekmponnoi nowmu — llicis moeo, ax
5 pO36e31a Keimi, ...)

Pfred vykonanim néceho nékdo
(w)délal néco — Nez nékdo vykonal
néco, (n)délal neco

Pred sjednanim kontraktu musela
spocitat ocekavané ndklady — Nez
sjednala kontrakt, musela...

(ITepen BUKOHaHHSIM 4020-H. XMOCb (Ilepeo yxnadenuam 002080py, 60Ha

(3)pobuB wo-u. — Ilepme Hix / [lepen | mycura niopaxysamu OUIKYBaHI
TUM, SIK BUKOHATH WO-H., XMOCb|eumpamu — [leped mum, sk ykiacmu
(3)poOuB 1wyo-H.) 00208ip, ...)

[IpoTe po abCOMOTHY BiNOBIIHICTH KOHTEKCTIB 3TaIaHUM BHUIIIE KPUTEPisAM
TOBOPUTHU BCE-TaKW HE MOXHA. [lo-miepiie, HAsSBHICTh MPU MIECTIBHOMY iIMEHHHKY
JeSIKAX O3HAYaJIbHUX CIiB 1HOAI 3yMOBIIIOE HEMOXKIUBICTh TpaHcopmarii
BilMOBiTHOT iMEHHHMKOBOT ()pa3u B miecniBHy, nop.. Po provedeném ozdraveni
podniku jsme ekonomicky sobéstacni... ‘Ilicna nposedenozo 0300poseieHHs
RIONPUEMCTNGA MU € eKOHOMIUHO He3anexcHumu’ — Poté, co jsme 7 ozdravili
podnik, ... 3anexuts 1e, 3a3HaYUMO, 31e0uIbmoro Big camoro I, 30kpema iioro
IMEHHUKOBHUX (IEKTUBHHX BiacTHBOCTeld. [lo-mpyre, y HaBemeHHX MiAPSTHUX
00CTaBHHHHX 3piJIKa MOXKYTh BXKHUBATHCS JIECIOBA HEIOKOHAHOTO BUIY, OCOOIIHUBO,
3a TBeppkeHHsM JI. Becenoro, Ha mo3naveHHs HeaktyanbHOI mii (Grepl, Karlik,
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1998, c. 271-273; Vesely, 2008, c. 216). [lop.: Nez budes cist ten roman, prostuduj
si Zivotopis jeho autora ‘lleped0 mum, sk OyOews uumamu yeu pomMaw, 6USHU
bioepaghito tioeo aemopa’; Nez jdu do Skoly, zkontroluji si vSechny pomiicky ‘Ilepeo
Mmum, K imu 00 WKOAU, 5 nepesipro 6ci wKinbHi nocionuky’, ane *NeZ jdu zitra rdno
do Skoly... ‘Ileped mum, six imu 3aémpa epanyi do wikony,...  (Vesely, 2008, c. 216).
Takuit dakr, Ha Hamy JyMKy, HE CIPOCTOBYE HAJIHHICTH OOpPaHUX KOHTEKCTIB,
OCKUIBKHM BIZICOTOK BXXHBAaHHS B HHUX [II€CIIB HEIOKOHAHOIO BHIY JOCHTH
HE3HAUYHWHA. 3TigHO 3 pe3yiabTaTOM IIOIIYKOBUX 3amuTiB y kopmyci SYN, y
KOHCTPYKIIAX «Poté, co/ Nez + NiecIoBO» BXXUBAHHS JI€CIIB HETOKOHAHOTO BUIY
HapaxoBye jume 741 / 2580 BXOJpKeHBb BIANOBIIHO, MO ckianae jume 7,2 % Ta
12 % Bija 3araabHOI KibKOCTI 3HaiaeHux mieciis (9510 /21585 Bx.).

3 ypaxyBaHHSIM BHIIECKA3aHOTO MOXKHA BHCYHYTH TaKe IPUIYIICHHS: SKIIO
YeCbKMM CYOCTaHTHBAaM Ha -ni/-f{ BIACTHBA KaTErOpis BUIY, TO Y BHOKPEMIICHHX
nep(EKTUBHUX KOHTEKCTaX, 3a aHAJOTIEI0 1O (OpM IiecaoBa, OYIyTh BKUBATHCS
nepeBaxHo /{1, BMOTHBOBaHI Ji€CI0BaMU JIOKOHAHOTO BUTY.

AHani3z gaHux kopnycy SYN MepeKOHJIMBO 3aCBiIYUB, IO IUCTPUOYIIiS
BujoBux Gopm JII B oOpaHux mneppeKTHBHHX KOHTEKCTaX € TMOTIOHOK [0
qucTpuOyIii  BHAOBHX (opM miecmoBa. YHACHIIOK NEpPEBIPKHA  BIAMOBIIHUX
KOHKOPJIAHCIB 1 BWJIYUYEHHS 3 HUX BXOJDKEHb, IO HE BiIIOBIIAIOTH KPHTEPIIM
nomyky (ctpykrypu 3 JII, mo He TpaHCHOPMYIOTBCS, BXKUBAIOTLCS B MTPEIMETHOMY
3HAYCHHI a00 BMOTHBOBaHI JIBOBHJIOBHMH JI€CIOBAMHM), 10 3arajibHOI CTaTUCTUKH
BKIItOUeHO 6874 BXOIKCHHS, B 6612-TH 3 SKUX, SIK 1 OYIKYBAJIOCS, BKHBAOTHCS
CyOCTaHTHBH, BMOTUBOBaHI JIi€CTIOBAaMH JOKOHAHOTO BHAy. JuB. Ta0I. 2:

Tabmunst 2 — ducrpudyuis BugoBux ¢opm I y nepdexruBHUX
KOHTEKCTaxX
3aranpHa KinpkicTh BXOIKEHD KinpkicTh BXOIKEHD
Konrekct KUIBKICTh I, BMOTHB. I, BMOTHUB.
BXOmKeHb JIl | miecioB. HENOK. BUAY JECTIOB. IOK. BUIY
Po + ]I 4308 51/1,2% 4257/98,8 %
Pred + I 2566 211/8,2 % 2355/91,8 %
CymapHo 6874 262 /3,8 % 6612 /96,2 %

3 orysimy Ha MOJaHi CTaTUCTUYHI AaHi, KOHCTpyKuii 'Po + JI' ta 'Pred + /I
B CyJacHIi 4YeChKii MOBI JOCHUTHh NOIIMPEHI, a OTKe, 3a0e3MEUYIOTh OLIBIIY
JIOCTOBIPHICTh OTPMMAHMX pe3YJbTaTiB. IX HajAiHICTL AK 3ac00y AiarHOCTHKH
HIIKPITUTIOETHCS I i BiJICYTHICTIO JKOJTHHUX JICKCHYHUX 00MEKEHb MO0 BXKUBAHUX
¢opm. Illupoke po3MaiTTA JEKCHYHOI CEMAHTHUKH 3a(iKCOBAHMX CYOCTAaHTHUBIB
Ha -ni/-t{, BMOTHBOBaHUX JIi€CIIOBaAMH JIOKOHAHOTO BHUY, CBLIYUTH MPO MOCIITOBHHUHA
xapakTtep BusBIeHOI TeHaeHtii. [Top.:

e Po Ccastecném zaschnuti barvy miiZete jesté hrany skrini prejet
navihéenym hadrikem — Az barva cdastecné zaschne, miizete... ‘Ilicnis moeo, sk
@apba uacmxoo 3acoxHe, 8u Modceme uje Npomepmu Kpai wag 80102010
2aH4ipKoI0’;

e Po odeznéni soku jsem byl na Pepu moc nastvany, ale uz to pominulo —
Poté, co sok odeznél, byl jsem na Pepu... ‘Ilicis moeo, ax wiox yeamyeascs, s 0y6 Ha
Tleny oyoice posnrouenuil, ane 6ce xice NPOUUIO’;

ISSN 2707-0573 11



AHOpitli Ckonnee

e Pred nalitim tésta obloZime stény savym papirem — Nez nalijeme tésto,
oblozime... ‘Ilepeo 3anummsam micma / Ileped mum, sx 3anrumu micmo, 0OKIA0eMO
CMIHKU NPOMOKATLHUM NANEPOM’;

o Pred vybetonovinim zdikladii musite do stavebni jamy polozZit
kanalizacni potrubi — Nez vybetonujete zdaklady, musite... ‘Ileped mum, 5K
3abemonyeamu (yHOamenm, 6am HeoOXIOHO 6 KOMJIOBAH YKIACMU KAHAMI3AYIHI
mpyou’.

3adikcoBaHO TakOX TaKi MOXIiTHI BiJ NI€CTIB JOKOHAHOTO BHAY: odevzddni
‘nosepHenHs; epyuenHs, 30aua’, prezuti ‘nepeszyeanns’, vylihnuti ‘eunynnewnns,
euxio 3 sauys’, skonceni ‘3axinuenns’, precteni ‘npowumanus’, osvobozeni
‘3¢inbHenns’,  obdrzeni  ‘odepoicammns, ompumanns,  3000ymms’,  secteni
‘niopaxysanns, niocymyeamwHs’, zjiSténi ‘3’5CY8aHHA, PO3KPUMMI, BUABIEHHA,
prostudovani ‘eusuenHs, onpayro8anHs’, vypuknuti ‘@uUHUKHeHHA, panmosa nosea’,
podepsani  ‘nionucannsa’,  zahdjeni  ‘giokpumms, nouamox’,  prekroceni
‘nepecmynauns, nepexio’, polknuti ‘xosmox’, nastaveni  ‘niocmaenenws;
NO00BICEHHS’ , uzavieni ‘3aKpummsi, 3aKynopKka; nepekpummsa’, rozehrani ‘nouamox
epu, posiepysanHa’, sesiti ‘3uumms, CKpinieHus, 3auumms’, naneseni ‘HaHeceHHs,
HaMaszyeanus’ , nastoupeni ‘HacmanHs’ TONIO.

Kinmbkicte dopm [II, BMOTHBOBAaHUX JIECTIOBAMH HEJIOKOHAHOTO BHUJIY, YiTKO
MiATBEP/DKYE, IO BOHM B IIMX KOHTEKCTaX, TaK CaMO sIK TBipHI Ji€cioBa, €
OJIMHMIIIMHY HIIKOM Teprdepiianumu. HaiOLIbII y)KUBAaHUME CEPe HUX BHSBUIINCS
cyOCTaHTUBU poddvani ‘nodasauus, npocmsaeauHs’, natdceni ‘3anucy8auHs,
suomxa’, barveni ‘¢apbOysanns’, Cisténi ‘uuwenns, npomupanns, mumms’, nandsent
‘HAHOWYBAHHA;, HAMA3VE8AHHA , SCitani ‘paxyeamnHs, niopaxosysawusa’, uzivani
‘BUKOPUCMOBYBANHS, 3ACMOCOBYBANHS, 3ANPOBAONCEHHS , MV ‘MUMMS, YMUBAHHS .

Oco0muBoi yBarw, y 3B’S3Ky 3 IIMM, BHMAraroTh ITOOAWHOKI TNPHKIAAN
MapaNeNbHOTO BXXUBAHHSA B OJHOMY KOHTEKCTI KOPENSTHBHUX CYOCTaHTHUBIB THUILY
nandaseni — naneseni, yTBOPEHUX BiJl TApHUX 3a BUJIOM HieciiB. [Top.:

a) Pred nandSenim barvy museji byt stény cisté ‘lleped nanoutysaHuam
¢apou cminu nosunni 6ymu yucmumu’ — Pred nanesenim tmelu je treba vycistit
podklad stétcem ‘Ileped nHaneceHHAM WNAKAIBKU NOMPIOHO SUYUCUMU NIOKAAOKY
wimkor’;

0)  Pred rozbalovanim darkii je treba rozdat ukoly ‘Ilepeo
PO3NAKOBYBAHHAM NOOAPYHKI6 NOMPIOHO po3damu oopyuenHs’ — ...dodrZujeme zvyk
poveceret kapra. Pred rozbalenim darkii zvonime zvoneckem ‘Mu dompumyemocs
36uUYKU nogeyepsamu Koponom. Ileped po3snaxyaHHAM NOOAPYHKIE MU O360HUMO Y
0360HUK;

B) Po uziti drogy nemdte Sanci plné kontrolovat vozidlo... ‘Ilicna
NpUtiomy npenapamy 6u He Macme WAHCi8 Ha NOGHUL KOHMPOTb HAO A8MomMobdiiem’ —
Po uZivani antidiabetik mam Zaludecni a Zlucnikové obtize ‘Ilicis nputimanms
npomudiabemuyHux 3acobie y Mere po3iao WiyHKa ma JHeo8UHO20 Mixypa’.

Ycynepeu 3ayBaxkenHsMm JI. Becemoro mpo crenudiky BKWUBaHHS II€CTIB
HEJIOKOHAHOTO BUAY B Mep()EeKTUBHOMY KOHTEKCTI 'Nez + diecnoso', 11 B mpukimagax
a Ta 6, HA HAIly JYMKY, HE NMPOTUCTABIICHI 32 aKTYaJIbHICTIO / HEaKTyalbHICTIO
Mo3HavyBaHMX Jii. HeakTyalbHUH XapakTep, 3 OTJISIIY Ha 3MIiCT HaBEJCHUX PEUCHb
(iHCTpyKWii, TpaBWiIa, peKOMEHAamii; Mmii, Mo yBIHOUIM y 3BHYKY), MOXHA
MPUITUCATH BCIM YOTUPHOM [isiIM. ACHEKTyalbHI BiIMIHHOCTI MK nandSent,
rozbalovani — nanesent, rozbaleni 3a TaKUX KOHTEKCTYAIBHUX YMOB BHIAIOTHCS HAM
Jemo 3aTepTuMu abo, MpUHaMHI, HecyTTeBUMHU. [IpoTe MK KopensTamu uziti —
uzivani y TIpUKIAQAi 6 BHUPA3HO IMPOCTYMAE TMPOTHCTABICHHS «OJHOKpaTHA —
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OaraTokpaTHa [is», TOMY BHUKOPHUCTaHHA B JIPyroMy peuYeHHI cyOCTaHTHBA,
BMOTHBOBAHOT'O JIIECTIOBOM HEJIOKOHAHOTO BUITY, € I[LIKOM BUIIPABIAHUM.

O6OmexeHe ¢yHKIIOHYBaHHS TakuX ¢opMm JII B mepheKTHBHMX KOHTEKCTaX,
K 0aunMMo, WimIArae TOSICHEHHIO W 3araipHiil TEHACHII] KapAWHAJIBHO HE
CYIICPEUHUTb.

BucHoBKkHM Ta mepcneKTHBH A0CaiTxkeHHs1. OTxe, MOAIOHICTh TUCTPUOYIIIT
BUJIOBHX (DOpM i€ecioBa i JiECTiBHOTO iMEHHHMKA B MEP(HEKTUBHUX KOHTEKCTaX Ja€
MiZICTaBy CTBEP/DKYBATH, IO CEMAHTHKA BUIY € HEBII’€MHOIO YaCTHHOIO 3MICTOBOT
CTPYKTYpH OCTaHHBOTO B CYYacCHI duechKiii MOBi. BBaxaemo, mo mojambime
BUBYCHHS IHOTO JIECTIBHO-IMCHHUKOBOTO YTBOPEHHS 13 3QJIy4CHHSM OLIbII
MIUPOKOTO KOJIA TIarHOCTUYHUX KOHTEKCTIB 3MOXKE 11 I ITBEPIUTH.

He MeHII BaXIJIMBUM 1 TIEPCIIEKTHBHUM y PYCIi OCIIIKYyBaHOT TPOOIeMH €
JOCITI/DKEHHST «IICEBI0AKI[IOHATBHOTO» PI3HOBHIAY (OPM IIECITIBHOTO IMEHHHKA —
OJIMHHMIIb, [0 MAaIOTh MEPEOCMUCIICHE aKIliOHAJIbHE 3HAYCHHS, (PYHKIIOHYIOTH SIK
TEPMiHH, HE TpPaHC(HOPMYIOTBCS Yy CKJIaJli IMECHHMKOBUX ()pa3 y KOHCTPYKIIi
3 miecmoBoM. TakuMm hopMaM MPUIHCYIOTh HE3IATHICTh A0 BUPAKEHHS TIECIIBHOTO
BUAy, ajJe uepe3 HASIBHHUH, JO KIHIS HE BTPAauYCHHUHA IMOHATTEBUH 3B 530K
3 aKIIOHAIBHICTIO BOHM MOMHIKOBO MOXYTh BB2)KaTHUCS HOr0 MOTCHIIHHUMU
BUPa3HUKAMH.
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Pe3rome
CxomneB AHapii

PO JAUCTPUBYIIIO ®OPM YECBKOI'O AIE€CIBHOI'O IMEHHUKA
Y HEPOEKTUBHUX KOHTEKCTAX

[ocTranoBka mpodJemMu. JiaMeTpaabHO MPOTIIICKHI IOTJISIIN HA CIPOMOXKHICTH
YEChbKUX JIECTIBHUX IMEHHUKIB Ha -ni/-ti Ha 3pa3ok rozlévani — rozliti (poznusanns,
poziummsi) 10 TepeAaBaHHs KaTeropil JI€CTIBHOTO BHUIY 3yMOBIIOIOTH
HEOOXIIHICTh TMeperiisay 4YMHHHX MiAXOMIB Ta BHPOOJICHHS HOBOI TEOPETHKO-
METOJIONOTIYHOT TIATGOPMH JTOCITiKEHHS. PerynspHe TBOpEHHS BiJ Ji€CIiB,
XapakTepHa Ui BWIIB MapHicTh (rozlévat — rozlit), a Takoxk 30epeKeHHS
aKI[IOHAILHOTO 3HAYEHHSI HE € JJOKa30M HAsBHOCTI BUJAY Yy MIECTIBHHX IMCHHUKIB.
OctanHe HEOOXITHO MIAKPIMUTH JOCHTIHKSHHSM IOJI0 TOT0, HACKIIBKH MOCIITIOBHO
(opMu JiECTiBHOTO IMEHHHMKA, BXXHMBaHI B peaJbHUX KOHTEKCTaX, BHPaXarOTh
BUJIOBY CEMaHTHKY JOKOHAHOCTI — HEMOKOHAHOCTI. [IprdoMy 3 Koia aHami30BaHHUX
OJIMHUIIL TTOBUHHI OYTH BHITy4YeHi Ti CYyOCTaHTUBHU Ha -ni/-tl, SIKi (GYHKIIOHYIOTh 5K
TEPMiHHM, MAalOTh I[IEPEOCMHCIICHE aKI[iOHaJbHEe 3HA4YeHHS ab0o0 He MOXYTh
TpaHC(pOpPMyBaTHUCS Y CKJIali IMCHHUKOBHX ()pa3 y Ii€CTiBHI KOHCTPYKIi. 3aco00M
JUIarHOCTHKH CIIYTYIOTh aCIEKTyalbHO 3HAYYII KOHTEKCTH, SKi, aKTyalli3yIouu
3HAUEHHS OJJHOTO 3 BHWJIB, IOIYCKalOTh BXXMBaHHS JIMIIE BiAMOBIIHOI BHAOBOT
dbopMu  niecTIBHOTO IMEHHWKA: neustdlé zvySovdni/ *zvySeni (Oesnepepsne
nioBUUEHHST).

Meta cTaTTi — IOCHIAWTH B PYC]i MpoOJeMH BUIOBOI CIIBBIJHOCHOCTI YECHKOTO
JUECITIBHOTO IMEHHHMKA JUCTpHOyIi0 Horo BUAOBUX ¢GopM B Tep(HEKTUBHUX
KOHTEKCTax (aKTyalli3yIOTh 3HAYEHHs JOKOHAHOTO BHUIY).

Metoau aociimkeHHs. Sk 3acaJHUYMN BUKOPHCTAHO METOJ JUCTPUOYTHBHOTO
aHaJli3y, JIOTiKa 3aCTOCYBaHHS SKOTO TIOJIATAE Y BCTAHOBJICHHI MOXJIMBOCTI
V)KUBaHHS BHIOBHX (HOPM IIECTIBHOTO IMCHHUKA y IIarHOCTUYHUX KOHTEKCTaX,
SKi aKTyalli3ylOTh CEMaHTHKY JOKOHAHOTO BHIYy. Bimbip TakMX KOHTEKCTIB
3MIHCHEHO 13 3aCTOCYBaHHSAM METOJIB TpaHC(HOPMAIIHHOTO  KOHTEKCTHOTO
aHamizy. [xepenoM (pakTUIHOTO MaTepiaay cayryBaB Kopmyc yecbkoi MoBu SYN 4-
Bepcii.

OcHOBHI pe3yJbTaTH AOCTIMKeHHs. K MiarHOCTHYHI KOHTEKCTH OOpaHo IBi
00CcTaBUHHI KOHCTPYKILIi 'Po + Oiecnienuii imennuk' Ta 'Pred + Oiecnienuil imeHHux'
31 3HAYCHHSIM Miif, IO MepeayroTh abo BinOyBalOTHCS MICHS MAild, BUPAXKCHUX B
MEXKaxX pEUeHHS JIE€CIOBOM-TIPHCYIKOM. BoHM TOB’s3aHi  BiHONICHHSIM
CHUHTAKCUYHOI TpaHc(opMallii 3 TiAPSIHIMA 0OCTAaBUHHUMU 4acy, IPUETHYBAaHUMH
conyuyHukamu Poté, co Ta Nez. B ocCTaHHIX BKHBAlOTHCS (OPMH JIECTIB
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MEPEBKHO JIOKOHAHOTO BUAY. AHaN3 naHux Koprmycy SYN 3acBiiuuB, 1o
TUCTPUOYIIST BUIOBHX (OPM JIECHIBHOrO IMCHHUKAa B OOpaHuX mep(eKTUBHUX
KOHTEKCTax € TOoAiOHOI 10 aucTpuOymii BumoBux ¢(opm niecimoBa: y 96 %
BXOJIKCHb 3a()iKCOBAHO JIIE€CTiBHI IMEHHUKH, BMOTHBOBaHI JIECIOBAMU JIOKOHAHOTO
Buay. HasgBHICTE y IHMX KOHTEKCTax Ji€CHiBHUX IMEHHHKIB, BMOTHBOBaHHX
TliecIoBaMy HEZOKOHAHOTO BUAY, HEUHCICHHUX Ta nepudepiaux (4 %), 3aranpHiit
TEH/ICHITI KapIUHAIBHO HE CYIIEPEUNTb.

BucHoBku Ta mepcrnekTHBH AoCHimKeHHs. [lomiOHiCTh AUCTpUOYIii BHIOBHX
(dhopM giecnioBa i cyOCTaHTHBIB Ha -ni/-t B Iep(PEKTUBHUX KOHTEKCTAX JIA€ TiICTaBY
CTBEpIKYBaTH, IO CEMAaHTHKA BHIY € HEBiI €MHOI0 YacTHHOIO 3MiCTOBOI
CTPYKTYpH MI€CTIBHOTO IMEHHHMKAa B Cy4YacHid dYechbKiii MoBi. [lepcrekTuBHEM
B pycli MOTOYHOI MpOOJEeMHU € JOCHIPKCHHS «IICEBIOAKI[IOHAEHOT0» Pi3HOBUAY
($hopM JieCTiBHOTO IMEHHHKA — OJMHUIlb, [0 MAOTh MEPEOCMHUCIICHE aKI[IOHAIbHE
3HA4YeHHsI, (YHKIIOHYIOTh SIK TEPMIHH, HE TPaHCPOPMYIOThCS Y CKIadi
iMEHHUKOBHUX (pa3 y KOHCTpyKIii 3 aiecmoBoM. TakuM ¢opMmaM TPHIUCYIOTh
HE3JATHICTh J0 BUPAXKEHHS I€CIIBHOTO BUAY, aje 4epe3 HasBHUMA, JO KiHIS He
BTPaYCHUI TOHITTEBHHA 3B’S30K 3 AaKIIOHAJIBHICTIO BOHU IMOMHIIKOBO MOXYTh
BBa)KaTHUCSI HOTO MOTEHI[IHHUMY BUPA3HUKAMU.

KuarouoBi cioBa: jiecniBHUMIA iIMEHHUK, KaTeropis BUIY, TiOpUIAHI YaCTHHH MOBH,
CHUHTaKCUYHA TpaHC(OpMaIlis, aCIEKTYaIbHO 3HAYYIIUH KOHTEKCT.

Abstracts
Skopliev Andrii

ON THE DISTRIBUTION OF CZECH VERBAL NOUN FORMS
IN PERFECTIVE CONTEXTS

Background. Diametrically opposed views on the ability of Czech verbal nouns
ending in -ni/~ti, such as rozlévani — rozliti (spilling, spill) to convey verbal aspect
category necessitate a revision of existing approaches and development of a new
methodological platform for research. Regular verbal word-formation, characteristic
pair correlations (rozlévat — rozlif), as well as inheritance of action semantics are not
sufficient to prove the aspect in verbal nouns. The latter needs to be supported by
a research on how consistently the forms of the verbal noun, that are used in real
contexts, express perfective and imperfective aspect semantics. Moreover, nominals
ending in -ni/-t{, which are used as terms and deviate from the initial semantics of
a procedural action or can not be transformed into structures with verbs within
phrases, should be eliminated from the bulk of the analyzed units. The means
of diagnosis are contexts that are sensitive to aspect, which allow the use
of the appropriate aspect form of the verbal noun: neustdlé zvySovdni/ *zvySeni
(continuous increase) by actualizing the meaning of one of the aspects.

The purpose of the article is to investigate the distribution of the aspect forms
of nominals ending in -ni/~# in perfective contexts (actualize the perfective aspect
semantics) in line with the issue of the aspect correlation of the Czech verbal noun.
Methods. The method of distributional analysis is used as a basis, the logic of which
is to establish the possibility of using aspectual forms of the verbal noun
in diagnostic contexts that actualize the semantics of the perfective aspect.
The selection of such contexts was realized using the methods of transformational
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and contextual analysis. The source of the actual material was the corpus SYN of the
Czech language (4th version).

Results. Two diagnostic constructions 'Po + verbal noun' and 'Pred + verbal noun'
are chosen as diagnostic contexts. They denote actions preceding or occurring after
the actions expressed within the sentence by the verb-predicate and can be
transformed into subordinate clauses of time joined by the conjunctions Poté, co
and Nez. In the latter, the perfective verbs are mostly used. Analysis of SYN corpus
data showed that in selected perfect contexts, the distribution of aspect forms
of the verbal noun is similar to the distribution of aspect forms of the verb: in 96%
of occurrences verbal nouns are motivated by perfective verbs. The presence in these
contexts of verbal nouns motivated by imperfective verbs is peripheral (4%), thus
not contradicting the general trend.

Discussion. The similarity of the distribution of verb forms and nouns ending
in -ni/~ti in perfect contexts suggests that the aspectual semantics is an integral part
of the semantic structure of the verbal noun in modern Czech. The study of "pseudo-
action" variety of verbal noun forms — units that are used as terms, deviate from
the initial semantics of a procedural action or can not be transformed into structures
with verbs within phrases — aligns with the current problem. Such forms
are attributed to the inability to express the verbal aspect, but due to the existing, not
completely lost conceptual connection with the concept of action, they can be
mistakenly considered for potential exponents of verbal aspect.

Keywords: verbal noun, category of aspect, hybrid parts of speech, syntactic
transformation, aspectually significant context.
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VK 81°36; 811.163.2
Ounena IMueninneBa, Tersna Bosoxapceka

BOJITAPCBKHWM BIJIJIIECTIBHUMA IMEHHUK JIIi
HA ®OHI IHIIIUX CJIOB’SHCHKHUX MOB:
ACIEKTYAJIbHI BTACTHBOCTI

Biooiecnienuii  imennux 30 3nauenmsmM Oii — cneyugiuna Kame2opis
Y €08 SIHCObKUX MOBAX. Y cmammi 6Uc8imieHo 3a2aibti 0COOIUBOCIE C08 SHCHKO20
8I00IECTIBHOCO IMEHHUKA 31 3HAYEHHAM Oii, CNIBGIOHOULEHHSA 8 HbOMY LMEHHUKOBUX
ma OIECNIBHUX 03HAK, CUCMEMHI ACNeKmYyalbHi 03HAKU 0012apcbKux degepbamusis,
a MmaKoXc peanizayilo makux O3HAK y KOHMeKCmi.

Knrwuosi cnosa: esiodiccnisnuii imeHHUK 30 3HaueHHAM Oii, Oegepbamus,
JiecnieHi ma iIMEeHHUKO8I Kame2opii, ACNeKmyanibHiCmb, 6ud, neppexmusHicm,
imnepghexmugnicmeo.

Beryn. HesBaxaroun Ha 3HauHy MOMIOHICTE TpaMaTHYHUX CHCTEM,
CJIOB’STHChKi MOBW MalOTh BIJIMIHHOCTI B YTBOPEHHI, CEMaHTHIII Ta (DYHKI[IOHYBaHHI
HeocoOoBuX ¢opMm mieciaoBa. lle crocyerscst 1 Takoi crmerudiuHoi TiOpHIHOT
KaTeropii CiB SIK BiIMIECTIBHI IMCHHUKH 31 3HAYCHHSM Jii, poriecy abo crany. Ll
KaTeropisi CJiB € B YCiX CIIOB’STHCHKHX MOBaX: YKP.: Q0CHIONCEHHS, O0CAIONCY8AHHSL,
poc.: uccaedoganue, 8nem, OIN.. MayuarnHe ‘MOBYAHHS', JCbIYYE “KUTTA , TIOIL.:
badanie ‘mocnimxyBanus’, zbadanie ‘NOCTiIKEHHS', 4ec.: zvySeni ‘30UTBIICHHS,
zvySovani ‘30UTBIIYBaHHA’, OONT.: yerygka ‘TIOUUTYHOK , 2r1edane ‘CIOCTEPEIKCHHS
Mak.. oranje ‘opaHka’, izgradba ‘OyniBHMITBO’ Tomo. CroinbHi cydikcu
yCIaaKoBaHI 3 TIPacioB’sIHCBKOI MOBH 1 O€pyTh MMOYATOK Bii Cy(iKCaIbHUX
CIIEMEHTIB 1HIOEBPOMIEHChKOi mpamMoBu (*-io, *-bha, *-ta) (MenbHuuyk, 1986,
c. 57).

TunoBa cuTyamiss Mae TakWdl BHIJISJ: OJHOMY pOCIHChKOMY abo
OUTOPYCBKOMY IMEHHHKY, IO OJHOYACHO CIHIBBIIHOCHUTBCS 3 Ji€CIIOBaAMU
HemokoHaHoro (mami — HJIB) Ta pokonanoro (mami — JIB) BumiB (mamp.,
poc. nosmopenue, 6i11. naymapsxue) BiNoBiaae onuH abo, yacTiiie, 1Ba YKpaiHChKi
iMeHHUKH (nosmopenns (Bin JAB) — nosmoprosanus (Bim H/IB)), nBa Gonrapchki
iMeHHuKHU (nosmapsane (Big HIAB) — nosmopenue (8in HJAB+/IB)), n1Ba adbo yotupu
dyecbki (opakovani (Binm HJB) — zopakovani (Bim IB)) (+ se)), nBa abo 4oTHpU
nonbCehKi (powtarzanie (HIAB) / powtorzenie (IIB) powtarzanie si¢ / powtorzenie sig.

Bimomo Takok, Mo B pi3HUX CIIOB’SIHCBKHX MOBax I KaTeropis CiiB
JIEMOHCTPY€E PI3HY CHHTAKCHYHY TOBEHIHKY: HANPHKIAN, yV YeChKid KOHCTPYKIii
3 BIJJIIECITIBHUMH IMEHHUKAMH BHKOPHCTOBYIOTH [UIS BHPAKEHHS 3aJICKHOTO
takcucy (Komkosa, 2019), y Gonrapcbkiii BOHM aKTHBHO BXXHBAKOThCS B MOHO-,
oJTi- Ta 0e3Cy0’ €KTHUX MPOIIO3UIISX, BUPAKAIOTH TAKCHCHI BITHOCUHH TOJIii TOIIO
(ITometxoBa, 2008), B yKpalHCBKIii, pOCIHCBKIi Ta OLIOPYCHKiIH MOBaX sl TaKHX

© IMyeninyesa O., Bonooapcvra T., 2021
DOI: 10.24025/2707-0573.2(5).2021.248970
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KOHCTPYKIII 4YacTillle BHKOPUCTOBYIOTH 1H(IHITHB, IIENPUCTIBHUK a00 1HII
niecaiai popmu (Kazakos, 1994).

Teoperuune niarpynrs. [IpoGieMi yTOYHEHHS TpaMaTHYHOTO CTaTyCy
CJIOB’SIHCBKMX BIIIECTIBHUX IMEHHHKIB, IXHIX CEMAHTHYHHX, CHHTAKCUYHUX Ta
(YHKIIOHANEHUX BJIACTHBOCTEH MPHUCBAYEHO YHMAJIO Cy4acHHUX pPoOIT, 30Kpema,
cnenuQiky YecbKHxX neBepOaTHBIB BHCBITIEHO y pobotax . Komkoroi (2017,
2019), I1. Kapmuk (Karlik, 2004), 6onrapcekux — y A. I'paqunapoBoi (Gradinarova,
1999), . W. Iomerkosoi (2008), cepbebki ommcano B pobori (Sipka, 2000),
yKpaiHCBKi neBepOatuBh anamizyBanu 1. Mapsan (2003), O. E. [Tueninuesa (2016),
Ha MaTtepianmi pociiicekkoi MoBu me mocmimpkyBamu A. B. ITazensceka (2003),
A. A. 3amizaak  (2007), reHepaTHBHHMN aHami3 IIi€i KaTeropii cliB 3AiiiCHEHO
y L. Babby (1997, 2014), cninbriii po6oTi A. IMazenbcbkoi i C. TateBocoBa (2008)
tomo. Lleil cmucok, Oe3mepedHO, MOXKHA MNPOAOBKYBaTh. Alle pa3oM 3 THM
HepeXiTHUM, TIOPUIHUIA XapakTep Miel KaTeropii ClIiB 3yMOBIIIOE KibKA MUTAHb, HA
SIKI CJIABICTH 1€ HE MaroTh OCTATOYHHMX BigmoBizei. Ile Bce-Taku IMEHHUK YM
niecnmiBHa (opma? Ski ceMaHTHYHI OOMEXEHHs JIIIOTh y Ipoleci aepuBarii? Sk
BIUIMBAE PEIYKIS JIECTIBHOCTI Ha (YHKIIOHATbHI (30KpeMa, aCIeKTyallbHi)
BJIACTUBOCTI IMEHHMKIB 31 3HAa4eHHSIM Jii 1 sKi pe3ynapTaTH el TNpolec Mae
y OnM3bKOCTIOpiTHEHHX ~ MoBax?  TakoX  IiKaBO  TOPIBHATH  IMOTCHIIIANT
1 QYHKIIIOHYBaHHS BiJUIi€CTIBHUX IMEHHHKIB il — SK KOMIIOHEHTIB (DyHKIIIOHAIBHO-
cemanTiyHoro mois (mami — DCII) acmekTyanbHOCTI — y MOBax, sIKi HAaJIEKaTh
JI0 Pi3HUX CJIOB’SIHCBKHX HIiArPYI. AKTYalbHICTh 3yMOBJICHA 3iCTABHUM XapaKTepOM
JIOCTTDKEHHSI 13 3araJIbHOK0 OPIEHTAITIEI0 HAa METOIOJIOTII0 (PYHKITIOHATI3MY, IO A€
3MOTY BCTAaHOBHUTH yHiBepCallbHUI a00 1MIOCTHIYHMIA XapakTep BHUSBICHUX
0COOIHBOCTEH.

Merta Hamioi cTaTTi — BHU3HAYMTH CHUCTEMHO-MOBHI Ta (DyHKITIOHATBHI
ACTIEKTYaJIbHI BIIACTHBOCTI OONTapChKOTO BIAIIECIIBHOTO IMEHHHUKA 31 3HAYCHHSIM
Jii Ha QOHI IHIIUX CITOB’IHCHKHX MOB.

Metonu Ta Matepiaa qocaimkeHHs1. (711 TOCATHEHHS TOCTABICHOT METH MU
BUKOPHCTAIM 3arajlbHOHAYKOBI MeToam (CIIOCTEpEXKEHHS, aHami3, CHHTE3,
MOPIBHSHHS,  CHUCTEMaTH3allisl), a TaKoXX  BJIACHE-JIHTBICTUYHI  METOIH
JOCII/DKEHHS — OIMCOBUH METOJ 1 MeTOJ KOpIycHOro anamizy. Jlkeperom
(haKTHYHOTO MaTepiany CIyTryBaB MapaieidbHUI OONTapChKO-pOCIHCHKUN KOpITyC, a
TaKOX TIIyMauHi CIIOBHHKH OOJTapbKoi MOBH.

Pesynbratn gociimxkeHHs. OKpecIuMO CIIJIBHOCIIOB SHCHKI 0COOIHMBOCTI
BiJTIECTIBHUX IMEHHHKIB. OYEBHIHO, IO Yy PE3yIAbTaTi CIOBOTBIPHOTO IMEPEXOIy
niecioBa O IMEHHMKAa 3 TPaMaTHYHOI) CEMaHTHKOI BiIOYBarOTBCSA 1CTOTHI
metamopdosu. [lo-niepiie, BigmiecmiBHUN iIMEHHHK Ha0yBa€ IMCHHUKOBUX KaTeropii
pony Ta BiAMiHKY (32 BUHATKOM OOJITapChKUX IMEHHHKIB, 1[0 HE MAIOTh KIACHYHHX
CJIOB’SIHCBKHMX BinMiHKIB). [lo-mpyre, y HBOTO 3’SIBISETHCSI, X04a H B JICHIO
pEeIyKOBAaHOMY BapiaHTi, TpaMaTHYHA KaTETropis YWCIa, HATPUKIAN: MHOXHHA!
NOCUOEHbKY, 0210UHY, OJHWHA: OopomvbOa, ManoéanHs, o0uasi  (opmu:
npobisxcka / npodiscku, 60ux / 0uxu TOIIO.

HiecniBHi kateropii yacy, cocody, 0coOH y CIIOB’STHCBKOMY BiJli€CITIBHOMY
IMEHHUKY 3HUKAIOTh IOBHICTIO . 3HHUKAIOTh, ajle 3aJHIIAIOTh OKpeMi pediekcH

! 3asHaummo, MO € Taki MOBH, B JKHX IMEHHHK MOJKE MATH KaTeropilo Mi€CIBHOTO 4acy, acmeKTy
Ta MozianbHOCTI. 30kpema, JI. Jleicie onucye QyHKIIOHYBaHHS TaKUX HE3BUYAWHHX IMEHHHKOBHX KaTEropii,
K IMCHHWKOBHH MaHOyTHili 9ac, IMCHHMKOBHM MHHYNUH 4Yac Ta IMEHHHKOBUH MaHOyTHIH y MHUHYIOMY
y HFAaHACAHCBKIH Ta IHIIMX MiBHIYHOCAMOMINCHKHX MOBAaX, 3aly4aroyd A0 AOCHIMKEHHsS IIUPOKHH MOBHHI
Mmarepian (Jleucue, 2014). Ysxe cTBOpeHO IepIIi TUIIOIOTIUHI ONMCH IMEHHHKOBHUX KaTEropiil 4acy, acCeKTy Ta
MOJIaJIBHOCTI y MOBax CBITy: Tak, y poborax (Nordlinger, Sadler, 2004; Tonhauser, 2007) onucano 15 Takux
MOB, 30KpeMa TYH/IPOBa HCHEI[bKa, I'yapaHi, cCoMati.
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JECITiBHI KaTeropii Kay3aTUBHOCTOCTI (HaNpUKIAN, giopocmamu — 8i0POCMAHHSL,
siopowysamu — 6i0pouyy@ants) 1 TPAH3UTHBHOCTI (HANPUKIao, cepo. yiusare 6Uuna
vy yawty (cep0.) BiJl TPAH3UTUBHOTO yaueamu, alie HEMOXIIMBO: *yiug suna y uauty,
X04a IJIKOM HOPMAJIbHO y/iu8 peke (Bl IHTPAH3UTUBHOTO pedIeKCHBA VIugamu ce)
(Grickat, 1981).

PazoMm 3 TUM y BimmiecniBHOMY iMEHHHKY 30€piraroThCsl MI€CTIBHHNA Pia i,
IPaHUYHICTh / HETPAaHUYHICTh, a TaKOoX kKareropii  (a3oBOCTi, KpaTHOCTI,
iHTeHCUBHOCTI, TpuBaiocTi ([Tuemunmera, 2016).

Y pociiichkiii MOBi BiJNi€ECTHIBHI IMEHHHKHA CHCTEMHO He 30epirarorh
JECITIBHY BUJIOBY KOPEIIALIIIO:
uzyyame ‘BuByat’ (HAB) — usyuenue ‘BuBUeHHS’ <«— usyyums ‘BuBuuTH (IB).
BoHu yTBOPIOIOTBCS JIMIIE BiJl KOXKHOTO 6-TO Ji€ECIOBa, MAIOTh HemlepeadadyBaHui
CEMaHTHYHHUU pe3yNbTaT, a BUMAJKU Ha 3pa30K umeHue — npoumeHue “IUTAHHI —
MpOYMTaHHA CKJIanaroTh He Oinbine 10% ychoro Koprycy aeBepOaTHBIB, Y TaKHX
IBilKax 3a3BUYAll BUSBILIIOTHCS JIHIIE PeIICKCH TECTIBHOT KaTeropii BUIY:

(1) Umenue onunoco 0o pacceema, u HUKMO He NPOPOHUL HU C08A 00 CAMO20
konya. [B. I1. KaraeB. Anmasubiii moii Berenl (1975-1977) = untamm (HJIB)
JIO CBITaHKYy...

(2) Hoswiti uumamens modicem SHUKHYMb 8 3MOM KYAbMYPHbIL (DOH He uHaye
KaK nocie NPOYMEHUS MHO2UX OeCAMKO8 JICYPHANLHBIX KOMNAEKMOS8 —
ckadcem, 3a 0saoyams nocieonux iem. [Anexcern Kpaesckuii. XKypHaner u
NOKJIOHHUKH // «OKTI0pEY», 2003 ] = micis Toro, K npouuTaroTh ([IB),

AJe iJIKOM MOKJINBO:

(3) Ilpu ux npoumenuu cozoaemcs nevamieHue, Ymo OKpPYICAIOWUL HAC MUD
Kak-mo gynoamenmanvro 006p u ceemein. [C. U. TpyneB. HexHocTh Mupa
1 KOCThUM aMATH // «Bonray, 2014] = konwm ix uyutaem (/IB)...

Kpim Toro peaipHe CIOBOBXKHBaHHSI, 30KpeMa JETKICTb PO3MOBHOTO YTBOPEHHS
IMEHHUKIB, SKHX HEMa€ y CIOBHHUKY, CBITYUTH MPO AKTHUBHICTH IIBOTO (hparMeHTy
MOBHOI CUCTEMHU:

(4) Tem epemenem [Jyms nauana ouyxueamvcs, OUYXUGAHUE CONPOBONHCOALOCH
CHAYANA  BCXTUNBIBAHUAMY, HOMOM  NIAA4YeM, 3amem  pblOAHUAMU,
nepexoosuumu 8 ucmepuxy (IlepHareiii obeper: Anexceit Axosnes 2017).

(5) ...0anvwe demu camu yKiaovi8aiomes u nepevlil Mol npocwin (ouyxanue
U3  YepHou  CIAOKoU Oblpbl CHOB) npoucxooum 6 2-4  HOuU..
(https://'www kkm.lv/modules.php?name=Forums&file=viewtopic&p=143558)

B ykpaiHChKili MOBI CHTyalliss Aemio iHINA: BIJUIIECTIBHI IMEHHUKH 31
3Ha4YeHHIM [ii Maibke B 40% BUIAIKIB MAlOTh JIECTIBHY BHIOBY KOPEIATHBHICTH
(«BUIIOBI TIApW» THITY HOGMOPIOGAHHSA — NOGMOPEHHS, MEEPOIHHL — 3aMEePOTHHS)
1y O6imbriocTi BumaakiB (61u3bko 98% BCIX CIIB) CIIBBITHOCATHLCS JIMIIE 3 OIHIEIO
JiecniBHOIO BUI0BOIO Gopmoro (1B abo H/IB) (ITuenunrera, 2016, c. 212-213). 1
0COOJMBICTh HaJa€ yKpaTHCHKUM JeBepOaTHBaM IIUPIII MOXIIUBOCTI Y BUPaXKEHHI
aCMeKTyaJIbHUX 3HAYCHD MPOTH aHAIOTIYHUX POCIHCHKUX YTBOPEHb.

VY GosrapchKiii MOB1 BiJUTIECTIBHI IMEHHUKH PETYJISPHO YTBOPIOKOTHCS JIMIIE
BiJ iMIep(eKTHBHUX MIi€CTIB 3a JAOMOMOIOI0 -nhje (-ne), i M0 TpyIy HaBiTh iHOMII
IPOIIOHYIOTh TPAaKTYBAaTH 5K Oonrapcekuii repyuaiit (Sipka, 2000). Bix miecmis
JOKOHAHOTO BHIY TakKi IMEHHMKH YTBOPIOIOTHCS HEPETYJISIPHO, a IpamMaThdHa
1 TeKCYHA CEMaHTHKa TaKUX YTBOPIOBaHb € MPaKTHYHO HemependauyBaHow. Kpim
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TOr0, Bimjmi€eciiBHI IMEHHMKH Ha -He 1 HA -HUe CEMaHTHYHO HE OJHAKOBIi. SIKIO
HasIBHI MapayienbHi (OpMH, TO NeBepOATHB Ha -He OyAe MaTh NpOILECyallbHE
3HaueHHS (HANPUKIAA, 0onvi6ane ‘JOTIOBHIOBAHHS , 005656aHe ‘OTOIOIIYBaHHS ,
cvOupane ‘30upaHHs’); a IMEHHMKH 13 Cy(QiKCOM -Hue — TIpeIMETHe
(manpuknan, donvinenue NOTIOBHEHHS, JOAATOK’, 00s61eHue ‘OTOJIONICHHS ,
cvOpanue ‘3i0paHHs’). MeEHII TOMIMPEHi BIiJIIECHTIBHI IMEHHUKH 3 1HIIMMH
cydikcamu:

-6a: cmpenba ‘cTpiNBOa’, KOCumba ‘KOCIHHS , dceHumoa ‘0P yKeHHS

-mue: pazgumue ‘pO3BUTOK , NOKpumue ‘OKpUTTS ;

-xa:  pazxooka  ‘TIPOTYNsSHKA',  yenyeka  ‘TIONUIYHOK ',  )2080pKa

‘ TOMOBJIEHICTE .

VY 3axiZHOCTOB’SIHCHKIN YeCHKiH MOBI € KaTerOpialbHUIA THIT JeBEpOATUBIB
i3 cy(ikcamu -nie (-ni) / -tie (-cie), -ti (honéni ‘monroBaHH:]’), SKUHA PETYIAPHO
YTBOPIOETBCS Bl 000X (!) acmekTyanpHHX (GopM JIiecioBa i MOCIiTOBHO 30epirae
(dbopManbHI TIOKAa3HUKH Ta acHeKTyalbHY CEMAaHTUKY, MAlOYd BHCOKHWH CTYIIiHb
cemantnuHoi nependadyBanocti (Karlik, 2004). Cxoxa cuTyallis i B IOJBCHKIH
MOBi, Ji¢ Ji€cTiBHa BHJOBa MMAPHICTH 30epiraerbes MiIKoM cucteMHo (Puzynina,
1969; Jedrzejko, 1993).

ToOTo cxifHi, MiBACHHI i 3aXiIHi CIOB’SHCHKI MOBH Ha CHCTEMHOMY DiBHI
JIEMOHCTPYIOTh PIi3HI CTYIEHI 30€epeKeHHsS JIECTIBHOI acneKTyanbHOCTI. Jlam mmu
OMMUCYEMO PE3yJbTaTH COpOOM  MOPIBHSUIBHOTO  KOPITYCHOTO  JTOCIIIKECHHS
ACTIEKTyaTbHUX BIACTHBOCTEH OONTapChKUX BiTIECITIBHUX IMEHHHUKIB.

IcTopis po3BuTKy 11i€i Karteropii cimiB y OoOJrapcbkiii MOBI — CHOXKET
napaJokcanbHui. Piu y TiM, IO BeMUYE3HA KUIBKICTh BIIIIECTIBHUX IMEHHUKIB
MOTpaIuiIa O CXiTHOCIOB’SHCBKUX MOB caMe 31 CTapoOO0NTrapchKol, B SKill MOJENh
Ha -Hue Maja BHUCOKY TPOAYKTHBHICTh. Hampukian, TakuMH € TeHETHYHI
OoNTapu3MH  Cb3bOaHUe, OMbEPAUEHUe, CbRACEeHUe, OCBAUMEHUe, UCKOYUeHUe
(IMmuxamze, 2011). Iizwimre, y nmepiox Bigpomkenns bonrapii (XIX cr.), komu
BiIOYBAJIOCh CTAHOBIICHHS JIITEpaTypHOI OONTapchKoi MOBHU, CTaBCS 3BOPOTHHMA
MpOIIEC: 3 POCIHCHKOI MOBH JI0 0OJTapchKoi OyJI0 3aM03U4YCHO HE JIUIIE CJIOBA, ajle i
LTI CIIOBOTBIPHI MOJIeNi, 30KpeMa i Ta cama Gojrapchka MOJIENb Ha -Hue, 110 MaJa
cTapobonrapchke MOXOKCHHS. Y Pe3yabTaTi MO0 MPOIECY MOBESPHEHHS MOJENTI
y OonrapchKiii MOBI1 3’SIBHJIOCH 0araTo CIiB Ha -Hue, 10 CIIOYATKy (YHKIIOHYBaIH
HapayieIbHO 3 HAPOJAHUMH OoyrapcbkuMu (opmamu Ha -He (cvbemasnenue —
cvemassine). i BiAgiecmiBHI iIMEHHHKH JTBOX PI3HOBHUIIB MAalOTh HABiTh OJHAKOBY
dhopmy MHOXUHM (PiHATEL -HUs), HANPUKIAIL: CbOparue — cvbOpanus, cCboupamne —
cvbupanust, X04a B pO3MOBHOMY MOBJICHHI BiJUIi€CIIBHI IMEHHHUKH Ha -He MOXYTh
YTBOPIOBATH  MHOXHMHY 13 cydpikcom  -ma  (micns — -He-):  sA0eHe —
sA0enema ‘XapuyBaHHS , ‘cTpaBa’. 3rojjoM 0arato 3 X (OpM PO3XOIATHCS Y CBOIX
3HAYCHHSIX: IMEHHUKH Ha -Hue y Cy4acHIH OONTrapCchKiii MOBI HMEpEeBaXKHO HAOYIH
3HAYEHHS Yy3araJbHEHOro pe3ynabraTy abo Iimoi curyamii, abo pO3BHHYIH
MpeIMETHI 3HAYEHHS, a OCh IMEHHUKM Ha -He T03HAYaIOTh MpPOIECyalbHY JIif0
i ceMaHTHYHO Onu3bki 1o miecnoBa (Annmpeiunn, 1986; Gradinarova, 1999).
BaxmuBo, 1m0 iMCHHUKA Ha -He MOXKYTh OyTH YTBOPEHI Maibke Bif yCiX ieciiB
H/IB i moBHicTIO 30€piratoTh Ji€CiTiBHE KEpYBaHHS Y BUNAJIKY HETIPSIMOTO JIOIaTKa:

(6) marumam 6vpxy Henpuamens — HAIUMAHe 8bpPXy Henpusmens ‘HaNal Ha
BOpora’;
(7) npenwasam c knudca — npenviagane ¢ kKHudca ‘NEPEIOBHEHHS Nanepamu’,
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1 HaBITh MOXKYTh MaTH MPSMHIA J0JATOK, HAIPUKIIA;

(8) npubupane pexonmama ‘36ip BpOXKaw’ = npubupam pekoimama,
(9) sacuneane memnomo ‘30UNbIICHHSA TeMIly' = 3acuiream memnomo (IBa
ocTaHHI npuKiIaau B3ato 3 (Macnos, 1981)).

Bopnouac, wacrinie BiIi€cTiBHI IMEHHWKH, YTBOPEHI BiJl MEPEXiTHHUX Mi€CIIiB,
3aMIHSIOTh MPSIMHUI TOJATOK MPUCBIHHUM O3HAYCHHSIM, YTBOPEHHM 32 IOIOMOTOIO0
CIOJTyYHHKA HA:

(10) usnpawam cymu ‘HagcunaTh CyMH — USHpAWaAHe HA CyMU ‘HaJICUIIAHHS
cyM’;

(11) usnvansaeam npasurnuxka ‘TOTPUMYBATHCS TPABWI — USHBIHEHUE HA
npasuiIHuKa ‘NOTPUMAaHHA PaBUT .

3aramoM, OONTapHUCTH MOTOIKYIOTHCS 3 TYMKOIO, IO IMEHHHUKH Ha -He MaloTh
SICKpaBO BHpakeHy BepOanbHicTh (CtosiHOB, 1964, c. 408; Anapeitunn, 1978,
c. 364; ITepBes, 1993, c. 384-385).

Ha mnpormBary iM IMCHHUKM Ha -Hue HEPETYISIPHI 1 CEMaHTHYHO
HenepeadadyBaHi, HE MOXKYTh MaTH NIPSIMi JOJATKH:

(12) naxazanue Ha 6uno6HUmMe ‘TIOKApaHHS BHHHUX — TIOP. 3 JIECIiBHOIO
KOHCTPYKII€I0 HAKA36AM 6UHOGHUME.

OTxe, MOJieNIb Ha -Hue Oyna «IMOBEpHEHa» J0 00Jrapchbkoi MOBH 3 OCIAOJICHOIO
JIECTiBHICTIO. MU BBakaeMo, IO IIe¢ Moo OyTH TOB’s3aHE 3 BIUIMBOM MOBH-
MOCEepEIHNKA, OCKITBKH B POCIHCBKIN MOBI, SIK BX€ 3a3HAYEHO BHIIE, BiIi€CTiBHI
IMEHHUKHA MEHIIOK MIpOr0 30eperii Mi€CTiBHICTh, HiXX AHAIOTIYHI YTBOPEHHS
Y CIIOPiTHEHUX 3aXiTHUX Ta MiBICHHUX CJIOB’SHCHKUX MOBaX.

BigniecniBHi IMEHHUKM Ha -He MOXYThb OyTH YTBOpEHI Maibke BiJ Ycix
niecnie H/IB (sik Bix mepBHHHUX, TaK 1 BiJf BTOPHHHUX iMIIEp(EKTHUBIB), alle HE BiJ
nepQeKTUBHUX (OPM, JHUB. TUIIOBUH TPUKIA;

(13) Konas ‘xonatn’ (H/IB) — xonaene ‘xonanus’,
Uskonaeam ‘Bukonysatu (HIIB) — uskonasane ‘BUKONyBaHHS’,
Uskonas ‘Buxonarn’ ([IB) — O.

YTBOpEHHIO  BIATIECITIBHUX IMEHHHKIB  MEPEHIKOMKAE 1  HAsBHICTh
‘o . . . . . . [ )
Yy CEMAHTUYHIN CTPYKTYpI Ji€CiIOBa 3HAYCHHS KiJBKICHO-4acOBOI MeXi aii~, mop.,
HaATPUKIIA:

(14) nosorosam ‘noBoroBatn’— @ (TUIBKU Gor06aHE),
nomuyam ‘nodiratu’ — @ (TINBKU muuane),
sanans ce ‘3aropitaca’ — @ (TUIbKH naiexe),
nomvpmops ‘oBopYaTh’ — @ (TUILKH MbpMOpEHe).

3BiCHO, MU 3HaXOJMMO Yy CJIIOBHUKY IMCHHHKH 3 BiJTIOBITHUMH KOPCHSIMH, ajie yci
BOHHM HETPAHWYHI 1 BIAMOBIMHO PENPE3CHTYIOTh JIMIIC BiITIHKH iMIep(eKTHBHOT
CeMaHTUKH: uepaeHe, Ooredyeane, cpabene, 20HeHe, NpuUKA3game, YAKAHE,
pasxooicoane, cedene, maHyyeane, pyuieHe ToIo.

2 IikaBo, mo y 6onrapchKiit 4acto BiACYTHI i caMi Ji€ciioBa 3 KUIbKICHO-4aCOBHM THIIOM MEXKi: BUSIBIISETHCS
HEMOJJIMBUM AiOpaTd TOYHI BiINOBITHUKM 10 MEPAYpaTUBHHX a00O AENIMITATHBHUX YKPailHCBKUX Ii€CIIB,
HaNpUKIa: noepamu — @, nocansamu — @, noepabumu — D, nocosopumu — B, npouexamu — D, npocudimu — D,
npomanyioéamu (10 paHKy) — @, nopytinysamu (yce HaBKOIJIO) — @, alle e TeMa AL OKPEeMOTO JOCTiIKEHHS.
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s Toro, mo0 mepeBipuTH 0OCOOJMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS OOJTapChKHX
IMEHHUKIB, MH 3BEpPHYJIHCH 10 [lapanenpHOro Kopiycy 0onrapchkoi Ta pociichkol
moB  (http://rbcorpus.com/contact rus.php), sKuii € 3pydHUM IHCTPYMEHTOM
JOCTDKEHHSI 1 J]a€ MOXKITUBICTh TPOCTEKHUTH BXKWMBaHHSA TOTPIOHUX HaM Qopm
y MOPIBHAIBHOMY actiekTi. i1 momepenHporo aHamizy Mu oopanu 1) BimmiecmiBHI
IMEHHUKH cnacenue (3amo3ud.) — cnacsgane (Bim niecnoBa HJIB) ‘BpsryBanHS’
(poc. cnacenue) (K TUTMOBI IPUKIIAN, YTBOPEHI BiJ] T1€CIOBA aCIEKTYalIbHOTO THITY
«TIpOIIEC — PE3yIbTAT), a TAKOXK, IS HOPIBHAHHS, 2) HECTAHAAPTHY TPIHKY eueHue
(3amo3u4.) — zexygane (Bim HIAB) — usnexysane (Bim JB) (poc. ieuenue —
usneyenue), Mo MICTUTD «IIePPEKTUBHY» IMEHHUKOBY (OpMY.

VY pe3ynbTari 3amMTy CIIOBA CHACeHUe MU OTpPUMAId 58 BXOIKCHB.
VY OonrapchkuX PEYCHHSAX OYIIO BHSBICHO TaKi BapiaHTH MEPEKIANy: CHACEHUE —
35 BXOmKeHb, cnacasawe — 14 BXOIDKEHB, NIECIOBO JOKOHAHOTO BUIY CHACA —
6 BXODKCHb, TaKOX Yy TPhOX BHUMagKax Oyia BHsBJICHA 3aMiHAa Ha IHINI CJIOBa
ta popmu. [IpoanamizyeMo 11i KOHTEKCTH.

HeBepbatuB cnacenue (0ONT.) TEpPEBAXHO OOUPAETHCA JUIS BHPAKCHHS
a0CTpaKTHOTO, HE MPUB’SI3aHOTO JI0 KOHKPETHOI cuTyarlii 3HaueHHs (15), abo skio
pe3yNbTaT He € KOHKPETHHM, IIe JIMIIEC HaMip 1 HOTo JOCATHEHHS HE rapaHTOBaHE

(16):
(15) A 6ce nax ne mooice 0a ce mvpcu cnacenue 6 avicama! — Y Bce paBHO
JKU BO ciaceHue ObITh HE MOXKeT!
(16) B canovra — mam e cnacenuemo... — CyHIYK — BOT criaceHue!

VY pasi, KO0 WAEThCS MPO KOHKPETHHH Mpoliec, ioro nmovarok (17), abo yBara
aKIEHTOBaHAa Ha ¥oro TpusanocTi (18), 00uparoTs BapiaHT Ha -He — cnacasaue:

(17) 3abensza, ue 6 Oanevyunama smowcKkume Kpauyepu 6eye 3anoueaxa
cnacseanemo na propuxosyu (...). — OH 3aMeTHII, YTO AMOHCKUE Kpetcepa
y)Ke HauKMHaJIW BJaJIeKe ClaceHne PIOPUKOBLIEB (... ).

(18) Omnycnaxa 30 munymu Ha exunadxca 3a cvOupamne Ha Oazaxca u 3d
cnacaeane. — Dxunaxy orBenu 30 MUHYT Ha cOOp Oaraka U claceHme.

Ipuxnang (19) Ha nepmMid MOTASA MOXE CYNEPEUUTH CKa3aHOMY BHILE, aje
3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMUTHM, IO TYT yBara CKOHIICHTPOBAaHA HAa MOMJIMBOCTI
3IHCHEHHS MTPOIIECY, a He Ha HOro rapaHTOBAaHOMY Pe3yJIbTarTi:

(19) Kaxmo u 0a e, mazu menespama Hu 0asa MALbK WAHC 3 CRACABAHEMO HA
ciona — Tak wnm WHAa4Ye, HO TeJerpaMMma JaeT MaJCHbKHH IIaHC Ha
craceHue ciioHa (1IaHC Ha TO, YTO CJIOHA OYAYT criacaTh).

JlieciioBO JIOKOHAHOTO BUJY CnAcsi BAKOPUCTAHO B KOHTEKCTaX, IO BKa3yHOTh HA
OaxxaHuil pe3ynbTat (MeTa Jii) y KOHKPETHIH CHTYyaIlii:

(20) Enena ce cms 0o cwvazu na ceemu Mapko om Tunmopemo, koiimo ckava om
Hebemo kamo dcaba 6v6 600d, 3a 0a chacu usmvusanusi poo. — Enena
X0XOTaja 10 Clie3 Haja CBATHIM Mapkom TuHTOpETa, IphIraonmM ¢ Heba,
KaK JISITYIIKA B BOJY, U CHACEHHUs UCTI3aeMOro pada.

(21) Camo eono mooice 0a cnacu Hacms: oa cmuene 0o Cmanun. — OmHO
Hacre cnacenmue...

Bounr. neuenue (3amo3uu.) — nexygane (Bim miecmopa sexyeam HIAB) — uznexysane
(Bim miecmoBa uszzexyeam JIB) (poc. neuenue — uzneyenue) peanizyloTh Taki
ACTIeKTyaJIbHI 3HaUeHHS. Y pasi, SIKII0 KOHTEKCT YiTKO BKa3ye Ha MPOIECYalbHICTb,
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KOHKPETHHH TpHUBaJMii Tpollec, IepeBara BiguaHa «iMIep(EeKTHBHOMYY
neBepOaTuBy Jiexysane (22):

(22) JIekysanemo u spememo vpuiexa ceoemo. — Jleuenue u epems denanu
cgoe dero.

VY npuknani (23) 3HaYeHHS OLIBIN 3arajibHe, PO3IIMPEHE, IIe CKOpIllle BKa3iBKa HE HA
MPOIIEC, @ Ha CHUTYAIlilo, 1[0 MICTUTh 0araTo CKJIaJIOBHX, MOXJIMBO, TOMY OOpaHO
BapiaHT zeuenue (10 pedi, y hopmi MHOXKHHH (23), 110 1 BKa3ye Ha OaraTOSTarHiCTh)

(23) JIeuenuemo my e mpyoHo, MmHocoemanHo...— Jleuenue cnoocHoe,
MHO209manHoe...

Bapiantu uzneuenue, a Takox nepdekTuBHOrO niecioBa JIB uznexyeax BUSABICHO
B KOHTEKCTaX, IO BKa3ylOTh Ha KOHKPETHY MeTy (BWIIKYBaHHS KOHKPETHOI
JIFOJTMHU )

(24) 4 mpovcruxkem e npodyman Ha Kpaisi HAKAK®E OpeOeH WapiamaHut, Ha
KO20MO 34 U3NEKY8AHEMO HA Kpais e buna obewana mumiama npudgopeH
snaxap — W Mep3aBell TOACYHYNT KOPONIO KaKOro-TO MIapiiaTaHYHKa,
KOTOpPOMY ObLJI 00€IIaH TUTYI JIei0-3Haxaps 3a u3jiedeHue KOpois.

(25) A a3 mpabsa oa ocrhosa 6 mempononusma yHusepcumem, 0ai coM obem,
s3augomo ce usnekyeax (/{B) uyma. — A 1 TOMHKEH OCHOBaTh B METPOIOIUH
YHUBEPCUTET, IOTOMY 4TO Jaj 00€T 32 H3JIe4eHHue MEHsI OT YSPHOro MOpa.

I, mapemTi, 3aMiHa 1HIIOK JIECTIBHOIO JIEKCEMOIO JIOKOHAHOTO BHIY — y KOHTEKCTI
3a 3HAUYEHHSM KOHKPETHOTO IJTICHOTO 3aINIAHOBAHOTO PE3YJIbTATY:

(26) Bawe senuuecmeo — xasza byoax. — 3a oa o3dpaseeme ([1B) nanwvino
mpadea 0a nueme pasmeopa 6CeKu OeH HAU-MAIKO eOHA ceoMuyd... —
Bamie BenmuuectBo, — cka3an bynax. — Jlns moiHOro W3JiedeHus! HaJ 0 MMUTh
MUKCTYPY €KETHEBHO B TEUCHHE TI0 KpaitHel Mepe HEeelH. ..

BucHoBku. BijgmiecmiBHuN iIMEHHUK 31 3HAUEHHSM JIii Y CJIOB’ THCBKHX MOBax
nepedyBae y «cCipiid 30H1», ane Moke OyTH pO3TallloOBaHHUKA OJvK4Ye 0 iIMEHHHKa abo
10 miecnoBa. bonrapchbkuil BimiecimiBHUN IMEHHHK 3aliMae CKOpIIE CEepeIuHHE
CTaHOBHWIIE, MOPIBHAHO 31 CXIJHOCJOB’SIHCBKUMH Ta 3aXiJHOCIIOB’STHCHBKUMU
MOJIOHUMH YTBOPEHHSIMHU. Y TpOIECi AepHBallii MPAaIfOIOTh Ti CaMi CEMaHTHYHI
OOMEXEHHS, 10 W Yy CXIJHOCJIOB’STHCBKMX MOBAaX: KiJIBKICHO-4YaCOBHU THIT MEXi
MEPEIIKOJKAE 1X YTBOPEHHIO.

Bonrapcbkuii BiATIECTIBHUN IMEHHUK HA -He BXKWUBAETHCS JJISI BHPAKCHHS
KOHKPETHO-IIPOIIECHUX 3HAYCHb, IMCHHUKH Ha -Hue — JUI1 BUPAXKEHHS aOCTpaKTHOT
CEMaHTHKH, BKa3iBKM Ha 3araJibHy CHTYyAIlif0o, a00 Ha MEBHUI HaMip, JOCSITHEHHS
SIKOTO HE TrapaHTOBaHe. Pemykiiis mieciaiBHOCTI OoJrapchbkux IMEHHHKIB il
HaHOUTBII TIOMITHA B 30HI NEP(EKTUBHOCTI: JUIsl BUPAXKCHHSI 3HAYCHHS JTOKOHAHOL
Jii, KOHKPETHOro (JaKTy — IEHTPAJIbHUX 3HA4Y€Hb JOKOHAHOTO BUJIY — BIJJIalOTh
mepeBary Ji€CTiBHAM, a HE IMCHHHKOBHM (OopMaM, JI¢ YiTKO MapKOBaHa BHJOBA
nepheKTHBHA CEMAHTHUKA.

BBaxxaeMO TEPCIIEKTHBHAM MOJANBIIE JOCTIHKCHHS (DYHKIIOHATEHUX
ACTICKTYaJIbHUX BIIACTHBOCTEH OOJrapchbKHX JeBepOaTHBIB 13 3alydeHHSM OiIbII
IIMPOKOTO KOPIYCHOTO MaTepiany. TakoX IIHHUM 1 BaXJIMBUM JDKEPEIOM
MaTepialy MOXYThb CTaTH pe3yJbTaTH JIHTBICTHYHOTO ONHWTYBaHHS HOCIiB
00JITapCchKOi MOBH.
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Pesrome
MueninueBa Ouiena, Bosonapebka Tersina

BOJITAPCBKHII BICCJIIBHAN IMEHHUK JIi
HA ®OHI THIIUX CJIOB’THCHKUX MOB:
ACHEKTYAJIbHI BJACTUBOCTI

IMocTanoBka nmpoodJemMu. BimgiecniBHuii iIMEHHUK 31 3HAYEHHAM il — cnenudivyHa
KaTeropiss y CIOB’SHCBKAX MOBaX. Y CTaTTi BHCBITIICHO 3araibHi OCOOJHBOCTI
CJIOB’STHCBKOTO BIJJII€CIIBHOTO IMEHHMKA 31 3HAYEHHSIM Jii, CIIBBIJHOIIEHHS B
HBOMY IMCHHHMKOBHUX Ta [II€CIIBHUX O3HaK, CHUCTEMHI acleKTyalbHI O3HaKH
Oonrapchkux JeBepOaTHBIB, a TaKOX 3IIMCHEHO MOIEPENHIA aHami3 pearizarii
TaKHUX 03HAK y KOHTEKCTI.

Metoaun Ta marepian aociaigzkeHHsl. [ JOCATHEHHS TOCTaBIE€HOI METH MU
BUKOPUCTAIN  3arajlbHOHAYKOBI METOJHM (CIIOCTEPEIKCHHS, aHali3, CHHTE3,
MOPIBHSHHS,  CHUCTEMaTH3allis), a TaKoX  BJIACHE-JIHTBICTUYHI  METOIH
JIOCTTI/DKEHHSI — OIMCOBHM METOJ 1 METOJ KOpIycHoro anamily. Jxepernom
(haKkTHYHOTO MaTepiamy CIyryBaB MapajelbHUN OONrapChKO-POCIHCHKUI KOPITYC,
a TaKOXK TIYMayHi CJIOBHUKH OOJNTapbKOi MOBH.

MeTta ocaiIKeHHs — BU3HAYUTH CHCTEMHO-MOBHI Ta (YHKITIOHAJIBbHI aCTIeKTyaJIbH1
BJIACTHBOCTI 0OJIrapChbKOro BIIIECTIBHOIO IMCHHMKA 31 3HAYeHHAM il Ha (oHi
IHIIUX CITOB’THCHKHX MOB.

OcHoOBHI pe3yJabTaT AocigxeHHsi. OKPECICHO CIUILHOCIOB’ THChKI OCOOJIMBOCTI
BiJUIIECTIBHUX IMCHHUKIB. Y pe3ylibTaTi CJIOBOTBIPHOIO TIEpeXoay Ji€cioBa
JI0 IMCHHUKA 3 TPaMaTUYHOI CEMAaHTHKOIO BifOyBalOThCS iCTOTHI MeTaMopdo3u:
BiJUIIECTIBHUM IMCHHUK Ha0yBa€ IMEHHHUKOBHMX KaTeropii (pia, 4MCiO, BiJIMIHOK)
Ta BTpayae YacTUHY JMI€CTIBHUX KaTeropid (craH, yac, ocoOy Tomio). BomHouac
KaTeropiss  acleKTYaJllbHOCTI  3HAYHOKO  MipOol0  30epiraeTbCs,  BIUIMBAIOYU
HA CEMaHTHKy Ta (yHKIIOHyBaHHS aeBepOaruBiB. CXinHi, MiBACHHI W 3axiaHi
CJIOB’STHChKi MOBH Ha CHCTEMHOMY PiBHI JISMOHCTPYIOTh Pi3Hi CTYICHI 30epeKeHHS
JIECTIBHOT ~ aCMEKTyalbHOCTI. PeanmbHe CIIOBOBXHBAHHSI, 30KpeMa JIETKiCTh
PO3MOBHOTO YTBOPEHHS IMCHHHUKIB, SKAX HEMAae€ Yy CIOBHHKY, CBIIYHTH
PO aKTHUBHICTB ITLOTO (hParMeHTY MOBHOI CHCTEMHU.

IcTopist po3BUTKY 1i€i KaTeropii ciB y O0NTapchKiil MOBI € HecTaHIApTHOIO. barato
BIUIIECTIBHMX  IMEHHHUKIB MOTPAlWIA O  CXIJHOCJIOB’SHCBKMX MOB  3i
crapobonrapcekoi. Uepe3 Kilbka COTEHb POKIB CTaBCsS 3BOPOTHIM mporec: 10
0oyrapchkoi MOBH Yepe3 3all03MYeHHs MOBEPHYJach Ta caMa OOJrapchka MOJEIh
Ha -Hue, alle BXKe 3 OLIbII CIa0KOI0 Ji€CIIBHICTIO.

OKkpeclieHO ceMaHTHYHI Ta rpaMaTHYHI BIIMIHHOCTI MiXK (hopMaMH 3 -He Ta -Hue:
3IaTHICTh BHUpaXaTHW MpolecyalibHI 3HA4YCHHS, 3MIaTHICTH 30epiraTé mieciiBHE
KEepYBaHHS Ta MaTH TPSMi JOAATKH TOIIO.
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Jis  momepenHboro aHamizy (DYHKI[IOHATBHHX OCOOJNMBOCTEH  OOJTapChKUX
JeBepOaTHBIB OYII0 BUKOPUCTAHO MapaleldbHUN KOPITyc OONTapchKol Ta pociiicbkol
MOB. Pe3ynbTaTé mokaszanu acleKTyalbHy pPEJIeBaHTHICTh PI3HHX 1MEHHHUKOBHUX
¢dbopM. (Ha -He, -Hue Ta 1H.).

BucnoBku i mepcmextuBu. BimmiecniBHHN iIMEHHHMK Hii y CJIOB’SHCBKHUX MOBax
nepebyBae y «cCipii 30HI», ajie Ha pI3HIA BiJCTaHiI Bil IMEHHHKA Ta Ji€CIIOBA.
Bonrapcekuii BijtiecmiBHUN IMCHHHUK 3aiiMae CepeIMHHE CTAHOBHINE, ITOPIBHSHO
3 CX1HOCJIOB’SHCHKMMHM Ta 3aX1JHOCJIOB’SIHCHKUMH IMEHHHUKAMH 31 3HAYE€HHAM Mii.
Y mporeci  nepuBamii MpaiolOTh Ti caMi CEMaHTHYHI OOMEXKCHHs, IO H Yy
CX1THOCIIOB’SIHCBKMX MOBaX: KIUIbKICHO-4aCOBUH THII MEXI TEpEIIKOPKAE 1X
YTBOPEHHIO. PemyKitisi MieCMBHOCTI OOJATapchbKUX IMEHHUKIB il HAHOIIbII TTOMiTHA
B 30HI Nep(eKTHBHOCTI: JJIsi BHpPaKCHHs 3HAYCHHs JOKOHAHOI Jii, KOHKPETHOTO
(baxTy, UEHTPAIBbHUX 3HAYCHb MOKOHAHOTO BUAY BiJJIAlOThH IEPEBary Ii€CITiBHUM,
a He IMCHHHUKOBUM (hopMaM, Jie 4iTKO MapkoBaHa BHIOBa Mep(HEKTHBHA CEMAHTHKA.
Baaxaemo MEPCIIEKTUBHIM [O1ajbIIe IOCIIIKEHHS (yHKIIIOHAJIEHUX
ACTICKTYAJIbHUX BIIACTHBOCTEH OOJrapchbKHX JeBepOaTHBIB 13 3alydeHHSM OLIbII
IIMPOKOTO0 KOPIYCHOro Marepiamy. Takok I[KaBHM 1 BaKJIMBAM JDKEPEIOM
MaTepialy MOXYTh CTaTH pe3yJdbTaTH JIHTBICTUYHOTO ONHWTYBaHHS HOCIIB
00JrapchKoi MOBH.

KurouoBi cjioBa: BingiecniBHUI IMEHHUK 31 3HAYCHHSM JIii, AeBepOaTUB, Ji€CTiBHI
Ta IMCHHHKOBI KaTeropil, aCHeKTyalbHICTh, BU, TeP()EKTHBHICTH, IMIIEP(EKTUBHICTB.

Abstract
Pchelintseva Olena, Volodarska Tetiana

BULGARIAN VERBAL NOUN WITH THE MEANING OF ACTION
COMPARING TO OTHER SLAVIC LANGUAGES:
ASPECTUAL FEATURES

Background. Verbal nouns expressing the meaning of action represent a special
class of nouns in Slavic languages. The article contains the general characteristics of
the Slavic Nomina actionis, describes the grammatical status of this hybrid word
category. The publication describes word-formation features of Nomina actionis, as
well as the ways in which they reflect verbal and nominal grammatical categories.
Purpose. The purpose of the article is to investigate the verbal aspectual properties
of Bulgarian verbal nouns at the systemic and functional levels.

Methods. The authors applied general scientific methods (observation, analysis,
synthesis, comparison, systematization), as well as linguistic research methods,
namely, the descriptive method and the method of corpus analysis. The parallel
Bulgarian-Russian corpus, as well as explanatory dictionaries of the Bulgarian
language served as the sources of factual material.

Results. The research presents the peculiarities shared by the verbal nouns in Slavic
languages. As a result of the word-formational transition from a verb to a noun with
grammatical semantics, significant metamorphoses occur: the verbal noun acquires
nominative categories (gender, number, case) while abandoning some of the verb
categories (inclination, tense, person, etc.). At the same time, the category of
aspectuality is largely preserved, influencing the semantics and functioning of
deverbatives. In the South Slavic, Western Slavic and Eastern Slavic languages the
verbal noun of the action is located at different distances from the verb, and has
a different grammatical status. The Eastern, Southern and Western Slavic languages,
at the systemic level, demonstrate different degrees of preservation of verbal
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aspectuality. Actual word usage, in particular the ease of colloquial formation
of nouns that are not in the dictionary, testifies to the activity of this fragment
of the language system.

The history of the development of this category of words in Bulgarian is non-
standard. Many verbal nouns entered East Slavic languages from Old Bulgarian.
A few hundred years later the opposite process took place: the same Bulgarian
model of nouns, but with a weaker verbal properties, returned to Bulgarian through
loanwords.

The semantic and grammatical differences between the forms of -ne and -nie have
been pointed out: the ability to express procedural meanings, the ability to retain an
action control and to have direct applications, etc.

A parallel corpus of Bulgarian and Russian was used for a preliminary analysis of
the functional features of Bulgarian deverbatives. The results proved the aspectual
relevance of different noun forms. (-ne, -nie, etc.).

Discussion. The verbal noun in Slavic languages is located in the ‘gray zone’ with
varying distancing from the noun and the verb. The Bulgarian verb noun occupies
a middle position in comparison with East Slavic and West Slavic nouns denoting
action. The similar semantic constraints, as in East Slavic languages, are manifested
in the derivation process: the quantitative-temporal boundaries restrict their
formation. Reduction in the verb aspect in Bulgarian verbal nouns is most noticeable
in the zone of the perfective aspect: to express the meaning of an accomplished
action, a certain fact, or the central meanings of the perfective aspect, preference is
given to verbal rather than to noun forms, wherein the perfective-type semantics is
clearly marked. We consider further research into the functional aspects
of Bulgarian deverbatives with the help of a wider corpus material promising. The
results of the linguistic survey among native speakers of Bulgarian can also be an
interesting and important source. The ratio of nominal and verbal semantics in these
hybrid formations is the unique feature of the Bulgarian grammatical system
in comparison with other Slavic languages.

Keywords: verbal nouns, nomina actionis, verb, noun, verbal and noun properties,
aspectuality, aspect, perfective, imperfective.
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PELIEH3IT

3unkeBUY AHIpEIi.

«SI3bIK M1 BOMHA.

OKKynaluoHHAaA s13bIKOBasi NOJUTHKA
B Ci1aBum Bo Bpems Bropoii MmupoBoii
BOMHBI».

Brno: Tribun EU, 2021. 600 c. 3

«[locBsmiaercss wieHaM MOei CeMbH, MEPEKUBLUINM OKKYTAIUIO» — TepBbIe
CTPOKH, KOTOpBIE YHUTAEM, OTKpPhIB KHHTYy <«SI3pIk W BoWHA. OKKymamuoHHas
a3blkoBasi nonutuka B CiaBun Bo Bpemsi BTopoil MupoBoil BoiHBI». AHIpeii
3UHKEBHUY MOTPYKaeT HAC B CJIOKHBIA U CTPAILIHBIA BOJAOBOPOT S3bIKOBOW MOJUTHKH
BpeMeH BTopoil MUpOBOU BOIHBI, MPOOJIEM HCTOPUM M HAIMOHAIBHOH IaMsTH,
HAI[MOHAJIIBHOTO  SI3bIKAa,  COXPAaHEHUS  OTEYECTBEHHBIX  KYNbTYp,  KU3HH
OKKYIMPOBAaHHBIX TeppuTopuil. CienyeT OTMETHTh CMEJIOCTh M HACTOHYHMBOCTD
aBTOpa B €r0 HAayYHBIX H3BICKAHMAX, TIIyOOKOE 3HAHME HCCIIETyeMOTro MaTepHaja
U TIIATEJIFHOE OTHOIICHHE K €T0 TT000pY.

Bo BBeneHuu, oroBapuBas mnpoOjieMy OKKyMalMd M SA3BIKOBOTO BOMpOCa
B MEXKIYHApPOJAHOM IpaBe, AHApeld 3WHKEBHY OOO3HA4aeT JIaKyHy, KOTopas H
CEro/iHA CYILECTBYET B OTHOLIEHHH SI3BIKOBBIX IIPAB OKKYIIMPOBAHHBIX TEPPUTOPUIL.
«B coBpeMEHHOM BOEHHOM IIpaBe, — MUILET aBTOP, — Pa3bsCHIETCS IOPUANYECKUIA
CTaTyC rocy/1apCTBEHHON COOCTBEHHOCTH OKKYITHPOBAHHOM CTpaHbI, €€ KyJIbTYPHBIX
[IEHHOCTEH, YaCTHOH COOCTBEHHOCTH HACENEHHS H T.J., HO HE OTOBAPHBACTCS IIPABO
HapojAa, HAIMM, CTpPaHbl Ha OAMH M3 BaKHEHIIMX MPU3HAKOB HAIMOHAJIBHOTO
CaMOCO3HAHMS — SI3bIK» U MOAYEPKUBAET, YTO TEPPUTOPUAIIbHAS IKCIIAHCHS 4acTo
COINPOBOXKJAJIACh TAKXKE M SI3bIKOBOM arpeccueil, HaCWIbCTBEHHBIM H3MEHEHHEM
A3BIKOBOM CHUTYyalldW, a MHOTJAa W JIMHIBOLIKMJOM, KaK MOKa3blBaeT OMNBIT BTopoii
MHUPOBOI BOMHBI, XOTs, BEPOSITHO, B YCIIOBUAX KoHIa XIX — Hauana XX Beka (korzaa
MpUHUMAIHCH ["aarckue KOHBEHIIMHN), TIPAaBO Ha POIHOM S3BIK Ka3aJI0Ch caMo co00i
pasymerommumcs (c. 12).

OO6oCHOBaHHBIM TpelcTaBisAeTcs oOpaiienue AuHzapes 3UHKEBHYA K
MIEPCOHATIUAM OKKYIAIMOHHOW SI3IKOBOM TOJMTHKH, & UMEHHO: Anonbdy [utnepy,
Anwsdpeny Pozenbepry, ['eopry LlImuar-Popy. ABTOp apryMeHTHpPYET TE3HUC, YTO B
U3JIOKEHUH TOHMMAHUS SI3bIKOBOTO BOMPOCAa HA OKKYNMHUPOBAHHBIX TEPPUTOPHUSX
I'mTiiep He MPOSBISLT IBHOTO HHTEPECa K OPTaHU3aINH (S3BIKOBOW) KU3HH MECTHOTO
HaceJIeHUs,, OJHAKO B BOIPOCE COOTHOLICHUS IOHATHM «HApoOI» M «I3bIK»
OTCTauBaJl MO3UIIMIO, COTJIACHO KOTOPOH acCCUMWIISILIMSA HApOJOB Yepe3 SI3bIK — 3TO,
CKopee, JerepMaHu3alus, MOCKOJIbKY, IO YTBEPXKIECHUIO pyKoBoauTens Tperbero
Peiixa, HanMOHANBHBIA XapakTep CBSI3aH HE CTOJBKO C «I3BIKOM», CKOJIBKO
HaXOAMUTCA B «KPOBM» Hapojaa. [laHHBII Te3UC MOBTOpSETCS B TEKCTE KHUTH
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HEOAHOKPATHO, IIOATBEpKIasi NpH3HaHHE [ WTIepoM OHONOTHYHOCTH ITOHSTHS
«Hapo» B OTHOIICHUHU K €BPEUCTBY, MOMBITKE SA3bIKOBOM IeépMaHU3aLUHU MOJIbCKUX,
YKPaWHCKUX, OENOPYCCKHX, CIOBEHCKHX U Jp. TeppuTopwid. B mpeminoxeHHOM
AHnpeem 3uHKeBHYEeM TaOiuIe B3IJSIIOB [ WTIepa Ha HEKOTOPHIC SI3BIKOBBIC
BONPOCHI, MMYHKT «S3bIK U HApOI» WIIOCTPUPYETCS MHEHHEM PEUCXKaHIIEpa, YTo
«SI3BIK HE SIBIISIETCS HEU3MEHHOW M IOCTOSHHOM XapaKTEpUCTHKOW 3THOCA, HO VIS
«CBOMX» 10 KPOBU HOCHUTEIICH SBIISETCS BRIpaKCHHUEM JTyXa Hammm» (c. 34).

B xyneTypHO-0OpazoBatensHoit monutuke HCJIAIL sta mosurms Oymer
JoMuHUpYtomierd u Aibdpen Po3zeHOepr — eIMHCTBEHHBIN MPEICTABUTEb BBICIIETO
pyxoBozcTsa Pelixa, KTO HanpsAMy0 3aHUMAJICS BOIPOCAMU UCIIOIb30BAHUS S3bIKOB
Ha OKKYNHPOBAaHHBIX TEPPUTOPUAX, OyIeT ciemoBaTh NPUHLUIY CTPOroi
muddepeHImanuy HapoJoB, HE IPEIyCMATPHBABIICH «CMEIIMBAHUS» KYIBTYD,
S3BIKOB U Hamui. D10 ToT caMbii Anbhpen PoseHOepr, pbsHBIA aHTHUCEMHUT,
kotoporo Hpeur fiom cnemaer omHuMm u3 repoeB cBoeil kHuru «lIpoGnema
CrrHO3bI». Po3eHOEpr, KOTOpPBIM Ha NPOTSDKEHUH BCETO MOBECTBOBAHMS, XOTS H
XYyJOXKECTBEHHOT0, OyZeT TOHAThCS 3a «ITHKOI» Benukoro bapyxa CnuHO3BI,
eBpes, JoOMMOro wMeicmurens ['ere, ¥, OBIageB OUOIMOTEKOH WM3BECTHOTO
¢unocoda, He CMOXKET MPOYECTh HU OJTHOW W3 €ro KHHT, MOTOMY YTO OHHU ObLIH
HanucaHbl Ha naThiHU. Ee Poszenbepr He 3Hai. Ho Bce 3TH «uCKaHUS» U
«pa3ovyapoBaHUs HALIMCTCKOTO MPECTYINHUKA OCTaBJeHbl Ha cTpaHuuax «lIpobiem
CnuHo3bl» U B MaTepuanax HropuOeprckoro mpoiecca, a nepea HaMHu JOKYMEHTBI,
CBUJIETEIHCTBOBABIINE O MPOBEIECHUH SI3bIKOBOM MOJIUTUKH, KOTOPYIO HHULIUPOBAI
T'utnep u mopyuun ee ocymecTBisITh Anbdpeay Pozenbepry, 1 UIMEHHO UX aBTOp
BBIHOCHUT Ha CYJ YUTATeJIA.

AHapelt 3MHKEBUY UETKO M3JIaraer CIeACTBUS MOJAO0OHON S3BIKOBOU
MOJUTUKM Ha BOCTOKe. Peub MIeT o 3ampere WM OrpaHUYEHHH Ha HU3y4YeHHE
MECTHBIM HaceJieHHeM HeMelkoro si3bika (YkpauHa, bemapych, Poccus, a Tarxke
MOJIbCKHE M HEKOTOpPbIE OPYTHe OKKYNHPOBAHHBIC TEPPUTOPHN); NepyCHUBHKAINU
HanmoHanbHBIX pecyonuk CCCP (benapych, Ykpauna, ctpansl bantun, KaBkas u
Ip.); BEIOOPOYHOM JIOOOMPOBAHUK THTYJIBHBIX HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOB U KYJIBTYpP
(bemapycw nipu B. Ky6e, YkpanHa u ap.); BBIICICHUH U TIOJJICPKKE HAIIMOHATIBHBIX
MEHBIIMHCTB B OIPEACIEHHBIX PETHOHAX Uil CO3JaHMs KYJIbTYpHO-3bIKOBOM
KOHKypeHIMH TuTynbHBIM HamwssM  ([lompma, crpamer  bantim uw  gp.).
HccnenoBaresnb NpUXOIUT K BBIBOLY, YTO OCHOBHOM 33 JyMKOH SI3bIKOBOW MOJUTHKH
Ha OKKymupoBaHHBIX Teppuropusx CCCP Oputa nepycudukanys HAIMOHATIBHBIX
pecryOnuK depe3 MOoANep:KKY HaIlMOHATBHBIX S3BIKOB M KYJIBTYP, a TaKKe BBEICHHE
OTPaHUYHUTEIHHBIX MEP B OTHOIIIEHUH PYCCKOTO s3bIKa (c. 37-38).

Crnenyrolmuii BaXKHbIN MpeAMET aHalIu3a — UCTOKH OKKYHAllMOHHOM SI3bIKOBOM
noymtuku 1939 —1945 rr., u 31€ch, Kak U BO BCEH KHUTE, aBTOP, U3Jaras MaTepua,
n30eracT OLEHOYHBIX CYKICHUH, OTrpaHMYMBAsICh KOHCTaTamued (akToB, dYTO
YKpPEIUISET IOJOXKUTEIbHOE BIEUATICHUE OT TeKcTa. AHApel 3MHKEBUY Ha3bIBAaeT
IBC TEHICHIWHU S3BIKOBOM IIONUTHKA Ha BOCTOKE B KOHTEKCTe O0O3HAYCHHOM
TEMaTUK{, a WMEHHO: NOJUTUKY Po3eHOepra, HampaBiICHHYI0 Ha MOIJIEPKKY
KyJIbTypHO-s3bIKOBOK  aBTOHOMUM HapogoB CCCP u  KyJIbTypHO-S3bIKOBYIO
nonuTUKyY ['uTiepa, 1711 KOTOPOTo BCE CIABsSHE BHICTYMAIN aMOp(hHON BpakaeOHOM
Maccoi, KOTOpYH HEOOXOIUMO OBIJIO CBECTH N0 YpOBHS paboueil cuibl Peiixa
(c.49). Dtu aBe mo3uuuM OyayT NPOCIEKHUBATHCA B TMOCIEAYIOIIMX TIJIaBax,
aKTYaJIM3Uupysl BOIMPOCH! JIMHTBUCTHYECKOH OE30MacHOCTH W OCHOBHEIC AaCICKTHI
(YHKIIMOHUPOBAHUS A3BIKA KAK COLUOKYIBTYPHOTO (PeHOMEHA.
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['maBa «JSI3pikOBasi monuTHKa B OKKynupoBaHHOW [lombine» omuchiBaeT
MO3WIMHM HAIIMOHAJIBHO-SI3BIKOBON cerperamuu Bcex cdep xm3HM B ['eHepan-
ryOepHaTOpCTBE, HAYMHAs OT JKECTKOTO IBYS3BIUUS 0 perjaMEeHTHPOBAHHBIX
3aMpeToB, KacaroluXcsd MaKCUMaJbHOTO YIPOIIEHUA KYJIbTYpHOH JKHU3HU (BMECTO
TEaTpoB pasperraioch kabape, My3blka — TOJBKO pa3BleKarelbHas (3amper Ha
MTOCTAaHOBKH OTIEPHI), IPEIBAPUTEIbHAS [IEH3Ypa Ha JTUTEPATypPHBIC IPOU3BEIACHUS),
0003HAaYCHNE TONBCKUX MAara3MHOB COOTBETCTBYIOIMICH MOJBCKOM HAONHCHIO WU
CHUMBOJIM3aIUsl CHOHCKOM 3BE3/10M €BpeiCKUX Mara3mHOB, BCA M3JaBaeMasi mpecca
00s3aTeTPHO KOHTPOIUPOBATACh HEMEIKUMH pemakTopamu (c. 75). B obmactu
00pa3oBaHMsl BBOAWIOCH pa3AeibHOC OOyueHHE HEMEUKHX M TONbCKUX IeTed, a
MOPAJOK ONMCAHMSA HALMOHAJIBHBIX INKOJ TOATBEPXKIACT YHUUYMXKUTEIBHOE
OTHOIIICHNE KaK K CJIABSHCTBY B IIEJIOM, TaK U K €BPEHCTBY, B YACTHOCTH (CHayasa
ONHCHIBAIOTCS HEMELIKHE LIKOJIbI, IOTOM YKPaUHCKHE, 3aTeM IOJIbCKUE, U, HAKOHEll,
eBpetickue). V3 yueOHBIX MPeIMeTOB ObLIH U3BSTHI HCTOPHS, Teorpadusi, HEMEIIKUI
S3BIK  (IIOTOMY dYTO OH MOT OBITh IIONUTHYECKUM OpPY)XKHEM sl TIOIBCKOTO
conporusienus) (c.73). Ocobas poiib B HAIMOHAIHHO-A3BIKOBOH MOJUTHKE
OTBOJIMIACH HAIIMOHANBEHBIM MEHBITHHCTBAM, OCOOEHHO ATO KacaloCch YKPaWHCKOTO
HaCeJIeHUs, OEIOPYCOB, PYCCKHUX. ABTOp MPHUBOIUT JaHHBIC HEMEIIKOW CTATHCTHKH,
Mo KOTOphIM B ['eHepan-ry0epHaTOpCTBE MPOXXKHUBAJIO 14 MHIITMOHOB YEJIOBEK, W3
KOTOPBIX — 2,5 MITH. eBper, okoiio 600 ThIC. yKpaWHIIEB, TYPabl, IEMKH, TYITyIIbI.

Hecmotps Ha TO, 4TO B JOKyMEHTaX OTMEUAETCs PacLBET YKPAaUHOA3BIYHOIO
oOpazoBanusi Ha Tepputopun Boctounod ['amumumu 3a rogsl Bropodl MupoBoi
BOIHBI, aBTOp 0003HAYaET, YTO A3BIKOM BBICIIMX IIKOJ ["amuiuu Bce ke ocTaBaics
HEMELKUI, MEKHAMOHAIbHbIE OTHOLIEHUS CTPOWIMCh B UIPOBOM CTpaTeruy Ha
TPaZULMOHHON HENPUSA3HU MEXIY OINPEAEICHHBIMU CIIOSMH IOJIBCKOIO U
YKPanHCKOTO HACeJCHHs, MpPU ATOM HEMelKas CTOpPOHa He 3a0bIBajia YTBEPXKIATh
CBOE MPEBOCXOJCTBO: «YKpPawHLbI — JApYy3bsl HEMELKOro Hapoja, HO HE €ero
JoBepeHHOoe uIo» (c. 82).

B oTiuuune oT MoNbCKOTO s3bIKa, YKPAWHCKUN W OENOPYCCKHUU SI3BIKH OBLIN
MOJJIepKaHbl OKKYMAIIMOHHOW BiacThio. Tak, HampuMmep, u3aBanach Oesnopycckas
razera ¥ IO WHHUIMATHBE OENOPYCCKOTO0 KOMHTETa OTKPHIBAIKCH OEIopyccKue
mkoiisl. Bo JIbBoBe B cenTsi6pe 1942 roga 6pu1 oTkphIT UHCTUTYT MM. T. IlleBuenko
U B JEKJIapanyy reaepan-ryoepHaTopa yKa3slBaIOCh, YTO HEMEUKUH U YKPAUHCKUN
SI3BIKM  MCHOJB3YIOTCA KaK paBHONpaBHble. B KHUre ylNoOMHHAaeTcs IMHCbMO
I'e6Oenbca 00 W3MCHEHWH IMOJUTHKA B OTHOIICHHH OKKYIMHUPOBAHHBIX HApOIOB
EBpomnbl, Hanmcannoe mM B (eBpane 1943 roma mocne pa3rpoma HEMIIEB ITOJ
CranuHrpagom.

OnHako KOHIENTyallbHas OCHOBa mpeanaraeMbix A. PozenGeprom wu
3. KoxoMm uueil oTBevyasa MMEHHO KOJOHMANbHOM KoHuenuuu (c.282), KOTopyro
MOATBEP)KIAAeT M YyCTaHOBKa ['epHHra, CYMTABILErO MEPBOOYEPEAHON 3amayeit
MOCTAaBKY MPOJOBOJLCTBUS U3 YKpauHbl. [lo3TOMYy He 10 KOHIIA COTJIACyeMbIM C
o0IIell TMHUeH PereH3upyeMOi KHUTH TIO3BOJIMM ce0e cuuTaTh MHEHUE AHIpes
3UHKEBUYA B OTHOIIECHUM IMTAThl [ mMMilepa u3 ero «Mpicield 00 00X0XKIESHUH C
YyXIbIMH HapOJaMU Ha BOCTOKE» O TOM, YTO AJIsl He HEMEIIKOT0 HacEeNeHUs BOCTOKA
HE MOXET OBITh IITKOJIBI BBIIIE YETHIPEXKIACCHOM, eMy JOCTaTOYHO cuuTath 10 500,
YMETh IHCATh CBOIO (DaMIUIMIO, a YHUTaTh HE 00A3aTENBFHO, — ATY MBICIB aBTOP
OTHOCHT K YaHpy HallMOHAJI-COLUAIUCTUYECKOr0 TEOPETU3UPOBAHNUS, HO HUKAK HE K
MPAaKTUYECKOW JIMHUM OKKYMAIMOHHBIX Biacted B ['eHepan-rybepHatopcTBe Ha
MPOTSDKEHUU BCel BOUMHBI (C. 84).
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Bynyuan TtpaHchopmaiionHold, Btopas wmmupoBas BOWHa B KOHTEKCTE
S3BIKOBOM TOJMTHUKH OIpeeNyia MaKCUMaJlbHOC HWTCHOPHPOBaHME, a dYacTo U
YHAYTOXXEHHE KYJIBbTYPHO-SI3BIKOBBIX ITOTPEOHOCTEH JKUTENEeH OKKYINHPOBAaHHBIX
tepputopuit. C OJHOH CTOPOHBI, BHIMM TIIONBITKH JIATHHU3AIUK an(aBUTOB
YKPAaUHCKOTO U OEIOPYCCKOTO SI3BIKOB, OPUCHTAIIMI0O Ha MPO(HECCHOHATBHBIN
XapakTep OOy4eHHs] HEMEIIKOMY SI3BIKY, EpEeBOJ] OOTOCTY:KEHHI HA TCPPUTOPHUSIX,
I7Ie TPOXXHUBAIOT TOJBKO YKPAaWHIIB, HA YKPAaHMHCKUH S3BIK, W3MEHEHUE POJIU
PYCCKOTO sI3bIKa Uil OKKYNHUPOBAaHHBIX HanuoHanbHBIX pecmybmuk CCCP, a ¢
Ipyroil — OOSI3HBb Pa3OyAWTH HAIMOHATBHBIC YYBCTBA, U3AAHUEC KHHUT, OCHOBHOE
MpeJHa3HAYCHUE KOTOPhIX — oOecrieueHne JPQPEKTUBHOW OKKYMAallMOHHOM
MOJIUTUKA HEMETIKUX BIACTEH.

Henb3s HEe OTMETHUTH JAeTaNbHOE W3JIOKEHHE S3BIKOBOM ITOJMUTHKM Ha
TEPPUTOPUH OKKYNHPOBaHHON CIOBEHHH: OT MOAAEPKKHU CIOBEHCKOTO SI3bIKa 10
MOMBITKA €0 TOJHOTO YHUYTOXKEHHs. llenplo OKKYMAIMOHHBIX BIIACTEH ObLIa
repMaHU3aIHs TEPPUTOPHH C TIOJIHBIM YCTPaHEHHEM TOH YacTH HAaceIeHHs, KOTopast
HE MOTJ1a ObITh OHEMEUEHHOH, a HaIlMOHAJIbHAS CIIOBEHCKAsI KyJIbTYpPa U CIIOBECHCKUI
SI3BIK HE BITUCHIBAIIUCH B TAHHYIO CXEMY U TIOTOMY JOJDKHBI OBLIH OBITH IMTOJTHOCTEHIO
uctpebnensl (c. 347-352). ABTOp UUTHPYET MOATBEPIKIAIOMIMNA OKKYMAIUOHHYIO
noauTuKy B CIIOBEHNH JOKYMEHT. DTO OTUYET meda IMOIUINN Oe30IacHOCTH: «IIeTh
A3BIKOBOM IOJUTUKM IOJHOCTBIO MCKIIIOYUTH CJIOBEHCKUH A3BIK. ...YCUIH
HalpaBJeHbl Ha TO, YTOOBI uyepe3 4 roja HEMEUKHH S3BIK 3aHSUI JHUANPYIOIee
MOJIOXKEHUE, a CIOBEHCKWMH SI3bIK TOYTH TMOJIHOCTBIO wucued» (c. 352). Jlaxke
CIIOBEHCKHE TeorpapuuecKue Ha3BaHHs, a TAaKKe HUMEHAa M (PaMUIINU THCAIHCH
COTJIACHO BEHIepcKoi opdorpaduu u rpaMMaTHKe.

I'maBa, mocBsiieHHast SI3BIKOBOWM OKKYMAI[MOHHOW mMOJUTHKE B HOXHOM
CrnaBuu, pacKphIBaeT OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM OKKYIAIIMOHHON MOJUTHKU bonrapun
B Bapnapckoit Makenonuu u ['penun (c. 362—368).

B oTmempHOM pazgene aHANMM3HPYIOTCS OCOOCHHOCTH IIPETIONABAHMS
HEMEIIKOTO SI3BIKa MECTHOMY HACEJICHHIO Ha OKKYIHPOBAHHBIX TEPPUTOPUSIX. 3/1€Ch
aBTOp paccMaTpUBaeT HJIEOJOTMYECKUH M MparMaTU4ecKUil acmeKThl HEeMEIKOM
SI3PIKOBOM ITOJINTHKY, HayuHas C Tpaaunuii BpeMeH IlepBoil MHpOBOW BOMHBI,
BOCCTAHABJIMBAs XPOHOJIOTHIO PAa3BUTHUA U3 JOCTYIHBIX apXHUBHBIX JOKYMEHTOB, U,
pe3loMHpYs, IpeAaracT TadIUIy JUHAMHUKH OTHOIICHUS OKKYHNAIIMOHHBIX BIAacTel
K MIPEIoIaBaHrI0 HEMEILIKOTO si3bika B benapycu u Ykpaune (c. 389-390).

Onucanne S3BIKOBOM WACHTUYHOCTH PonvKkcOolue B  OKKYIMHPOBAHHON
CnaBuu B KOHTEKcTe ¢uiocodun cTpaTuUKaMKA HACEICHUS MO HAIIMOHATBHOMY
NPU3HAKy, KOTOpas MPUMEHSIACH OKKYNMAIIMOHHBIMH BIIACTSAMH I HEMIICB BHE
Peiixa, Auapeit 3ukeBUY HaUMHAET C OOBSCHEHHS YIOPSIOYSHHOTO YIMOTPEOICHHUS
TEPMHUHOB «(DOIBKCAONYE», «TPAKTAHUH TOCYIapCTBa» H IIPHHAMICHKAIIUN K
HEMEIIKOMY  HapoAy», IOATBEpXkJas TeM CaMblM  IepBOOYEPENHYI0 H
MPUHLUIIHAIBHYIO POJIb «HEMELKON KPOBH», MPOUCXOXKACHUS JUId OTHECEHUS K
«(honbkcnoituey.

IToxBoass wWTOTM CBOEH CIIOXKHOW pabOTBI O  S3BIKOBOM  IOJIMTHKE
OKKYITalIMOHHBIX BJIACTEHl B CIIABAHCKUX CTpaHaX, AHIpel 3WHKEBUY HA3bIBAeT JIBE
OCHOBHBIE  SI3BIKOBBIE  CTpPAaTE€rHMM, KOTOpPble HMMH  MCIOJNb30BAJIUCh.  IJTO
HAIlMOHANBHO-SI3BIKOBast  An(¢depeHnranus ¢  TOMOTCHH3AIMS  SI3BIKOBOTO
IPOCTPAHCTBA HA OKKYIHPOBAHHBIX TEPPUTOPHSIX, KOTOPHIE, 10 3aMEYaHUIO CaMOTO
aBTOpa, HEpeAKO KOMOMHUPOBAIUCH HA OJHUX W TEX YK€ TEPPUTOPHUSIX M HEPEIKO
BCTYIAJIM B MPOTUBOPEUHE APYr C APYyrom. BBICTpO€HHAs aBTOPOM MBICIUTEIbHAS
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KapTa 00O3HAa4YM/Ia OCHOBHBIE JIMHUH pa3jioMa B SI3BIKOBOW MoIMTHKE I'epmaHuu
BpeMeH BTopoit Muppoii BOWHBI.

Ocobo0 cremyer OTMETHTh BIEpPBBIC IIEPEBENCHHBIC HA PYCCKUH S3BIK
OpUTHHAIIBHBIE  JOKYMEHTbl IO  SA3bIKOBOM  OKKYIALIMOHHOM  IIOJIUTHKE,
OonyONMKOBaHHBIE aBTOPOM, M MAaKCHUMAIbHYK CIEP)KaHHOCTb B  OLEHKAx
OKKYIALIMOHHOM U KyJIbTYpHOU IIOJUTHKH, IpoBoguMoi TpetbuMm Peiixom.

VY uurarens ecTh BO3MOXKHOCTb IIOTPY3UTbCA B TEKCT, JaTb OLEHKY
IIPOYUTAHHOMY, IOUYBCTBOBaTh yXkac, ecnu Obl (He pait bor!) monutuka I'epmanun
B S3bIKOBOM BOIIPOCE CTana pealbHOCTbI0 U 400 MUILIMOHOB JrOfEH, TOBOPSIIUX
CEeTOJIHS Ha CIIABSHCKUX SI3bIKaX, ObUTH OBl JIWIIEHBI CBOSH HCTOPHH, POTHOTO SA3BIKA,
Tpaaunui, oOBIYaeB, a TIJIAaBHOE — YBEPEHHOCTH, CBOOOABI M CYACTbs OBITH
6e10pycoM, PyCCKUM, MOJISIKOM, CJIOBEHLIEM, YKPAUHIIEM, YEXOM ...

Ilobnaromapum aBTOpa M MOXETaeM €My JalbHEHIIMX YCIIEXOB B €ro
HUCCIeN0BaHUAX !

Enena Acmanoea-Bazomuna

Amnapiii 3inkeBu4. MoBa i Biiina.
Oxynauniiina MoBHa noJjituka y Caasii mig yac /pyroi cBiToBoi BiiiHu.
Brno: Tribun EU, 2021. 600 c.
(Onena Acmanoea-Bazomina)

V peuensii mpoananizoBaHo KHATY AHjpis 3iHkeBrua «MoBa Ta BiliHa. OKynariiiHa
MoBHa monithka B Cnasii B wacu Jlpyroi cBitoBoi BiitHm». 600 CTOPIHOK TEKCTY
MPUCBIYEHO TpolieMaM icTopii Ta HAmiOHAJIBHOI MMaM’ATi, HAI[IOHAIEHOI MOBH,
30EpEe)KEHHIO HAIIOHAILHUX KYJIBTYp, XHUTTIO OKYINOBaHWUX Teputopid. Kaura
aKTyaji3ye MUTaHHSI MOBHOI OE3MEeKH Ta CYTHICHI acreKTH (pyHKI[IOHyBaHHS MOBH
SIK COLIIOKYJIETYPHOTO (DeHOMEHY.

AHfpid 3iHKeBHY JIOCHIDKYE OCHOBHI To3umii mositTikd Po3eHbOepra Ha
OKYIOBaHUX TEPUTOPIAX Ta KYJIbTYpHO-MOBHY TOMITHKY [iTiepa, mns sKOro Bci
CJI0B’siHU Oyl aMOp(HOIO BOPOKOIO Macoro, pobouoto cuiioro Pelixy.

ABTOp HaBOJWTH TOKYMEHTH, IO TiATBEPIKYIOTh BU3HAHHA [ iTIepoM 0ionorigHoi
MIPUPOJIU TIOHATTS «HAPO.I» IIOJI0 €BPECTBA, CIIPOOH HACHUIILHHIIBKOT JIIHT'BICTHYHOL
repMaHizalil TMONBCHKUX, YKPaiHCHKUX, OLIOPYCHKHX, CJIOBCHCHKMX Ta IHIIHX
TEPUTOPIH.

BapTo BiZ3HaUYMTH CMINHMBICTH Ta HAMOJETJIMBICTh aBTOpAa y HAYKOBUX PO3BIJKaX,
rTUOOKE 3HAHHS JOCIIKYBAHOTO MaTepialy Ta peTelbHICTh Y HOro BigOopi.

Andrei Zinkevich. Language and War.
Occupational Language Policy in Slavia during World War I1.
Brno: Tribun EU, 2021. 600 p.
(Olena Astapova-Vyazmina)

The review analyzes the book by Andrei Zinkevich. Language and War.
Occupational Language Policy in Slavia during World War II. 600 pages of text
consider the problems of history and national memory, national language,
preservation of national cultures, life of the occupied territories. The book actualizes
the issues of linguistic security and the main aspects of the functioning of language
as a socio-cultural phenomenon.
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Andrei Zinkevich examines the main positions of Rosenberg's policy in the occupied
territories and the cultural and linguistic policy of Hitler, for whom all the Slavs
acted as an amorphous hostile mass, which had to be reduced to the level of the
Reich labor force.

The author adduces documents confirming Hitler's recognition of the biological
nature of the concept of "people" in relation to Jewry, an attempt to forcible
linguistic Germanization of Polish, Ukrainian, Belarusian, Slovenian and other
territories.

It should be noted the author's courage and perseverance in his scientific research,
deep knowledge of the material under study and thoroughness in its selection.

Binomocti npo aBTopa

Acmanoea-Bsasvmina  Onena, xanouoam  @inocopcokux Hayk, Ooyenm  Kagheopu
Qinocogpcokux i noaimuunux Hayk  Yepracvkoco  0epikcagHo20  MEXHON02iUHO20
yuigepcumemy, m. Yepkacu (Vrpaina), e-mail: o.astapova@chdtu.edu.ua
Astapova-Vyazmina Olena, Associate Professor of the Department of Philosophical
and Political Science, Cherkasy State Technological University, Cherkasy (Ukraine),
e-mail: o.astapova@chdtu.edu.ua
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CBITJIAHA COKOJIOBA

ACMEKTYAABHI
KATEroPil

CokoJgioBa CaitJiana. i
ACHEKTYAJIbHI KATETOPIi 1 FACDEPRE
YKPATHCBKOI'O JIECJIOBA. SleEae
Mownorpadis. Kuie: «Kuaura-mmocy,
2021. 224 c.

PenenzoBana monorpadis C. O. CokoyioBoi MpUCBSYEHA MaOAO0CIHTIHKESHIN
1 aKTyaJbHIM TeMi — acCHeKTYaJIbHOCTI YKpaiHCBKOTO JiecioBa Ta croemuii
VKpaTHCBKHUX acCTEeKTyalbHUX KaTeropid IMOpIBHSHO 3 IHIIUMH CIIOB’STHCHBKHMU
1 HECJIOB’SIHCPKUMH MOBaMH. | Xoya, sIK 3a3Ha4ae y BCTYIi cama aBTOPKa,
MIPOTMIOHOBAHA Tpalls HE PO3B’sA3Y€E BCIX MPOOJIEM YKPaiHCHKOI acTeKTOJIOTii, BOHA €
0e33amepeyHrM Ta BarOMUM BHECKOM y MOOYIOBY (YHIAMEHTY I[bOTO HAYKOBOTO
HampsMy. Y KHH31 MOJAaHO HOBi (akTh, He BiZoOpaxkeHi padimie B poboTax
VKpaiHCBKHX 1 3apyODKHUX JIHTBICTIB, BHKOPHCTAHO YHCIICHHI TEKCTOBI Ta
CIIOBHUKOBI MaTepiaid, TEOPETUYHI IIOJIOKEHHS TPOUTIOCTPOBAHO SCKPABUMH
MIPUKIIAIaMH 3 KJIACHYHOI Ta HOBITHBOI yKpaiHChKOI mitepatypu. Tema MoHoTrpadii
BaXXJIMBA HE JIUNIC JJIs YKPAiHICTHKY, aje W B MIMPOKOMY THUIIOJOTIYHOMY acCIeKTi.
Imei, mo ix po3BuBae aBTOp, MPOWIUIM ampobariro Ha KoH(epeHmisx Komicii
3 acriekToorii Mi>KHapoJHOTO KOMITETY CIHaBiCTIB, @ TaKOX IHIIMX YHCICHHHX
MDKHapOIHUX HAYKOBHX 3aX0Jax.

Mouorpadiss MICTHTh YOTUPH PO3JUIH, KOXHHHA 3 SKHX Ma€ CTPYHKY
BHYTPIIIIHIO KOMITO3UINI0. Y MepmoMy pPO3/iJIi aBTOp aHali3ye KaTeropiiHy
CYTHICTb aCHEKTyaJbHOCTI B YKpaiHCBbKiM MOBI, CKJIaJHI NMHTaHHS iHTepHpeTarii
HOHSATD 2pPAMAmMuina Kameeopis, QYHKYIOHATbHO-ceManmuyte noje (TPHHATITHO
3a3HaYMMO, 1[0 MOXE BapTO BIAMATH TEpeBary BapiaHTy (QYHKYIUHO-CeMaHMuyHe
noze?), mpodiaeMy CHIiBBIIHOMICHHS (yHKIiIOHAaIbHO-ceMaHTHUHOrO mois (DCIT)
1 pyHKIiOHANBHO-ceMaHTHYHOT  Kateropii (®CK), oOrpyHTOBYE KaTeropidHMA
OiAXiA O PO3TIAMy AacleKTyalbHOCTi. B okpeMoMy mipo3nim 3poOiieHO
PO3TOPHYTHIl OIKC Ta aHANI3 MMiJXO/IB O BU3HAYCHHS TOHSITTS POJIB AI€CTIBHOT il
(PI/]), mo BUKJIMKA€E IIIKOBUTE CXBAJICHHS, a/PKE, HE3BAXKAIOYM Ha Te, IIO
BIJIOBIIHI YAaCTUHM OCTAHHIM 4YacoOM 3’SBHJIMCS Y HOBITHIX TEOPETHYHHUX
rpaMaTtMkax 1 HaBiTh OKPEMHX IUCEpTallisiX, I MpoOJieMa 3aJUIIAETHCS
JUCKYCiHOIO 1 moTpeOye BuBUEHHS Ta oOroBopeHHs. lllonpaBna, HEomaHO3HAYHO
CIpUAMAETBCS aBTOPChKA OJHOPIBHEBA IHTEpIIpeTallis miakateropii 3aranbsHoi @CK
acrekryanbHocTi (ctop. 25, Puc. 1.1.), B sKili Ha OZHOMY KaTETOpiHHOMY piBHI
nepeOyBarOTh TpaMaTHYHAa KaTeropis BUIY, CEMaHTHUKO-CIOBOTBIpHA KaTeropis
PJIJI, cemMaHTMYHa KaTeropis acmeKTyalbHHX pO3psAiB 0a30BUX JIIECTIB Ta

© [Mueninyesa O., 2021
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CEMaHTHYHA KaTeropis IPaHUYHOCTI / HE TPaHUYHOCTI — I MiAxia, Ha Hamry
IYMKY, TOTpeOye T0IaTKOBOI apryMEHTAIII.

Y npyromy po3aini «Buj sk rpamaTHyHa KaTeropis» aBToOp, MEPII 3a BCe,
pEeTeNBbHO aHaji3ye iCTOpil0 BUBYCHHS BHJIy T4 CYMDKHHUX IOHSTH B YKpalHCBKii
MOBi. CHpaBisiOTh Bpa)KEHHS ITiKaBi U MajoBiomi (akTu 3 icTopii (popMyBaHHS
MOHATTS 6u0 Ha MaTepiali YKpaiHCBKHX Tpamaruk, nounHaroun 3 XVII cr.
(«'pamatiku» M. Cmotpuibkoro). L{inkoM moromkyemMocs 3 MiIX0A0M aBTOpa 0
MMOTPAKTyBaHHS IUCKYCIHHUX AaCTIEKTOJOTIYHIX TEPMIHIB (CTOCOBHO YKpPaiHCBHKOI
MOBH 1 B THIIOJIOTIYHOMY IUIaHi): actionality (acnekmyanvhviii mun npeoukama),
6U0, acnekm, a TAKOX i3 TUM, IO y TIPOIIeCi TOCITIKEHHS BUy HEOOXiTHO OpaTH 1o
yBaru JISKCMYHE 3HA4EHHs JI€CIOBa, MOTO0 CHHTAKCHMYHY (YHKIIIO, CIOBOTBIpHI
mapaMeTpH Ta iHII TpaMaTH9Hi KaTeropii (ctop. 39).

VY migpo3aini 2.3. aBTop aHaIi3ye pi3Hi MiAXOAW 10 BUSHAYCHHS CEMaHTUIHOT
CYTHOCTiI BHUJIOBOi OMNO3HIIil YKPAiHCHKHX JIECTIB 1 CIIPAaBEIJIUBO KOHCTATYE, IO
IIOBHOT €JHOCTI B [IbOMY IUTAaHHI B YKpaiHCHKi TepMiHONOTII me Hemae. Jlyxe
KOPHCHUM BBa)Xa€EMO TIPOBEICHUN aBTOPOM TPYHTOBHHM aHami3 IMigXOMdiB Ta
BH3HAYCHbh 3HAU€Hb 1 CYTHOCTI Kareropii BHIy, IOJaHUX Yy IIKUIBHUX Ta
VHIBEPCUTETCKUX MiApyIHUKax (cTop. 45-48), mo AEeMOHCTpye iX HENOBHOTY,
CIPOIICHICTh, a00, HaBMAaKW, CKIAJHICTh Ta aOCTPaKTHICTH 1, BIAMOBIIHO,
HETIPUIATHICTH 0 MPAKTUYHOT'O BHKOPUCTAHHS, OCOOIMBO i/l Yac HaBUYAaHHS MOBHU
sk HepimHoi. Tomy crpoba aBTopa IaTH 4iTKE BH3HAYCHHS CEMAHTUYHOI CYTHOCTI
BUIOBOTO MPOTHUCTABIICHHS, TIPUIATHE U1 MOTPeOd BUKIAAAHHS YKPaiHCHKOI MOBHU
K PiJHOI Ta SK 1HO3EMHOI, 3aCIlyTOBYE Ha IUJIKOBHTY MIATPUMKY, ajKe Mae
OUYCBHIHE MPUKIIATHE 3HAUCHHSI.

BaJMBOIO YACTHHOIO JPYroro poO3IUTy € IPYHTOBHUM aHami3 MOHATTS
TPaHUYHOCTI Ta WOTO PpOJIi Yy BU3HAYCHHI BHJIOBOI CEMAHTHKH, IIIJIKOM
MEPEKOHIMBAME € aBTOPCHKI crocTepexeHnHs B (2.5.) momo OaraTto3Ha4HOCTI i
npoictocTi (ha30BMX BiJHOIIEHB (K OT: OTOYYBATH| (mponecy —> OTOUUTH —>
OTOYYBATH) (cran)) TOWIO. 110710 MUTAHHS 1PO Te, YK € WIEHH BUAOBOI APH Pi3HUMH
cioBaMd 4u (GopMaMH OJHOTO ciioBa (cTop. 64-66), BBaKaeMO 3a MOTPiOHE
3BEpHYTH yBary 4MTaviB Ha JAMCKYCilO, po3modaty Ha V MiKHApOIHIN KOH(epeHInii
Kowmicii 3 acnekromorii MixHapogHoro xomitery ciasictiB (Kioro, 13—
15 mucromama 2015 r.) B. C. XpakoBcbKHM (IHMB. WOTO CTAaTTIO y BIIIIOBITHOMY
30ipHUKY cTaTeil), mpojaoBxkeHy nami y myoOumikamisx . B. I'epacumora (2015),
E. B. 'op6oBoi (2015, 2017) Ta in.

TpeTii poO3Aid TOBHICTIO MPHCBIYCHO MAJOJOCIIIPKEHIH mpodiemi
kateropii poxis miecniBHoi aii (PJJ]) B ykpaincekiit MoBi. [IpoananizoBano migxonu
mo  kmacudikamii PJIJI B ykpalHCBKOMY  MOBO3HAaBCTBI  (30KpeMa,
B. M. PycaniBcrkoro, K. I'. 'oponencekoi, A. I1. I'pumienka) (Ta6m.3.1), normsmu
3akopponanx BueHumx — H. C. ABimosoi, T.B.Ilonooi, 3. CkoymainoBoi,
M. O. Ulensikina, pe3yibTaTd CUCTEeMaTH30BaHOo y TabmuuHii (Taoun. 3.2). JleransHo
omucaHo y MoHorpadii BIacHe poJaM MI€CTIBHOI Mii B cydacHid yKpaiHCBKii MOBi
(po3min 3.3). BpaxoByroum, mo padime el QparMeHT Ti€CTiBHOI CHCTEMHU
YKpaiHCBKOI MOBH HE OyJI0 Tak IOBHO IPOAHANI30BaHO Ta CHCTEMAaTH30BAaHO B
JKOJIHI poOOTi, BBOXKAEMO 1€ OJHIEI0 3 HAHOUIBIIMX TMEepeBar pereH30BaHOl
MoHorpagii. KpiM 04eBHUIHOTO TEOPETUYHOTO 3HAYCHHS I YACTUHA KHHUTH Ma€ |
ICTOTHY TIPaKTHYHY 3HAYYIIICTh K JUIA BUKIAJAHHS YKPaiHCHKOi MOBH, TaK i st
YTOYHEHHS CIIOBHUKOBUX JiediHimii. JlakoHiuHe oJaHHA i€l CkIaaHo1 iHpopMarii
y Tabmmunomy Burimsini (Puc. 3.1, ctop. 88) Takox cropuse i BUKOPHCTaHHIO
3 HaBYAIBHO-METOIUTHOIO METOIO.
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3BicHO, y MOoHOTpadii — sIK i B KOXKHOMY HOBAaTOPCHKOMY JOCIiPKEHHI — €
JUMCKYCiliHI (parMeHTH. 30KpeMa, CIipHUM, Ha Hall MOTJSIN, € MOTPAKTyBaHHS
JIECITIB y HACTYITHUX HaBEJCHUX Y TeKCTi mpukianax: Iepeiiuios dow, 3amennino
coneuxo (I1. 3arpebenbuuii); He 3ensinyauce, sk we micayv 3aemie (1. Mypartos);
Haovxy [Opit, a sax oice mu 3 xapuamu 6yoemo, KOIU 3A3UMYEMO 6 Kpusi
(M. Tpy6maini) (ctop. 92) — aBTOp MoJa€ Ii Ji€ciaoBa sSK NepAypaTtuBHi. Ha Ham
MIOTJISIT, Y TIEpIIOMY W JAPYroMy peaiizoBaHo (iHITHBHE 3HAYEHHS, & B TPEThOMY —
MOYMHAIBHE, alle HE TPUBAIO-00MEKYBAIbHE, OCKUTBKH O3HAKOIO MEePAYPATUBHOCTI
€ OOOB’SI3KOBAa CIIONYYYBAHICTh 3 IIOKA3HMKAMH TPHBAJOl KIIBKOCTI dacy
(npocudimu 5 eoour) (muB. [Illenskun 2008]), sika € HEMOXJIMBOIO Y HaBEICHUX
npukiagax. PazoM 3 TuM, i Ta MOAIOHI PO30DKHOCTI y MOMIAAAX € HEBiJ €MHOIO
03HAKOI0 HAyKOBOI AMCKYCIi, TUM OLIbIIE, SIKIIO0 BOHA CTOCYETHCS TAKUX CKIIATHUX
MUTaHb TPAMaTUYHOT CEMaHTHKH.

OOIpYHTOBaHUM  BBQXKAEMO BHKOPHUCTaHHS Yy MoOHOrpadii MOHITTS
acnexmyanvna napaouema (crop. 114), 3anpomonoBanoro B [CokomnoBa 2009]
(aTakok OMMC AaCHEeKTYaAIbHHX TApaJUIM OKpPeMHX JieciiB). Hackinbku Ham
BIJIOMO, II¢ TOHATTS Ha ChOTOJHI HE € TOUIMPEHUM Y HAyKOBOMY o00iry (Kpim
3ralaHoro y MoHorpadii moHATTs ¢azosoi napaduemu, BBeneHoi E. 5. Tutapenko
(2011), moHATTS «BHIOBA MMapaIUTMa» BUKOPUCTaHO Takox y B. Kiimonosa (2017),
E. H. Copokina (2007) BBOIUTH MOHSTTS ACHEKMYAIbHA NApaduema, alie B IHIIOMY
3HA4YEeHHI — CTOCOBHO NPOIO3WIIi i Ha PIBHI CHHTAKCHCY). MiX IHIIUM, BOHO
BUJA€THCSA KOPHCHUM 1 TMEPCHCKTHBHUM JJIS PO3YMIHHS CTPYKTYpPH 1 CYTHOCTI
KaTeropii acmekTyaJbHOCTI. Te3y mpo Te, M0 KOXHIM acleKTyallbHO pelieBaHTHIM
rpymi 6a30BHX Ji€chiB (3a MEpPIIMM 3HAYCHHSIM) MPUTAMAHHA BIACHA CTPYKTypa
TUTIOBOI aCHEKTyallbHOI MHapajurMH, AaBTOP MEPEKOHIMBO UIIOCTPYE OIMUCOM
aCIeKTyaIbHOI MMapaJiurMi KOHKPETHUX JIECIIB Ta IX TPyII.

Oco0nmuBHii  iHTEpeC BHKIHKAE YETBEPTUH PO3ALT  PEIEH30BaHOI
MoHOrpadii, B SIKOMY IPOaHAII30BaHO KAaTETOPIil0 aCIEKTYAILHOCTI YKPaiHCHKOTO
JECTIOBA Y THUIOJOTIYHOMY acleKTi, 3po0JieHO ChpoOy BHSBUTH PHCH, IO
BIJIPI3HSIOTh AaCIEKTyalbHy CHCTEMY YKPaiHCBKOTO JIi€CIOBa BiJ BiIMOBIIHUX
cUCTeM Yy OIIOpYCBKii Ta pOCIHCBKIi MOBaX, a TaKOX BH3HAYCHO CIUTBHI
OCOOJIMBOCTI CXIJTHOCJIOB’SIHCBKMX MOB Ha T IHIIUX CJIOB’SHCBKHUX MOB.
[TepekoHnuBUM € MOMAHWN B KHH31 CIUJIBHHN PEECTpP 3HAYEHBb ISl €TUMOJIOTIYHO
CHOPIMHEHUX CXITHOCIOB’SIHCBKUX TpedikciB Ta cyodikciB (Tabd. 4.1 Tta 4.2),
METOJMKA 3ICTABJICHHS TUIIIB BiIOBIHOCTI Ta HEBIIMOBIIHOCTI 3aCO01B BUPaKCHHS
BHJIOBOi  CIIBBITHOCHOCTI 'y  CXIJHOCIIOB’SIHCBKHX MoBax (ctop. 150-152),
MOPIBHSHHSA CEMaHTHYHUX THUIIB BHIOBOTO TPOTHCTABICHHS B YKPAlHCHKIM,
OUTOPYCBKIl Ta POCIHCBKIH MOBax, aHami3 (PEeHMOBUX CTPYKTYp AaCHEKTYaabHUX
JIAHITFOKKIB OKPEMHUX THIIB JIECTIB Yy THIIOJIOTIYHOMY aCIeKTi, a TaKOX IliKaBi Ta
TOHKI CITOCTEPEIKEHHS IION0 ACHEKTYaJbHHUX OCOOIMBOCTEH CIIOB’SHCHKAX MOB Y
XYA0XKHBOMY TepeKiami. Y IbOMY PO3AUII CHCTEMATH30BaHO MPOOJIEMHI 30HU Ta
HaMi4eHO KOHKPETHI IIJISXH MOJATBIINX 31CTABHUX JOCIHIIKEHb Ha CIIOB’SIHCBKOMY
MOBHOMY TIPYHTI.

e pa3 migkpecanMo yBaXKHE Ta KOPEKTHE CTABJIICHHS aBTOPA O TEPMIiHOJOTII,
peTenbHE 3iCTaBlIeHHS PI3HOMOBHUX TEPMiHIB, 3pyYHE Ta HA0UHE TIOJaHHs 0araThox
ABTOPCHKUX Kiacudikamii y tabmnuniid dopmi. He3Bakarouun Ha CKIaIHICTh Ta
HEOJHO3HAYHICTh TOCTABICHUX IPoOIeM, TEKCT MOHOrpadii JIerko YHWTaTH, BiH
3aXOIUTIOE, OCKUTBKH B KOXHOMY maparpadi BiIYyBaeTbcs OCOOMCTHH MiAXis,
ocobucTe OaueHHs aBTOpa, HEOAWTYKICTh Ta BIIKPUTICTh 0 MUCKYcii. OTxke, mepen
HaMu — (yHIAMEHTaTbHa HayKoBa pPO3pPOOKa, OBrOOYIKyBaHE KOMILICKCHE
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JOCT/DKEHHSI ~ aCHeKTYaJIbHOCTI  YKpaiHCBKOTO  JI€CTIOBa,  YWTaHHA  Ta
OOMIpKOBYBaHHSI SIKOTO CTaHE CIPABXKHIM IHTCICKTYAIbHUM 3aJ0BOJICHHSIM IS
ACTIEKTOJIOTIB, (PaxiBIliB 3 TEOPil rpaMaTUKU CIIOB’SIHCHKHX MOB, a TaKOX YCiX, XTO
HaMaraeThcs OCSITHYTH MTHOMHHI 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOTO 1ICHYBaHHS.
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Onena Iueninyesa

CoxonoBa CiTi1aHa. AceKkTyallbHi kKaTeropii ykpaiHchbKOro aiecjioBa.
Mownorpadis. Kuis: «Kaura-murocy», 2021. 224 c.
(Onena Iueninyesa)

Penenzosana monorpagis C. O. CokoJIOBOi MpHCBSUCHA MAaJOIOCTIKeHIA 1
aKTyaJbHI TeMi — acCIeKTyaJlbHOCTI YKpalHCBKOTO JIi€CIOBa Ta CHEerudiri
VKpaiHChKHX aCIEeKTyaJIbHUX KaTeropid TMOPIBHAHO 3 iHIIMMHU CJIOB’SITHCBKUMH 1
HECIIOB’SIHCBKMMH MOBaMH. | Xoua, K 3a3Hayae y BCTYyIl caMa aBTOPKa,
MIPOTMIOHOBAHA Tpalls HE PO3B’s3Y€E BCIX MPOOJIEM YKpaiHCHKOI acIeKTOJIOTii, BOHA €
Oe33alepeyHrM Ta BarOMHM BHECKOM Y MOOYAOBY (yHIAMEHTY I[bOTO HAYKOBOTO
HampsiMy. Y KHU31I MOJAaHO HOBI (akTH, He BiOOpakeHi paHile B poOoTax
VKpailHCBKHX 1 3apyODLKHHMX JIHTBICTIB, BHKOPHUCTAHO YHCICHHI TEKCTOBI Ta
CJIIOBHUKOBI MaTepiajid, TEOPETUYHI IIOJIOKEHHS TPOUTIOCTPOBAHO SICKPABUMH
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IN MEMORIAM

HAMATHU MUXANJIA AJIEKCEEBUYA HIEJJAKWAHA

19 nexabps 2021 mo mpemioXKEeHUI0 TPYIIIBI
KOJJIET WM YYEHUKOB  BUAHOTO  JIMHTBHCTA,
crenuainucra [0 PYCCKOM  rpaMMaTHKe U
ACIIEKTOJIOI'MH, aBTOPa LIMPOKO N3BECTHBIX HAYUHBIX
TPYAOB, CIPAaBOYHUKOB U IMOCOOWI, JOKTOpa
¢wnonormyeckux Hayk mpodeccopa Mwuxauna
AnekceeBuua lllenskuHa, cocTosICS KPYIJIBIA CTOI
ero MaMATH (Ha miardopme Zoom).
B BuacokoH(pEpEeHIINU yIaCTBOBATH JIMHIBHCTBI W3
Ocronun, Poccun, ®unnsaauu, JlatBuu, YKpauHsl.

B o3tor nmenp Muxauny ~AnekceeBuduy
ucnoiaHuiIock 661 94 roma. OgHako BOT yxe 10 Jer,
Kak ero HeT ¢ Hamu. M3 maHHeIx eMy cyabOoii 84 ner
0ojiee copoka OH MPOXKUT B DCTOHUH, rae B 1975-
1993 rr. 3aBenoBai kadeapol pyccKoro si3bika TapTyCcKOTO YHHBEPCHUTETA.

BuneokonpepeHus OTKpHUIACh KPAaTKHUM COOOIICHWEM M Ipe3eHTaIruen
Wpuns [1aBnoBHBI KI016MOSI, KOT/1a-TO aCIIMPAHTKH, KOJIIETH, TI0O3HEe podeccopa
7 3aBenyromiell kadenapoil pycckoro si3plka TapTycKOTO YHHBEPCHTETA, HBIHE
aMepuryc-npodeccopa, o HaydHoM myta M. A. lenskuHa.

Muxaun Anekceend poawics 19.12.1927 r. B OpioBckoit 001acTH, BbICIICe
oOpazoBanue nonyuun B Opre, 3aTeM yuywica B acnupantype B MI'Y, rme ero
HayyHbIM pyKoBonuTeneM Obul B. B. Bunorpagos. Kanaunarckas nuccepranus
«Pabora U. C. TypreHeBa Hall S3BIKOM «3alMCOK OXOTHHKa» Obla 3allUIICHA
B 1954 1. ¢ TONYTOMOBBIM OIEPEIKEHUEM. ACIUPAHTY YIAIOCh OOHAPYKUThH 4YacTh
LEH3YPHOrO JK3eMIUIApa PYKOMHCH «3alHuCOK OXOTHHKA», KOTOpas CYHUTajach
Oeccnenno yrpadenHoil. Ilocie 3amutel aucceprauuu M. A. lllenskuH HauuHaeT
paboraTh Ha Kadeape pycckoro si3pika B TaNTMHCKOM MENAarorH4eCKOM WHCTHTYTE
1 oOpamiaercss K BOIPOCaM HCTOPUYECKOTO Pa3BHTHS PyccKoro sizbika. B 1958 T.
BBIXOOUT ero Opommopa «[lomHOrmacHbIE W HEMOJNHOTJIACHBIE  (DOPMBI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE», KOTOPYIO BBICOKO IIEHAT HCTOPHKH S3bIKa,
MOCKOJIbKY IOJIHOTJIACHE PACCMATPUBAETCS 3/1€Ch BO BCEX BO3MOXKHBIX aCIEKTax —
(hOHETHUYECKOM, JTIEKCHIECKOM, HCTOPUIECKOM, TPaMMAaTHUECKOM, CTHIMCTHIECKOM.
Ve B 3TOM IPOSABIAIOTCS Takue 3HauuMble yepTsl llenskuna-ucciaenoBarens, Kak
OCHOBATEIFHOCTh, CHCTEMHOCTb, BCCOOBEMITIONIEE W MHOTOCTOPOHHEE BHUMAHUE
Kk 00bekTy wuccnemoanus. Ilocine Tammura Muxamn AnekceeBud padoTaeT
B HoBocubupcke, [lorcname, 3atem B Boponexe.

B 1960-¢ rr. oH obOpaimnaeTcs K HOBOH st ceOsi HAYYHOH TeMe — BOMPOcaM
rpaMMaTHKHd  COBPEMEHHOTO  PYCCKOro  53blKa, IMHIIET CEpUI0  CcTaTei
O MPUCTABOYHBIX TIJIarojlax, IMOATOTaBIMBAIOIIUX JOKTOPCKYIO JIUCCEPTALHIO
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«[IpuctaBounsle  cHOCOOBI  TJArOJNBHOTO  JNEHCTBUS W KaTeropws  BHIA
B COBpeMeHHOM pycckoM s3bike (K Teopum (yHKIHOHATBHO-CEMaHTHYECKON
KAaTCTOPUM  aCHeKTyaJdbHOCTH)», KOTOpas Obula 3ammmeHa B 19721, B
Jlenunrpanckom yHuBepcurere. OnmoHeHTamu Ha 3amute Obutn FO. C. Macos,
A. B. bongapxo u A. M. Jlomos.

B 1975r. no npuriameHdro pektopa TapTyckoro yHHBEpPCHUTETa,
M. A. llensakun nepee3zxaer u3 Boponexxa B Tapry um HauMHaeT 3aBelOBaTb
Kaenpoit pycckoro s3pika. C 3TOr0 BPEMEHU OXKHBILSIETCS HaydHAs! JESITEIBHOCTh
kadenpel. lenskun mpomomxkaer B TapTy u3naHue HadaThix UM B BopoHexe
«BormpocoB pycckoit acnektonorun», ¢ 1977 mo 1982 r. BRIXOAUT IIeCTb TOMOB
aToi cepun. B 1977 BmepBble 3a MHOTO JeT NpH Kadempe OTKpbUIaCh OYHAS
acIHpaHTYpa, CTaJH PETYJIAPHO U3ABAThCs YUeHbIe 3alucKu « Tpyabl IO PYCCKOM U
ciaBsHCKOU (rtonoruu. Cepus JIMHTBUCTHYECKAs, IO PEIaKIMeH 3aBeIyIOIIEro
kadenpoit Boiuio 13 Tomos (1977 — 1990).

B Tapty M. A. lllenskuH TOTOBUT K HU3JaHHUIO CBOIO, HABEPHO, CaMylO
W3BECTHYIO KHMIY, HallICAaHHYIO Ha OCHOBE JOKTOpCKOM aucceprauuu «Kareropus
BHJIA U CIIOCOOBI JICUCTBUS PYCCKOTO riarona». OHa BeIxoauT B Tammuae B 1983 T.
[Tozxe, B 2006-2007 rr., OH TIepepabaThiBaeT ee W aomnoiHser, © B 2007 r. oHa
nepeusnaeTcsi B Mockae.

Ve Tamnmune, a 3ateMm B [lorcname u B Tapty Llenskun obpamaercs k Teme
npenoaaBanuss PKU. OcoGeHHO ero MHTepeCyIOT IIarojbHbIE KaTeropuu, Mpexae
BCEro — BUJ, HO He TOJIbKO. Ha OCHOBe cTaThu O HEONpeAeNeHHbIX MECTOMMEHHUSX,
MOJIyYUBIIEH IIMPOKHUI PE30HAHC, BHIPACTAaeT 3ambIcesl HeOOJbIION, HO IIyOOKOM
kaurd  «Pycckue wmecroumenus» (1986), koTopas NOKOPSET JOTHYHOCTBIO H
000CHOBaHHOCTBIO OIIPEENICHNSI MECTOMMEHHH KaK YacTH PEUH, UX KiacCU(UKAINN
1 00BSICHEHHEM CEMaHTUKH MecTOMMeHUi. Uepes Tpu roja BeIxoaut «Mopdonorus
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOI'O S3bIKa», COCTOALIas M3 TpeX YacTeil: BBelIEHHE
B MOP(}OJIOruio, CyIIECTBUTENBHOE U YUCIUTENbHOE. B HEell oueHb BaKHO BBellEHUE
B MOp(OJIOTHIO, B KOTOPOM YyXe MPEJICTaBICHO ONMCAaHNEe CUCTEMHON OpraHu3aliu
MOP(}OJIOTUYECKUX KaTeropuil, COOTHOLIEHHE MOPQOJIOrHYECKUX U MOHATHIHO-
SI3BIKOBBIX KaTETOpHi, (YHKIMOHAIBHAS PO MOP(OIOTHUECKUX KaTeropHid
B CUCTEME $3bIKa, YTO OYEHb CYILECTBEHHO TAaK)KE M TUIIOJIOTUYECKUX MU
KOHTPAacTUBHBIX HCCIEAOBAaHUM sA3bIKOB. MOXHO cKa3aTb, 4YTO 3TO, Kak M
«Kateropust Biza u cnoco0bl JEHCTBHUS PyCCKOTO TIIaronay, — IpoJior K TPYAaM Io
¢dbyHkpoHampHON rpammaruke. B «Teopuu (QyHKIMOHANBHOW TpaMMATHKI,
u3naBaBuleiica mnopn penakuuedl A. B. bonpapko, ecTb TriaBbl, HallUMCaHHbIE
M. A. lllensikuHabIM: 0 crocobax JaeicTBust B Tosie aumutatuBHOCTH (1987),
0 MOJANIbHO-acMeKTyalnbHbIX CBA34X (1990), o cemMaHTHKe HeompeaeeHHO-IMYHbBIX
MPEVIOKEHUH B CBA3M C IEPCOHAIBHOCTBIO, O PYCCKHMX BO3BpATHBIX IJarojax
B 001Iei cucTteMe oTHOMEeHMH 3a510roBocTH (1991). B TO e BpeMs Bce 3TH pabOThI
roroBsaT Hanucanue «CrpaBoyHMKa IO PYCCKOH TIpamMMaThKe», CHavajia [yis
M3YYaIOINX PYCCKHUM S3bIK Kak MHOCTpaHHBIN (1993), 3aTeM IuIst HOCHUTENeH sI3bIKa
(2002). B 1989 r. B coaBropctBe ¢ B. B.Jlomaruaeim u U. I'. MunocnaBckum
BBIXOJUT BY30BCKHU y4eOHHK 1O Mopdoiorun «COBPEMEHHBIH PYCCKHU S3BIK.
Teopetnueckuii  kypc», B kortopom lllenskuHy mnpuHaanexar paszesnsl
0 MpWJIaraTejabHOM, MECTOMMEHHUH, TJIarojie, Hape4yuH, CIYKeOHBIX YacTAX peyH
U MEXJIOMETHUH.
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Mamssmu Muxauna Anekceesu4a LllensikuHa

B 1993 r. o nelictByromiemMy Toraa B OctoHuu nonoxenuto, M. A. lllensikun
CTaHOBHTCSI AMEPHUTYC-POdeccopoM (IMIOYETHBIM MPOPeccoOpoM), HO HE OOBIYHBIM
rneHcuoHepoM. OH YHUTaeT CIIELKYPCHI AJI CTYACHTOB, BOT JIUIIb HEKOTOPHIE U3 HUX:
NPUHIUIBL  WCCICMOBaHUS B COBpeMeHHOH pycuctuke (1999), mnpobieMsr
(hbYHKIIMOHAJILHOTO CHUHTaKcHca pycckoro mnpemnoxenus (1989), akryanbHbIe
HepelleHHbIe MPo0sieMbl PYHKIIMOHANBHOM rpaMMaTiku (1995 MI'Y u Tapty) u ap.
Ero mpurnamanu 4uTaTh JEKUUMU B PA3IUYHBIX YHUBEPCHUTETaX, OH PYKOBOIMWII
MarucTpaHTaMu M Joktopantamu. [lom pykoBoxactBom IllenskuHa 3amumeHo
TPY HAYYHBIX MAarucTepckux, 23 KaHIUNATCKUX U OCTOHCKHX JOKTOPCKHX
JIUCCepTaIuil.

ITocrne BpIX0Ja Ha IEHCHIO €r0 Hay4Has akKTUBHOCTbH BO3POCIIa, B 3TOT NEPUOJT
OH HaImucall UeNbIi psia MoHorpaduil M y4eOHBIX mocoOuit: «DyHKIMOHATbHAS
rpaMMaTHKa pycckoro sizbika» (2001, Ha ocHOBE MOJIX0/a «OT POPMBI K QYHKITHI);
«13p1k 1 "enoBek» (2002), koTopas BhIIUIA B IepepaboTaHHOM U3aHuu B MOCKBe
B 2005r.; «Pycckuit wunHbuHHTHB (MOpdomorms wu  yHkuum)» (2006);
«OO0BSICHHUTENBHBIN CIIOBaph HEMPOBEPSIEMBIX opdorpamm pycckoro si3eika» (2009).
OH oOpaTtuiicst K HOBBIM 00J1aCTsIM, KOTOpPBIE paHbBIIC HE IPUBJICKATIN €r0 BHUMAaHHS,
B 2010 r. BeIXOAAT «OUepKH MO ImparMaTuke pycckoro si3pika». M. A. lllensikun —
aBTop noutu 200 TpynoB.

M. A. Hlensikun ymen ot Hac 10 jer Hazax, 20 centsops 2011 r.

H. 1. KronpMos HanoMHMIa 0 nociegHeM coBMecTHOM ¢ M. A. IllenskunbiM
JOKJIaJile TO BHUAY TJarojia, KOTOPBIA OHM YycHelud oOcynuTh, Korga Muxauin
AnekceeBuu yxxe ObU1 B OonbHULE. JJokian npo3Byyan Ha koHpepeHuuu B [lamye
4.10.2011. BcnomuHasi cBOE ONTOBPEMEHHOE M IUIOJOTBOPHOE COTPYIHUYECTBO
C HayYHBIM DPYKOBOIHUTEIEM M CTapUINM KOJUIETOH H Tepedpasupys H3BECTHOE
BbIcka3biBanue, U. I1. Kronbmos noxainesna o0 3Toi cTaBiieil HEBO3MOXKHOU Terepb
«POCKOIIBIO HAYYHOTO U YEIOBEUECKOT0 OOIICHU», KOTIa pa3iaBaiics Tene)OHHBIN
3BOHOK M 3HAKOMBIM TOJIOC TOBOpWJ: «3aiiim Kak-HUOyab, S Xouy Ha TeOe
IIPOBEPUTH KOE-UTO.

BuneokoHbepeHIMsT — TPOJOIDKIIACE — BBICTYIUICHUSMH  CIEIIHAIHCTOB-
aCIeKTOJIOrOB, KoJuter U yueHukoB M. A. lllenskuHa.

Owmepuryc-tipodeccop  yHuBepcutera Tammepe (Punnsaaus) XaHHY
Tommona BciomuHan cBou Berpeun ¢ M. A. lllenskunpiM, HauaBmuecs: B 1982 1.
¢ Tene()OHHOT'O Pa3roBOpa W MpOoJoJDKaBInuecs B Tedenue moutd 30 ser. MmMeHHO
M. A. lllensikuH MOCOBETOBAN BbIOPATh CTOJIb OOBEMHYIO TEMY AMCCEPTALUH, Kak
«ACTIEKTYyalTbHOCTh B ()MHCKOM M PYCCKOM S3bIKax», KOTOpyl XaHHY Tommoiia
ycnemHo 3ammtua B 1986 1. Ogaum w3 ommoneHntoB cran M. A. llenskun.
IIpod. Tommona uiLTIOCTPUPOBAT CBOM BOCIIOMUHAHUS (OTOrpadusMu U3 JTUIHOTO
apxuBa.

Tarbsina BeeBononoBHa PoxkecTBeHCKas pacckaszaja 0 BCTpeuax B UX JOME
(rme wacto ocraHaBimuBaics M. A. lllenskuH BO BpeMs CBOHMX IIPUE3JIOB
B Jlenunrpax / llerepOypr) Aunekcanapa Bnamumupouua bBonmapko w
M. A. lllensikuna, 06 0OCYKACHUH UMH TpoOIeM (YHKIHOHATHHON I'paMMATHKH,
roroBsmuxcss k neyatu kHUr M. A. Hensxuna. [lo npurnamenuto Illensikuna,
npod. A.B. Bbonmapko uwmran crnenkypc B TapTyckoM yHHBEpPCHUTETE, OBIBAI
OIITOHEHTOM Y €r0 aclMPaHTOB M OYEHb BHICOKO IeHWI padoTel M. A. lllenskuna,
KOTOpBIE U cefivac NCIONB3YIOT penoaaBaTenu-rpammaTrcTsl CIIOITY.
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Enena HukonaeBHa PemuykoBa, mpodeccop PYJIH (Mocksa), Ha3Basia KHUTY
M. A. lllensakuHa o KaTeropud BuAa U cmocobax JeiCcTBHUA PYCCKOro TIJiarosia
MyTEBOAUTEIEM B MOpE AacleKTOJOTHYECKON JUTepaTyphl, NAIOUIMM OTBET Ha
MHOTHE BOIIPOCH HAUMHAIONIETO acmekrojora. Ee HaydHBI pPyKOBOAMTENH
mpo¢. B. B. Jlonatua BeiOpann M. A. lllenskuna onmoHentoM E. H. PemuykoBoii
Ha 3alIMTe KaHAUIATCKOW JUCCEepTaluHu, MOCIY)XUBIIEH HayalioM MHOTOJETHUX
Hay4YHBIX KOHTAaKTOB U TECHOTO COTPYJHHYECTBA.

Onera T'ennagreBHa PoBHOBa, crapmmii HayuHbli coTrpyaHuk MPS
uM. B. B. Bunorpagopa  PAH  (MockBa),  3aHuUMaBmascs  npodieMamu
aCTNEeKTYaJIbHOCTH B PYCCKHUX TOBOPax, OTMETHJIA KaK IMOCTOSHHYIO TOTOBHOCTb
Muxauna AsexkceeBHYa MOMOYb B PEIIEHUM HAy4YHBIX BOIMPOCOB, TaK M TEIUIOE
YeJI0BEUYECKOE OTHOLIEHUE K HEH.

Enena BacunbeBna Ilerpyxuna, npodeccop MI'Y, roBopuia o TOM, 4TO BO
MHOTHX Hay9YHBIX paboTax omupanack Ha Tpyasl M. A. lllenskuna mo Buay riarona,
HO elle M B CBSI3UM C 3aJOrOM M BO3BPaTHOCTBbIO, OCOOCHHO MpU aHaIH3E
AaBTOMATU3UPOBAHHBIX JACHCTBHH THIA O8epu 3aKpbliuch, TPU AaKTyaTH3alUH
CyOBEKTHBIX M OOBEKTHBIX 3HauCHHU MHe pabomaemcs. OHa MOTUYEPKHYA TaKKe
BaXHOCTh ompenencHus LlenskuHBIM = WHBapHAaHTHOTO  3HAYCHUS  (HOPMEI
HACTOAIIET0 BPEMEHM KaK «OTKPBITOTO OBITHS», JOCTYIHOIO JUIsl HaONIOAEHUS,
KOHTPOJISL, BO3JCHCTBHSI TOBOPSIIICMY.

Enena Onyapnosna IlyenuniieBa, 3aB. xadeApol yKpaWHCKOTO S3bIKa U
o0miero  s3pIKO3HAHHWS ~ YepKacCKOro  TroCyJapCTBEHHOTO — TEXHOJOTHYECKOTO
YHUBEpPCUTETA, CKa3ajia, 4To UMeHHO paboTsl M. A. IllensikuHa ganu el KiIod K
Hay4yHOW wujee, KOTOPBIH JOJTO HE YyJaBaJIOCh HAWTH Ha OCHOBE COOPaHHOTO
MaTepHata M MMeromieiics: rumore3sl. [loMorina B 3ToM KiacCH(UKAILUS CIIOCOO00B
neiictBua rnarona M. A. lllensikuHa, KOoTOpast Aaja BO3MOXKHOCTh MOHHMMATh U
aHAJIM3UPOBATh PYCCKHE, YKPAaMHCKHE M TMOJbCKHE HMEHa MACWCTBUS, a TaKkKe
MaTepHal APYTHX CIaBIHCKUX S3BIKOB.

BricTynmaBmme Ha KpPYyrJaoM CTOJIE TOBOPWIM O 3HA4eHHM paboT
M. A. lllensikuna (A. M. Ky3Henos, JayraBnuincckui YHHUBEPCUTET;
E. 5. Tutapenko, TaBpuyeckuii  ymuBepcureT;, IO. CodpoHoBa, HaydHBIN
KOHCYJIBTaHT TopTana [pamora.py), TapTyCKHe H TAUIMHCKHE KOJUICTH
BCIIOMUHAIH C OOJIBIION TEIIOTON O BCTpeyax y HEro JoMa M OOIICHHUHU C HUM, €ro
FOTOBHOCTH IOMOYb B PELUICHHMH HAYYHbIX UM OpraHu3alOHHBIX MPoOJeM,
criokorinom xapaktepe (C. b. EBctparona, B. I1. lllanuesa, E. CuBenkosa).

B 3akmounTensHOM — BBICTYIUIGHHH — AMEPHTYC-IOLEeHTa  Enm3aBeTs
Nnmaposubl Koctanmau (Tapty) nmpo3By4anio NPUBETCTBUE OT JIOJITOBPEMEHHOM
3aBenymomleil otnenennem ciapuctuku npod. JI. H. KuceneBoii, ormeTuBmiei, 4ro
M. A. lllensiknHa TIGHWIX HE TOJNBKO JIMHIBHCTBI, HO U Kadempa pyccKoOn
muteparypbl. EnnzaBera WnmapoBHa mokaszana ¢oto kabuuera M. A. Ulenskuna,
B KOTOpOM OBIBaJIM MHOTHE M3 YYaCTHHKOB KPYTJIOTO CTOJIa, M pacckaszaja O TOM,
kak M. A. lllenskuH cTanm ee HAYYHBIM PYKOBOAMTENEM, XOTSI B TO BpeMsl HE
3aHUMAJICS. MParMaTUKON COBETCKOI'O Ta3eTHOrO TEKCTa, KOTOPOil Oblia MOCBAILIEHA
ee nuccepranus. TeM HE MeHee, ero pyKOBOACTBO ObLIO IMOJIE3HBIM, BO3MOXHO, HE
TONBKO I acnupaHTkun. B «Ouepkax mo mparmMaTHKe» — TOCIEIHEH
npwku3HeHHOH kHure M. A. lllenskuna — tnpencraBieH (yHIaMEHTAIbHBIA
CHUCTEMHBIA MOJIXOM K TeMe, YMEHHE OCBOUTH HOBYIO ISl ce0sl 00JacTh, HECMOTPS
Ha YK€ MIPEeKJIOHHbII BO3pacT.
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Mamssmu Muxauna Anekceesu4a LllensikuHa

ITo mpockbe yuactaukos, 1. I1. KronbeMost mokaszana ¢ororpadun u3 cBoero
U ceMeitHoro apxuBa llIeTsKHHBIX, 9TO OBLIO BCTPEUEHO ¢ OOJBIINM HHTEPECOM.

[To MHEHHIO YYaCTHUKOB, KPYTIIBIH CTOJ MPOIIIEN KaK BCTpeUa IPy3ei, TEIIo
BCIIOMUHABIIINX CBOCTO YUHUTEJIS M KOJLJIETY.

(Mamepuanst npedocmagneno Hpunoi Kronbmosn)
Pesrome
NAM’STI MUXAMJIA OJEKCIHOBUYA HIEJIAKIHA

19 rpynnst 2021 poky Ha POMO3UINIO TPYIH KOJIET Ta YYHIB BCECBITHHO BiJOMOTO
JiHTBICTa, CHemiagicta 3 TIpaMaTHKd Ta AacleKToJIOTii, aBTopa TaJlAHOBHTHUX
HAYKOBHX TIpallb, [OBIJHUKIB Ta MOCIOHMKIB, JOKTOpPa (UIOTIOTIYHHX HAyK
npodecopa Muxaiina OmnekciifioBuua [lenskina, BimOyBcs KpyrUIMi CTil #HOToO
nam’sti (Ha mnardopmi Zoom). Y BineokoH(EpEeHIlil B3SJIM Y4acTh JIHIBICTH
3 Ecronii, Pocii, ®iansaumii, Jlatsii, Ykpaiau. [lporo gas Muxaiiny OnekcidioBuay
BunoBHwiIocss 0 94 poku. Ilpore Bxke 10 pokiB, Sk HOro HeMae 3 HaMH.
3 mojapoBaHUX HoMy Ioier0 84 pOKiB MOHAA COpOK BiH mpokuB B EcTowii, ne
B 1975-1993 rr. npaitoBaB y TapTycbKOMy yHIBEpCHTETI.

VY npesenranii Ipunu [laBniBan KroiapMosl, KOMTUCH acHipaHTKH, KOJETH, Mi3HIIIE
npodecopa Ta 3aBigyBayku Kadenpu pociichkoi MOBH TapTyChbKOTO YHIBEPCHUTETY,
HUHI eMmepiTyc-mipodecopa, Oyi0 okpeciaeHo Haykosuid nmuisix M. A. [llensikina, Horo
TOJIOBHI HAyKOBi JIOCSTHEHHs, HOrO0 HAyKOBI Ipaimi TOJOBHUMH 3 SKHX CTajH
«Kareropiss Bumy Ta pomu mii pociificekoro miecioBa» (1983), «pocificbki
3aiiMmeHHUKY (1986), po3ninm y «Teopii QyHKIIOHATBHOT IpaMaTUKW PO POIH il
y moui iiMitatuBHOCTI (1987), mpo MonanbHO-acnekTyanbHi 3B’ s13ku (1990) Tormo,
«JloBimHuK 3 pociiickkoi rpamatukm» (1993), «Hapucu 3 mparmMatuku pociiichKoi
MoBu» (2010), a Takok HM3Ka IHIIMX MOHOTpadiii Ta HaBYAIBHHUX ITOCIOHHKIB.
M. A. lllensikin — aBTop Maibke 200 mpamp. [linm HOro KepiBHUIITBOM 3aXHUIIEHO
23 KaHIUIATCHKI Ta €CTOHCHKI JOKTOPCHKI AUCEPTAIIii.

Abstract
IN MEMORY OF MIKHAIL ALEKSEEVICH SHELYAKIN

On December 19, 2021, at the suggestion of a group of colleagues and students of a
prominent linguist, an expert in Russian grammar and aspectology, the author
of widely known research publications, reference books and manuals, Doctor of
Philology Professor Mikhail Alekseevich Shelyakin, a round table was held
in dedication to his memory (on the Zoom platform). Linguists from Estonia,
Russia, Finland, Latvia, and Ukraine took part in the video conference.

On this very day Mikhail Alekseyevich would have turned 94, had not he died
10 years ago. Out of 84 years allotted to his life, he spent forty years in Estonia,
where he chaired the Russian language department at the University of Tartu from
1975 to 1993.

A presentation by Irina Kulmoya, former post-graduate student, colleague, later
professor and head of the Russian language department of the University of Tartu,
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now Emeritus professor, dwelt on M. A. Shelyakin’s scientific path, his scientific
pursuits and achievements, his scientific works such as "Category of Aspect and
Aktionsart of the Russian Verb" (1983), "Russian Pronouns" (1986), chapters in
"Theory of Functional Grammar" about Aktionsart in the field of limitativeness
(1987), The chapters in "The Theory of Functional Grammar" on modal-aspectual
relations (1990), on Russian reflexive verbs in the general system of voice relations
(1991), "Handbook of Russian Grammar" (1993), "Essays on Pragmatics of the
Russian Language" (2010), as well as a number of other monographs and textbooks.
M. A. Shelyakin is the author of almost 200 works. Twenty-three PhD and Estonian
doctoral theses were defended under his supervision.

BinomocTi npo aBTOpa

Kronemosn Ipuna, kanoudam ginonociunux Hayk, npoghecop-emepumyc Bidoinenus cnog siHcovroi
inonoeii Tapmycokozco ynisepcumemy (Tapmy, Ecmonia), e-mail: irina.kulmoja@ut.ee
Kiilmoja Irina, D. in Philology, Prof. Emeritus, Department of Slavic Philology, University
of Tartu (Tartu, Estonia), e-mail: irina.kulmoja@ut.ee
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AHOHCU HOBUX BUOAHDb

Jlapuca IIaTkoBcbka, Onena Jlenbra

TEXTBOOK «WELCOME TO UKRAINE»
Piatkovska L., Pchelintseva O., Denga O., Isaienko T.

HNIAPYYHHUK-PO3ZMOBHHUK « WELCOME TO UKRAINE
IIsarkoBchka JI. B., [Tueainuena O. E., leabra O. A., Icaeuko T. B.

«Welcome to  Ukrainey —  miagpy4YyHHK-
PO3MOBHHUK, TpH3HAUYEHWH JUIsI  1HO3EMIIIB,  SIKi
NOYMHAIOTh BHUBYECHHS aTHCBKOI a00 POCIHCHKOT
WELCOME T0 UKRAINE YKP p

MOBH y CBOiH KpaiHi 4yM B YKpaiHi i SKHX I[IKaBHTh
KyJlbTypa Ta Tpaauilii Hamoi Kpainu. ['pamaTudsi
KOMEHTapi Ta  iH(popMamlis  KyJIbTYpO3HABUOTO
XapakTepy IOJaHO aHTJIIHChKOI abo0 (paHIy3BKOIO,
KHTaChKOIO, apaOCBhKOI0, TYpPEIBKOIO Ta ITOJIBCHKOIO
MOBaMH.

B OCHOBI BUBYEHHS Marepiary -
KOMYHIKAaTUBHHUW TMiJXiJl, TEMH OOPaHO BiJIOBiTHO
IO TIOTpeOd CTYACHTIB-IHO3EMIIIB, & TAKOX Oi3HECMEHIB,
. TYpPHUCTIB Ta YCiX, XTO Ma€ MoTpedy y CHiIKyBaHHI
3 KHUTEISIMH YKpaiHu. Bukopucrana cy4acHa aKTHBHA JICKCHKa, MOKa3aHO peaiii
YKpPaiHCBKOIO JKHUTTSL.

Kuura MicTUTh Taki pO3IiIH:

1. «Cultural moments» (iHpopMals 3 ITIOCTpaIliiMH PO TPagUIii Ta
0COOJIMBOCTI KyJIbTYpH YKpaiHu).

2. «Survival Ukrainian» (Kypc yKpaiHChKOi MOBH: JICKCHKA, TI'paMaTHKa,
BIIPaBU Ha 3aKPIlUICHHS JEKCHKH 1 TPAMAaTHKH, TiaJlOTH).

3. «Ukrainian songs» (momynsipHi yKpalHCBKi IiCHI Ta IXHIH Hepexiaf
AHTJIIHCHKOIO MOBOIO).

4. «Survival Russian» (kypc pocificbkoi MOBH: JIEKCHKa, IpaMaTHKa, BIIPaBU
HAa 3aKPIIUICHHS JIEKCUKH 1 TpaMaTHKH, JI1aJIoTH).

5. Grammar Reference books (Ukrainian, Russian).

6. Aymiomarepiany 1BOMa MOBaMH (JIOJATOK JIO TiIPYYHHKA).

intensive language course

3ampornoHoOBaHi JJO BUBUYCHHS TEMHU:

1. 3naitomctBo. 2. xa. Pectopan. Marasun. 3. Opienranis y gaci. ITorona.
4. Opienranis 'y wicti. 5. Tpancrmopt. 6. Ilomopox. 7 Iloxymku. MarasuH.
8. 3mopor’s. 9. Tenedon. [HTepHer.

HoBuii mimpyJyHUK-pO3MOBHHK — II€ Cy4YacHUM IHTCHCUBHHHA Kypc
YKpaTHCBKOI (POCIfiCBKOT) MOBH pPO3paxOBaHHU Ha JrOeH Oyab-fKOro BiKy, sKi

© Iamkoscvka JI., [lenvea O., 2021
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MOYMHAIOTh BHBYaTH MOBY 3 Hyss. Jlekcuka Jae MOMIIHMBICTH PO3MOYATH
CIIJIKyBaHHS 3 TMEPIIUX TOAWH POOOTH 3 MiJAPYYHUKOM. Y Kypci TpamMaTuKu
MPEJICTaBIICHI BCI YaCTHHU MOBH, SIKi BBOISTHCS MOPIIHHO B KOXKHIM TeMi y mporieci
BUBYCHHS HEOOXITHUX KOMYHIKATUBHHUX OJTUHHUIIG.

Koxuuit ypok Hamae HEOOXiHY JEKCHKY, I'paMaTUKy Ta MaTepial st
pOOOTH HaJ BUMOBOIO Il BUKOHAHHS ITOCTABICHOTO KOMYHIKATHBHOTO 3aBIAHHI.
KoxHa po3MOBHAa TeMa MICTHTh ay[dio-IOJaTOK 3 HOBOK JISKCHKOK, a TaKOX
CYMPOBOKYETHCS KYJIbTYPOJOTIYHUMH KOMEHTapsiMH. Jl0 JIEKCHYHUX TeM Ji0paHi
MCHI, SKI MICTATh HOBY JIEKCHKY a00 KyJbTypoJIOTi4HI MoMeHTH. OpraHizaiis
MaTepiay BKE 3 MEpIIMX YPOKIB ITO3BOJISE HA MiHIMAJIBHOMY PIiBHI BHCIOBHTH
BJIACHY AYMKY, B3STH Yy9acThb y JHCKYCii, 1 BCe Ilc Ha (OKHUBIi» TpaMaTHIHO
MIPaBHJIbHII MOBI.

VY miapy4YHHKY BHUKOPHUCTAHO OpPUTIHAIBHI UTIOCTpaIlii 1 MOJaHO EIeMEHTH
iHporpadiku, sKi MalwTh HE CTUIBKM eCTEeTHYHE, CKIJIbKH iH(opMaIiiHe
HABAHTA)KEHHS, 110 3HAYHO CIPOIIYE IPOLIEC CIPUUHATTSA MOJAHOTO MaTepiaiy,
JOTIOMAarae iHO3eMHHUM CTYJCHTaM pPO3IIMPHUTH CIOBHHKOBHHA 3amac, Kparie
3pO3YMITH KPOCKYIBTYPHI MOMECHTH, aIalITYBATUCS O HOBOTO MOBHOI'O OTOYCHHS.

HaBememo okpemi NpUKIagM 3MIiCTY OCHOBHOI YaCTHHU IiIpydHHKA
«Survival Ukraine», «Survival Russiany.

Tema 1. Getting Acquainted. 3HalioMcTBO. 3HAKOMCTBO.

Limroctpartist Jormomarae y po0oTi 3 TAKUMH 3aBIaHHSIMHU:

1. 3axpituieHHs. BUBYEHOT JICKCUKH: 1MAmo, Mama, 6pam moujo.

2. KpockynmbTypHHH MOMEHT: 3HAalOMCTBO 3 THIIOBHMH YKpPaiHCBKUMH
YOJIOBIYMMH 1 KIHOYMMH iIMEHAMH, (POPMOFO BXKMBAHHS LIHX iIMEH.

3. 3aBmaHHA 3 €IEMEHTOM TBOPYOCTi: /J[ugimvbcsa Ha MAMOHOK, PO3KAXCIMb
npo npogecii yux modeu ma ix xo6i. CTyIeHTH CKJIAJAIOTh PO3MOBIIL PO CBOIO
ciM’10 (BKa3yloTh BiK, mpodecito, KaxyTh, Jc¢ MPAIlOe i YUM 3aHMa€EThCs KOXKCH
poany y BiNBbHUH Yac Ta iH.). BuBueHmil pamime matepian CiIyXHTb 0a3010 I
HaNMCAaHHS TaKOTO TEKCTy, SKWH TIIPOIOHYETHCS BHBYHMTH U1 MOHOJOTIYHOI
Npe3eHTalii Ha YCHOMY ICITUTI Y KiHIli ceMecTpy.
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Tema 3. Time. Weather. Yac. [Toroga. Bpemst. ITorona.
ImocTpais «3umay

Fahienheit

Celius

f=20

=25

Table2. Temperature - Celsius - Fahrenheit

Temy imocTpye TabmuIs, SIKa BIANOBICTH Ha Taki 3anuTaHHs: [. fAxutl 3apasz
ceson? 2. Axuu szapaz micayv? 3. Axa cvboeoomi noeooa? 4. Axa cboeoowi
memnepamypa?

AHaJIOTIYHUI MaIOHOK-TA0JIHISI BUKOPUCTOBYIOTH TIiJI Yac BUBYCHHS TEMHU
«Marazun»:

Tema 7. Shopping. MarazuH. Marasus.
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Tabmu1s po3mipis:

Table3: Table of size

European International Russian
size size size

341 X Ta0

36 | s a2

2538 fom’ 4248

"33 M 44461

39—46‘ {’M\L : Aﬁ—dgn

40 | i L 48 |

KoxHa dYacTWHA MiIpydYHHKA CYIPOBOIKYETHCS KOMEHTApSIMU B JOIATKY
«Cultural momentsy». Hanpukan:

Tema 2. «Food. Ixa. Emay.
Litoctpartist «PruHOK

s imrocTpaliiss Bi3yalbHO MiAKPIIIIFOE TPOIIOHOBAaHY B TEKCTI iH(opMalliro,
Ma€ KPOCKYIbTYPHHH XapakTep, MOKa3ye peaiii Cy4acHOrO YKpPaiHCHKOTO KHTTSL.
Tabnurs Mip i Baru, JoAaHa 0 MalFOHKA, Ma€e TOBIIKOBHI XapakTep.

Tablel. Table of weights and measures

QyHT(TOpProsbIn) 453,6r

OyHT(anTeyHbIN) 37325
YHumA 28,35r
Apaxma(AHrnuns) 1,77t

MpaH 64,8Mr
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Tema 8. «Health. 3mopoB’s. 3m0poBBEY.
Inroctpanis «HapoaHi MeTou JTIKyBaHHD».

- 4

Sickness Remedy

hot tea with lemon
cold boiled milk with honey, butter, baking soda
garlic
100 grams of gorilka
sore throat alcohol compress
cough mashed -potato compress

temperature hot tea with raspberry jam

nose drops made from honey, onion juice and

runny nose water . .
a hot hard-boiled egg held to the bridge of

your nose

rise porridge
indigestion dry fruit compot
half of glass of nut extract in alcohol Page31

Tabnuug-iurrocTpaniss mpo HApOJHI METOMM JIKYBaHHS JESIKUX XBOPOO
JIOTIOMArae Kpalie 3p03yMiTH CTaBJICHHS JO0 IIi€i MpoOIeMH i MOXKe CTATH MOYATKOM
JIUCKYCIi 3 ITi€T TeMHU.

YactuHoO KOXHOI TeMu B po3aiii «Cultural moments» € iHpopmariist mpo
Tpaaumii i Jeski «3a0000HM», BIACTUBI JAEsAKid YacTHHI yKpaiHiiB. TyT Takox
MIPHUCYTHI eJleMeHTH iHdorpadiku.

Hampuxnan: Tema 6. Traveling. [Tonopox. [TyremecTBue.

Imoctpanis «[lomopox.
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Dmroctpamist  Bi3yanbHO migkpimumoe iHGopMaliio, TOJaHy B  TEKCTi,
1 JooMarae Kpaire MosiCHUTH IIPUYUHU TPAJULIIT TTOCUIITH TIepea JOPOTOIO.

Buxopucranus indorpadiky migBUIIAT, MOTHBALIIO, TOTIOMOXE POSITUPUTH
CIIOBHHKOBHH 3amac, Kpaime 3pO3yMITH KPOC-KYJIBTYpPHI MOMEHTH, aalTyBaTHCS
JI0 HOBOI'O MOBHOT'O OTOYCHHSI.

igpyuauk Moke OyTH BUKOPHCTAHHU SK UL POOOTH 3 BHKIAJA4eM, TaK i
JUIS 1HAWBITyalbHOTO HAaBYaHHA Y OyIb-SIKOMY Billl, BiH Ja€ MOMXIJIHBICTb
KoM(pOpTHOTO 1epeOyBaHHs B HOBOMY MOBHOMY CEPEIOBUIII 3 TIEPIIUX THIB KHUTTS
B YKpaiHi.

Pesrome
IIaTkoBcbka Jlapuca, Jlenbra Osiena

NIIPYYHUK-POSMOBHHUK « WELCOME TO UKRAINE»
IIarkoBchka JI. B., [Tuedinmena O. E., /leabra O. A., Icacako T. B.

«Welcome to Ukraine» — migpy9HUK-PO3MOBHUK, MPU3HAYCHUIA JJIs 1HO3EMIIIB, SIKi
MMOYMHAIOTh BHUBYEHHS YKpaiHChKOI a00 pociiichkoi MOBU B CBOiM KpaiHi 4H
B YKpaiHi i sKi MiKaBIATHCSA KyIbTYPOIO Ta TPAIUIIIMU Hamoi kpainu. ['pamatiani
KOMEHTapi Ta iHdopMalis KyIbTypO3HABYOTO XapaKTepy MOJAHO aHTIIHCHKOI0 abo
(b paHIy3bKO00, KHTAHCHKOO UM apabChKOI0, TYPEIBKOIO Y IMOJECHKOI0 MOBAMHL.

B ocHOB1 BUBYEHHS MaTepialy — KOMyHIKATUBHUHN MiAXi1, TEMHU 0OpaHO BiAOBITHO
JI0 TIOTPed CTYJEHTIB-IHO3EMIIiB, @ TaKOX Oi3HECMEHIB, TYPHCTIB Ta YCiX, XTO Ma€
noTpedy y CHIJIKyBaHHI 3 KUTEISAMH Y KpaiHU.

KHura MicTUTh TakKi po3/Iiiu:

1. «Cultural moments» (iH(pOpMAIIis 3 UTFOCTPAIiSIMA TIPO TPAIUIIIi Ta OCOOTHMBOCTI
KyJnbTypu YKpaiHn).

2. «Survival Ukrainian» (Kypc yKpaiHCbKOI MOBH: JICKCHKA, T'paMaTHKa, BIIPaBH Ha
3aKPIIJICHHS JICKCHKH 1 TPAMaTHKH, JT1aJI0TH).

3. «Ukrainian songs» (TOMyJIsIpHi yKpaiHChKI TiCHI 1 iXHIM mepekian aHrTiHChKO
MOBOIO).

4. «Survival Russian», (kypc pocificbkoi MOBH: JIEKCHKa, IpaMaTHKa, BIPABU Ha
3aKPITUICHHS JIEKCUKH 1 TPAMATHKH, JTIAJIOTH).

5. Grammar Reference books (Ukrainian, Russian).

6. Ayniomarepiany JBOMa MOBaMH (JIOaTOK JIO MiJAPYyYHUKA).

3anponoHoBaHi JO BUBUCHHS TEMU:

1. 3naiiomcTBo. 2. Dka. Pecropan. Marasun. 3. Opienrtaunis B waci. Iloropa.
4. Opienrarnis y wicri. 5. Tpancmopr. 6. Ilomopox. 7. Ilokymku. MarasuH.
8. 3nopor’s. 9. Tenedon. [HTepHeT.

Y miapyYHHKY BHUKOPHCTAaHO OpHWTIHANBHI UIIOCTpalii 1 TOZaHO eJIeMEHTH
iHporpadiku, sKi MalwTh HE CTUIBKM eCTEeTHYHE, CKIJIbKH iH(opMailiHe
HABAaHTAXKEHHS, N[0 3HAYHO CIPOIIYE MPOLEC CHPUHHATTS IOJAHOTO MaTrepiany,
JoTIoMarae iHO3EMHHM CTyJCHTaM pO3IIMPHUTH CIOBHHKOBHH 3amac, Kparie
3pO3YMITH KPOC-KYJIbTYpHI MOMEHTH, a[JalITyBaTHCS O HOBOI'O MOBHOTO OTOYCHHSI.
[Migpyunuk Moke OyTH BUKOPUCTAaHHU SK JUISI pOOOTH 3 BHKJIAJavyeM, Tak 1 s
1HAMBITyaJIbHOTO HABYAHHSI.
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Abstract
Piatkovska Larysa, Denga Olena

TEXTBOOK «WELCOME TO UKRAINE»
Piatkovska L., Pchelintseva O., Denga O., Isaienko T.

«Welcome to Ukraine» is a textbook designed for foreigners who are beginning to
study Ukrainian or Russian in their country or in Ukraine and who are interested in
the culture and traditions of our country. Grammatical comments and information of
a cultural nature are provided in English or French, Chinese or Arabic, Turkish or
Polish.

The study is based on a communicative approach, the topics are chosen according to
the needs of foreign students, as well as businessmen, tourists and all those who
need to communicate with the people of Ukraine.

The book contains the following sections:

1. «Cultural moments» (information with illustrations about the traditions
and features of Ukrainian culture).

2. «Survival Ukrainian» (Ukrainian language course: vocabulary, grammar,
exercises to consolidate vocabulary and grammar, dialogues).

3. «Ukrainian songs» (popular Ukrainian songs and their translation into English).

4. «Survival Russiany, (Russian language course: vocabulary, grammar, exercises to
consolidate vocabulary and grammar, dialogues).

5. Grammar Reference books (Ukrainian, Russian).

6. Audio materials in two languages (appendix to the textbook).

Proposed to study the topic:

1. Acquaintance. 2. Food. Restaurant. Shop. 3. Orientation in time. Weather.
4. Orientation in the city. 5. Transport. 6. Travel. 7. Shopping. Shop. 8. Health.
9. Phone. Internet.

The textbook uses original illustrations and provides elements of infographics,
which have not so much aesthetic as information load, which greatly simplifies the
process of perception of the material, helps foreign students to expand vocabulary,
better understand cross-cultural issues, adapt to new language environments.

This textbook-phrasebook is a modern intensive course of Ukrainian (Russian)
language designed for people of all ages who are starting to learn the language from
scratch.

The offered vocabulary gives the chance to begin communication from the first
hours of work with the textbook.

The grammar course presents all parts of speech, which are introduced in portions
in each topic in the study of the necessary communicative units.

Each lesson provides the necessary vocabulary, grammar and material to work
on pronunciation within the communicative task. Each conversational topic
contains an audio application with new vocabulary, and is accompanied by
culturological comments. Songs that contain new vocabulary of this topic or
culturological moments are selected for each lexical topic. The organization of the
material from the first lessons allows expressing one's opinion at the minimum
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level, to take part in the discussion, and all this in "living" grammatically correct
language.

The textbook can be used both for work with the teacher, and for individual
training.

BinomocTi npo apTopis

Ilamroscvka Jlapuca Bonooumupisua, suxiaday ykpaincovkoi ma pociticokoi mosu Kopnycy
Mupy CILLA ¢ Vkpaini. @acurimamop 3 numans KpaesHagcmea ma KyibmypHoi adanmayii
sononmepie, e-mail: Ipiatkovska@yahoo.com

Piatkovska Larysa, United States Peace Corps Ukraine, Language/Cultural Facilitator for
Response Volunteers, e-mail: Ipiatkovska@yahoo.com

lenvea Onena Anamoniiena, cmapuwiuii ukiaday Kageopu yKpaiHcoKoi Mo8u ma 3a2aibH020
Mmogoznascmea Uepkacbkoeo 0epirasHo20 MexHonociunozo yuieepcumemy, M. Yepxacu,
Yxpaina, e-mail: helen_15_8@hotmail.com

Denga Olena, Senior Lecturer of the Department of Ukrainian Language and General
Linguistics ~ Cherkasy  State  Technological — University.  Ukraine,  Cherkassy,
e-mail:helen_15 8@hotmail.com
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ET CETERA (ecel, po3aymMmu, BpaXeHHs)

JlIrogmuaa bepesa

ICIIUT SIK IHCTPYMEHT 3AIIPOBAI)KEHHSI HOBOI JEPKABHOI
MOBHOI KYJIBTYPA

CaMe Tak 3BYYHThH 3arojlOBOK OQiIiiHOi cTopinku HamionanbHOi KoMmicil
31 CTaHJApTIB JepkaBHOI MOBH. [lificHO, iCIUT Ha piBEHb BOJIOMIHHS JCPIKaBHOIO
MOBOIO 0c00amH, SIKi 3000B’s13aHi BOJIOJITH JIePKaBHOIO MOBOIO Ta 3aCTOCOBYBATH ii
MiJ] 9ac BUKOHAHHS CIYXKO0BUX 000B’SI3KiB, BUJIAETHCS CBOEUYACHUM Ta aKTyaJlbHHM,
mepenoBciM, 3Baxaroun Ha [loctanoBy Kabinery MiHicTpiB VYkpaiHu Big
06 mucromaga 2019 poxy Ne 911 «/leski nurtanHs HarionanpHOi Komicii 3i
CTaHIapTiB JepkaBHOI MoBW» Ta KoHIemmito aepkaBHOI MOBHOI TOJITHKH,
3aTBepkeHy Yka3om [Ipesunenta Ykpainu Big 15 mrororo 2010 poky Ne 161/2010,
sKa BU3HAYa€ CTpATETrivyHI MPIOPUTETH B MOJOJAHHI CHPUYMHEHUX 0araToBiKOBOIO
ACUMUIALIIHHOIO  TIONITUKOK  KOJIOHI3aTOpiB  Ta  OKYNaHTiB  JedopMariii
HAI[IOHATFHOTO MOBHO-KYJIETYPHOTO 1 MOBHO-iH(OpPMAIIITHOTO TPOCTOPY Ta
BiJITIOBIJTHO JI0 SIKOT IOBHOITIHHE (DYHKIIIOHYBaHHS YKpaiHCHKOI MOBHU B YCiX cdepax
CYCHITBHOTO JKUTTS Ha BCIH TEpUTOpii JepKaBH € TapaHTieEl0 30epexeHHs
IICHTHYHOCTI YKpalHCHKOI HAIlil Ta 3MIIIHEHHS Jep)KaBHOI €IHOCTI YKpainu. lcmut
MOKJIMKaHUK 3a0e3MeunTH BHKOHaHHS 3akoHy Ykpainum «[Ipo 3abe3mneucHHS
(yHKIIOHYBaHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK JEP:KaBHOD» IIOMO MiATPHUMKH YKPaiHCHKOI
MOBH IIJISIXOM CIIPHUSHHS BOJIOJIHHIO YKPaiHCHKOIO MOBOIO TpPOMaJsiHAMU Y KpaiHW;
3aCTOCYBAaHHIO YKPaiHCBKOi MOBH BIIIMOBIJHO IO BUMOT YKPaiHCHKOTO IPABOIUCY
Ta IHIIUX CTAHAAPTIB JiepkaBHOi MOBH. He MEHII BaroMuUM aprymMeHTOM
aKTyaJIbHOCTI 1CIIUTY, BBAYKAEMO, € MOXKJIMBICTh y TAKUW CIIOCIO BiJITHOBUTH MTPECTHK
JIEpABHOI MOBH Ta 3aIlIPOBAPKEHHS HOBOI JE€P>KaBHOT MOBHOI KYJIbTYpH.

Tak, y mumui 2021 poky crapryBana icmuTtoBa Bepcis 1.0 TpuBamicTiO
2 roguuu. [lns TpEeTeHAEHTIB Ha MOcaxy Iep)KaBHOTO CITyKOOBIS TECTyBaHHS
MPOXOJIJIIO 32 YOTUPMA OJIOKAMHU:

1) xynbTypa MoBH (24 TeCcTOBI 3aBIaHHS);

2) uwuranHs (20 TECTOBHX 3aB/aHb);

3) muceMoO (OIIHE 3aBJaHHS BITKPUTOTO THITY);
4) TOBOpIHHA (IBa 3aBIAHHS BiTKPUTOTO THITY).

Icut Ha BW3HAYEHHS pIBHA BOJIOJIHHS JepXaBHOWO MoBow 2.0 mis
BUKOHAHHS CIYy)KOOBHX OOOB'S3KIB 32 OHOBJCHOIO MPOIEAYPOIO PO3MOYABCS
12 cepmmast 2021 poky. Bepcis 2.0 moximkaHa CHOPOCTUTH MPOLEAYpPY ICIHUTY,
30KpemMa OyJi0 3MIHEHO 4Yac, BiJBEJICHWH Ui HOro CkiagaHHs. Terep TpUBAJiCTh
icnuty ctanoButh 30 xBwimH. lle BIUIMHYNO Ha CTPYKTYpYy iCHIHTOBOI poOOTH —
Kowmicis tpanchopMmyBaa mUCEMOBHI OJIOK iCUTOBOI poOOTH Ta ONTHUMi3yBaJia
HaOip 3aBnaHp. [luchMoBa YacThHA, MO CKIAMAETHCS 3 TECTIB, CTajla CKIJIAIHINIO,
OCKUTBKH OYII0O CKOPOYEHO KINBKICTh TECTOBUX 3aBIaHb 10 29. YcHa dYacTHHA
MICTHTh OJIHE 3aBJIaHHS — MOHOJIOT.

© bepesa JI., 2021
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[Tin wac icnuty ocoOm, siKi 3000B’sS3aHi BOJOIITH JCPKABHOIO MOBOKO
Ta 3aCTOCOBYBaTH 1i MiJ] Yac BHKOHAaHHS CIyXOOBUX O0OOB’SI3KiB, MarOTh
MPOJICMOHCTPYBATH  BUCOKHMA  piBEHb  CPOPMOBAHOCTI  KOMYHIKATHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI, sIKa BUSBIIAETHCS Y 3JaTHOCTI BIIBHO KOPUCTYBATHCS MOBOIO
B PI3HMX BHAAaX MOBJCHHEBOI IisUTBHOCTI. Jlms mepeBipku  CPOPMOBAHOCTI
KOMYHIKaTUBHOI [isSUIPHOCTI TPETEHJEHTa iCIUTOBa po0OTa MICTHTh 3aBIaHHA
Ha YWTaHHS, MUCbMO W TOBOpiHHA. CTYIiHb PO3YMIHHS TMPOYUTAHOTO JO3BOJISIE
OIIIHUTH PiBeHb C(HPOPMOBAHOCTI PEHENTHBHUX YMIiHb MPETCHICHTA, a PE3yJIbTaTH
3aBJaHb HA TIMCHMO Ta TOBOPIHHSI CBiq4aTh MPO PiBeHb C(POPMOBAHOCTI
MPOJYKTUBHUX YMiHb OCOOH.

AOn ouinuTH 0OCAT 3HaHb 3 YKpaiHCbKOI MOBH o0ci0, sKi 3000B’s3aHi
BOJIOJIITH JEP>KaBHOIO MOBOIO Ta 3aCTOCOBYBATH ii MiJl 4aC BUKOHAHHS CITYyKOOBHX
000B’s13kiB, y UYepkacwkili o0macti, HAMH OyJI0 TPOBENEHO EKCIEPUMEHTAIbHE
nocmipkeHas. [IpotsaroM Tppox MicamiB (Bim BepecHs 10 TpymaHs) Ha 0Oasi
UepkacbKOTO  JEPKABHOTO  TEXHOJOTIYHOTO  YHIBEPCHUTETY  3IiHCHIOBamacs
MiJrOTOBKA MPETEHICHTIB JI0 iCUTY. Y TMpoIeci MiArOTOBKH BUKIIAJadi HaJIaBalu
KOHCYJIBTAII0 MIOJ0 TEXHIYHUX OCOOTMBOCTEH I1CIHUTOBOTO TPOIECY, a TaKOX
MEePEeBIpsIM KOMYHIKATUBHY 3/aTHICTH OCOOW, BU3HAYAIW 11 JEKCHYHUH Jiama3oH,
CTYITiHb BIIPABHOCTI Y 3aCTOCYBaHHI IPaMaTUYHUX CTPYKTYP, a TAKOXK OOI3HAHICThH
31 CTpaTerisiMi BEJIEHHS YCHOTO Ta IMUCHhMOBOTO O(IIHHOTO CIUIKYBaHHSA, SIKi
BiJINIOBIZAIOTh PIBHIO BIIHOTO BOJIOAIHHS JIEP’KABHOI MOBOIO TIEPIIOIO CTYIICHS
Ta PiBHIO BUTBHOTO BOJIOJIIHHS JIEPKABHOIO MOBOIO JIPYTOr'0 CTYIECHS BiMOBITHO 0
3akony Yxkpaiau «[Ipo 3abesnedyeHHs (QYHKI[IOHYBaHHsS YKpaiHCBKOI MOBH K
JIepKaBHOD» 3 ypaxyBaHHSAM pekoMeHnarii Pagm €Bponm 3 MOBHOI OCBITH.
B excnepumMenTi B3sun ydacth 4 rpymu pisHEX 3a BikoM (Bim 30 mo 55 pokiB), 3a
piBHEM OCBIiTH, 3a podeciiHOO MiISUTLHICTIO (FOPUCTH, BIICHKOBI, JIiKapi, MiJI0BOJIY,
OCBITSIHH), 32 COI[IAIFHUM CTaTycoM (SIKi MaroTh poOoTy Ta 0e3poOiTHi). 3aranpHa
KUTBKICTb PECIOHICHTIB CTaHOBMIA 27.

[lin yac mepeBipkM HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS HaMu OyIo
BCTaHOBJICHO, IO BCi 27 MPETEHACHTIB YiTKO PO3yMIIOTh 3aBJIaHHS, MAIOTh BJIIACHY
JIYMKY IIOJIO 3a3HAYCHOI TEMHU.
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HaiiGineme TpyaHOmiB Oyau MOB’s3aHi 31 CIIOBHMKOBHM 3aracoM, 30KpeMa
MOBJIeHHSI 67% 0cCi0 MICTHIIO POCISIHI3MH, TaBTOJIOTII, CIIOCTEpIrajJocsi HeAOpedHe
BXXMBAaHHS iHITOMOBHHUX cJIiB. [TocmioBHICTE BUKIIamy Oyna mopyiieHa jumie B 4%
PECHOHIEHTIB: BHUCJIOBJICHHS OyJlO HENOTiYHMM abo BifCyTHIH NPHYNHOBO-
HACIIIKOBUI 3B’S30K KOMIIOHEHTIB MOBIMOMJICHHsS. Y 7% npeTeHICHTIB Oyau
MOpYIIEHI BHMOBa 1 TEMI MOBJCHHS, SK-OT: HOPMATHBHE HAroJOIIYBaHHS
3araJbHOBKMBAHUX CIiB, BHMOBa [3BIHKMX Ta MMHIULMYUX. CHHTaKCHYHA
NpaBWIIBHICTE HE BigmoBimama HopMmaM y 37% pecmongentiB. Crocrtepiranocs
OIHOMAHITHE BXXMBAaHHSI CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp Ta HEIOTPUMAaHHS IIPaBHII
KepyBaHHA. 7% INPETCHICHTIB MPHUITYCKATHCS TMOMHIJIOK Y TBOPEHHI BiIMiHKOBHX
¢bopM Ta MWOMO BXKHUBAaHHS CTYyMEHIB mopiBHAHHA. OkpiM TOro, OnmM3bKO 7%
PECIIOHIICHTIB HE BIOPAINCS 3 KPUTEPIEM CAMOBHPAXKCHHS, 30KpeMa 3
BUKOPHCTaHHSIM JIOTIYHOTO HArojocy, BCTaBHHX CIIiB, EKCIIPECHBHUX 3aco0iB,
3aCTOCYBaHHSIM HeBepOaIbHHUX 3aCO0iIB.

[Tin yac mepeBipkM MUCHMOBOI YaCTMHH HaMH OyJO BCTAaHOBJICHO, IO
3aBaHHsS Ha BU3HAYCHHA ONM3BKUX YM TPOTHICKHUX 32 3HAYCHHSIM CIIB HE
BUKJIMKAJIH TPYJHOILIB Y TIPETSHACHTIB Ha MTOCAY JEPKCIYKOOBIIIB.

[NommpeHoo MOMIIIKOIO OYIIO MOEAHAHHS MAPOHIMIB 13 3aIPOIIOHOBAHUMU
cinoBamu. «Oco0oBUI» paxyHOK uYu «ocobuctuit»? «BoeHHa» MiArOTOBKA 4YH
«BilicekoBa»? 20 pecioHneHTiB (74%) He Bopanucs 3 nuM 3aBaaHHsaM. CroBa, 110
CTaHOBIIATh MAPOHIMIYHUAN ps, TEPEBAKHO CIIBBIAHOCATBCS B JIOTIYHOMY
Ta CMUCIIOBOMY IUIaHi, IO CTAa€ NPUYUHOK IX 3MIMIAaHHA B MOBICHHI. [Ipore
HEOOXIZTHO BpaxOBYBaTH, IO MAPOHIMH, SKi BXOAATH JO MapH, MOETHYIOTHCS
3 pi3HUM HaOOPOM CITiB.

Jlo THMOBHX TMOMMJIOK HalIe)KaTh HENPABIIBHE BU3HAUYECHHS CHHTAKCHYHUX
3B’SI3KIB YHCIIBHUKA 3 IMEHHMKOM Ta HEHOPMATHBHICTH (hikcallii YHCITiBHHKA
B JIUIOBUX JOKYMEHTAaX, HAIPUKIAN;

(1) Ilo3HauTe peyeHHsI, y IKOMY NPaBUJIbHO BKUTO BCi ¢ji0Ba Ta ¢opMu:

A BiacTaHp Mixk cenaMu NpUOJU3HO J1Ba 3 TIOJIOBUHO KITOMETPH.

b Ynponosx micss 3anUTH HAAICTaI0 IBAALIATE JBa TPOMAISHUHH.

B IMopsia i3 OyaiBiaer0 BUIIIAIIN IECATH 1 TPH ACCATUX KBaJIPATHUX METPH.

I' Llporopid MiCTO CBATKY€ YOTHPHUCTA I’ SITJECST POKU BiJl HOTO 3aCHYBaHHSI.

Jns 78% TpeTeHIEHTIB TakKe 3aBIaHHSA BUSBUJIOCS HEJNErKuUM, mpore it 89%
PECIIOHICHTIB HAMCKIIQTHIIIUMH BUAIKCS BIIPABH HA PEAAryBaHHS, HATIPUKITIAT:
(2) Ilo3HauTe psAIOK, Y IKOMY pedeHHsI OTpe0ye BUNIPABJIECHHS
A BuciyxaBim 3BiT IOTOBia4a, €KCIIEPTH KOHCTATYBaJIH 301IbIICHHS
00CSTIB TPAaH3UTHUX ITOTOKIB Yepe3 TEPUTOPIIO JePrKaBH.
b 3aciyxaBmm el mporpaMicTiB, IpeACTABHUKNA KOMIAHIT 30UTBIIAIN
BHJIATKHU Ha peai3allifo iHHOBAI[IHUX MPOEKTIB.
B [Isikyrouun TanaHOBUTIN MOJIOJI, IILOTOPIY OaraTo MEpCIIeKTUBHUX MPOEKTIB
3arpaIroBaIo YCITIIHO.
I' JTonomMararouu ofiHEe OJTHOMY, CITIBPOOITHUKH BiJUILTY 3MOXYTh IMiABUIIATH
MOKA3HUKU €(EKTHBHOCTI.
(3) Ilo3Haure peyeHHs, y IKOMY NOPYLICHO TOYHICTh BHC/IOB/IIOBAHHA:
A PiBHO3HA4YHA IOca/ia — 1€ TTocaa JepKaBHOI CITyKOH, sKa HaJIC)KUTh
JIO OJTHIET TiIKAaTeToPii mocaj] Iep:KaBHOI CITy>KOH.
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B [Nomnimis B YkpaiHi € opraHoM BIIad, SIKAK 3a0e31euye 0XOpOHy IpaB

1 CBOOO/T JIFOTUHY, TIPOTH/IIE 3IIOYNHHOCTI, MATPUMYE Oe3reKy

1 TIOPSIOK.

B I[TocamoBenb He 3MiHUB CBOTO CTaBJICHHS J0 TIPOOJIEM BiJIIIKOTyBaHHS

MaTepiabHUX 30UTKIB, SIKi OB’ s13aHi 3 HEMPAaBWIEHUM 0()OpMIICHHIM

JIOKYMECHTIB.

I' V ninogiit chepi MocTyrmoBo yTBEpIKYETHCSI BUPa3HO iHIUBITyali30BaHe

MOBJICHHSI, SIKE PO3KPHUBAE CYTHICTH OCOOHUCTOCTI, il IHTENIEKT, KyIbTYPY,

OCBIYCHICTb.

Takumu X TpOOIEMHHMH UISI PECIIOHACHTIB CTANM 3aBAAHHS Ha BH3HAYCHHS
BHCIIOBIB, AIKi BIANMOBiAaI0THL HOPpMaM KYJBTYPH MOBH, HAIPUKJIA/L:
(4) A BHOCUTH NMUTAHHS Ha PO3TJIS]

b 3aknrouaTu 1OTOBIp 3 OpraHizaliero

B 36epiratu 3a co60r0 mpaBo

I' 3airyyatu momaTKoBi pecypcu

J omepkyBaTH TOBap MO HAKIIAIHIHI

E 3a10BOJIBHSITA BUMOTH B 3HAYHIH Mipi
3ayBaxkumo, mio sume 70% oci0 Bmopamucs 3 3aBAaHHSAMH Ha TBOPEHHS
JUEMPUKMETHHUKIB Ta BUKOPUCTAHHS A1€CTIBHUX (OPM Y IIIJTOBOMY TEKCTi, SIK-OT:

(5) Ilo3naurte Tpu peveHHs, AKi NOTPeOyIOTH BUNIPABJIEHHSI:

A Tlonmaroun Aekapaliifo BYaCHO, NEPXKaBHUI CITyKOOBELb BUKOHYE HOPMY

3aKOHY.

b [onaBaBmn nexinapariito BIaCHO, JEPKABHUM CITy>KOOBEIb BUKOHYE HOPMY

3aKOHY.

B JlepxaBHuii cimyxOoBellb, SKAH TOJAB JCKJIAPAIlil0 BYACHO, BHUKOHAB

HOPMY 3aKOHY.

I' lep>xaBHui ciry»OO0BeIlb, MMOJABIINKA JICKIApAIliF0 BUACHO, BUKOHAB CBIH

000B’sI30K.

J Buacue nomaHHs Jekiapaliii € BAKOHAHHSM HOPMHE 3aKOHY 3 00Ky KOXKHOTO

JIEPKaBHOTO CITYKOOBIIS.

E Jlep>xaBHuii ciry>k00Belb, OJAI0YHNA JeKIapallilo BYaCHO, BUKOHYE HOPMY

3aKOHY.

Bapro 3asHaumTH, mo 67% TpeTEeHAEHTIB NPOJEMOHCTPYBAIH TapHE
po3yminHS (pazeornorizmiB. s 74% pecrioOHOEHTIB HE BHUKIMKAIN TPYAHOIIIB
3aBlaHHS Ha TOEIHAHHS 1HIIOMOBHHUX CIIIB 3 YKPailHCBKUMH BiAMOBITHUKAMH Ta
PO3CTaHOBKY PO3JIIJIOBUX 3HAKIB.

OTxe, pe3yabTaTH CKCIIEPUMEHTY aKIIEHTYIOTh TEMH, Ha SIKi BapTO 3BEPHYTH
0CcOOJMBY yBary ImiJl 4ac MiATOTOBKKA 0co0aM, M0 CKJIAJAal0Th iCHHT HAa BOJOMIHHS
JepkaBHOIO MOBOKO. [lam’sitaiiMo, mo (opMyBaHHS BHCOKOIHTENCKTYalbHOI Ta
HALIOHAJILHO CBIIOMOI OCOOMCTOCTI HEMOXMIIMBE O€3 JOCKOHAJIONO BOJIOIIHHS
piHOIO MOBOIO. A, K 3a3HauaB @paHcya BoabTep, cBO0 MOBY Tpeda BUMTH BCe
JKUTTH!
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Abstract
Bereza Liudmyla

EXAM AS A TOOL FOR A NEW STATE LANGUAGE CULTURE
IMPLEMENTATION

The scientific review is devoted to the examination of the state language proficiency
level by persons who are obliged to know the state language and use it in the
performance of official duties. The relevance and timeliness of testing the language
skills of Ukrainians are substantiated. The dynamics of changes in exam versions 1.0
and 2.0 is considered. The legal bases of activity and innovations of the National
Commission on State Language Standards are given. Exam tasks are analyzed and
typical mistakes of respondents are characterized. The results of the experiment are
presented, which emphasize the topics that should be paid special attention to during
the preparation of persons who take the exam for proficiency in the state language.

BinomocTi mpo aBTopa

bepesa Jloomuna, kamouoam nedazoeiuHux HAyK, OOYeHm, cmapuiutl eukiaoay xagpeopu
VKPAiHCLKOT MOBU Ma 3A2ATbHO20 MOBO3HABCMEA UepKAChK020 0ePIHCABHO20 MEXHON0IUHO20
yHieepcumemy, M. Yepkacu (Yxpaina), e-mail: abtschinez@ukr.net
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Mupocaasa YenypHa
IEPEKJIAJLI TA MIDKHAPOJHA KOMYHIKALIA

Yaxe Oinbi sik 60 pokiB UepkachKuid JepKaBHHMA
TEeXHOJIOTIYHMH  yHIBepcHTeT  ToTye  (axiBLiB
3a MIUPOKUM CIEKTPOM CyYacHUX CIIEIiaTbHOCTEH:
3 MPUPOJHUYMX HAYK, MaTEeMaTUKUd Ta CTaTUCTUKH,
iH(OpMaIITHIX TEXHOJOTiH, MEXaHIYHOI, eJIEKTPHIHOL
Ta  CHEpreTMYHoi  iHKeHepii, = poOOTOTEXHIKH,
aBTOMAaTH3aIlli Ta MPWIAA00yAyBaHHs, CICKTPOHIKH Ta
TEJIEKOMYHIKaIlif, XiMIYHOI Ta Xap4yoBOi TEXHOJOTII,
TPAaHCIOPTY, TYMaHITApHUX  HAyK,  COLIAJbHHUX
Ta [IOBEAIHKOBUX  HAyK, VIpPaBIiHHA Ta  aJAMIHICTpyBaHHSA, apXiTeKTypH
Ta OyMiBHHIITBA, Chepr 0OCTYyrOBYBaHHSL.

CTpiMKHIl PO3BUTOK MIKHAPOJHHUX BiTHOCHH, 3aIliKaBJICHICTh PEJCTABHUKIB
€BPOIEHCHKOro Oi3HECY y CIHiBMpali 3 yKpaiHCbKUMHU OpTaHi3allisiMHd 3yMOBIIIOE
BHCOKHI TOIUT Ha mpodecii, TOB’s3aHi 31 3HAHHAM IHO3EMHHX MOB. 3 KOXHHM
pOKOM mmoTpeba Ha MepeKiafadiB 3pocTae, a TOMY JAeAaii Oimblne 3pocTaroTh i
BHAMOTH JI0 1X mipodeciitHol kommereHTHOCTi. ChOTOJIHI IepeKIIaaay — [e CIeIiaicT,
KU 3Ha€ KyIbTypy IHIIMX HAPOJiB, TPUHIMIKA Ta TMpaBWia CIUIKYBaHHS
MPEICTABHUKIB ~ pI3HUX  KpaiH, OTKe, HAWBaXJIMBIIIMM CTa€  PO3BUTOK
KOMYHIKATUBHUX yMiHb. KOMyHIKalis € OIHI€I0 3 HAWBAXIMBIIINX CKIAJIOBHX
Cy4acHOr0 0araTOHAIIOHALHOTO MYJBTHKYJIBTYPHOTO CYCHiTbCTBa. KoMyHIKaIlis
HA/I3BHYAIHO BaXKJIMBA B MDKOCOOMCTICHHX BiTHOCHHAX, iH(GOpMaLiiHOMY OOMIHI
W mporiecax MPUHHATTS pIllIeHb, HE KaXy4d BXKE NP0 YHPaBIIHCHKI QYHKILT
IJIaHYyBaHHs, opraHi3amii # koHTposto. Ham3BuualiHO BayKIIMBO TPAMOTHO W TOYHO
BUCJIOBIIOBATA CBOI JYMKH, BMITH JOCSTaTH IOPO3YMIHHS 3 IpeACTaBHUKAMH
PI3HUX KpaiH Ta KYJIbTYp y PO3B’s3aHHI CKIAHUX MpodeciiiHuX 3aBIaHb.

Came ToMy Ha (axkynbTeTi TyMaHITAPDHUX TEXHOJOTIH IIbOTO POKY
3ampoBaJKeHa HOBa  OCBiTHBO-podeciiiHa mnporpama «Ilepekysag Ta
MikHaApoAHa KOMYHikanis (HiMeubka Ta aHrJilicbka MOBH)».
PonsuHka 11i€i mporpaMu — pO3BUTOK NEPeKIafalbKUX YMiHb pPa3oM 3 PO3BUTKOM
KOMYHIKATUBHHX KOMIIETCHTHOCTEH.

BpaxoByroun moTpeOu pHHKY Tpalli Ta BUCOKHH IOMUT Ha IEpeKiIagadiB
came 3 HiMeNnbKol MOBH (HE JIMIIE B IICHTPAILHOMY PErioHi, a i B yciii kpaiHi),
BUITYCKOBAa Kadenpa IHO3eMHHX MOB Ta MDKHAPOJAHOI KOMYHIKAIlii MPOMOHYE
CTylleHTaM, sIKi BHBYQJIM Y IIKOJNI aHTJIHCBKY MOBY, 3 IEpIIOTr0 KYPCY BCTYIHTH
JI0 HIMEIBKOI TPYyIY 1 BUBYATH HIMEI[bKY MOBY «3 HYJIsS». BUBUEHHS aHTIIHCHKOT —
SK JPYyroi 1HO3eMHOI MOBH — IPOJOBXYBAaTHMETBCS 3 JIPYroro Kypcy. Y mporeci
HABYAHHS CTYICHTH OIMAHOBYIOTh PI3HOMAHITHI BHIM YCHOTO Ta IMHUCHMOBOTO

© Yenypua M., 2021
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lMepeknad ma mMixxHapoOHa KOMYHiKauyis

NepeKagy HayKOBO-TEXHIYHMX, CKOHOMIYHHX, CYCIHUIBHO-TIOJNITUYHUX TEKCTIB,
JIIOBUX TAmepiB, a TaKoX TEKCTiB y cdepi iHGopmaridHux TexHomorii. [lyxe
BaXUIMBUM € OJIOK JWCHUIUTIH 3 PO3BUTKY MDKKYJIBTYpPHOI 1 MiXHapOIHOL
KOMYHIKaIlii, IPOBEJCHHSI MDKHAPOJIHUX TEPErOBOPIB, OpraHi3allii, MpoBeICHHS Ta
nepexinany koHdepeHiiii Tomo. [Iporpama crnpsiMoBana Ha GOPMyBaHHS IIUPOKOTO
CBiTOIIIAMY MaiOyTHIX (haxiBUiB, Ha PO3BUTOK YMiHb YCIIIIHO Opi€HTYBaTUCH
y cydacHoMy iHGopmariiiHoMy cBiTi. [liml 4ac HaBYaHHS CTYJACHTH OpaTHMYTh
y4acTh y MporpaMax MiKHApPOJHHX CTaXyBaHb Ta CTYIEHTCHKHUX OOMiHIB Ha 0a3i
nignmucanux yrog YTV 3 BiTunzHsHuME Ta 3apyoikaHuME 3BO.

BunyckHUKM 3MOXYTh BUIBHO 3JiMICHIOBATH IHIIOMOBHY KOMYHIKaIlilo,
MpaIlOBaTH  €KCIIEPTaMH, KOHCYJNbTaHTaMH, pedepeHTaMH y  Jep)KaBHHUX,
KOMEPIIHHUX 1 CYCHIIBHUX CTPYKTYypaX, CHiBPOOITHHUKAMH y BiAJilax 30BHIMIHIX
Ta 30BHIIIHLO-CKOHOMIYHHUX 3B’SI3KiB, KOHCYJIbTAaHTAMH KEpIBHHUKIB Yy cdepi
MIXHaApOHOI KOMYHiKallii, pedepeHT-nepekiagadamu, GaxiBIsIMH 3 MIKHAPOTHOL
KOMYHiKaIlii. Yce 11e JJ03BOJIMTh MOJIOJUM JIFOSIM OyTH KOHKYPEHTOCTIPOMOKHUMH,
OTPHUMATH MIMPOKUH JOCTYN IO MpPAICBIAMITYBAHHS SK Ha BITYM3HSIHOMY, TaK i Ha
MDKHApOIHOMY PUHKY TIpaIli.

OTxe, 3ampoIryeMo Ha HaBYaHH:!

Myroslava Chepurna
TRANSLATION AND INTERNATIONAL COMMUNICATION

For more than 60 years Cherkasy State Technological University has been
training specialists in a wide range of modern specialties: natural sciences,
mathematics and statistics, information technology, mechanical, electrical and
energy engineering, robotics, automation and instrumentation, electronics and
telecommunications, chemical, food and transport technology, humanities, social
and behavioral sciences, management and administration, architecture and
construction, services.

The rapid development of international relations, the interest of European
business representatives in cooperation with Ukrainian organizations leads to a high
demand for professions related to foreign languages. The need for translators is
growing every year, so the requirements for their professional competence are
growing. Today, a translator is a specialist who knows the culture of other peoples,
the principles and rules of communication of representatives of different countries;
therefore, the most important thing is the development of communication skills.
Communication is one of the most important components of a modern multinational
and multicultural society. It is crucial in interpersonal relationships, information
exchange and decision-making processes, not to mention the managerial functions
of planning, organization and control. It is necessary to express your thoughts
competently and accurately, to be able to reach mutual understanding with
representatives of different countries and cultures in solving complex professional
problems.

That is why a new educational and professional program "Translation and
International Communication (German and English)" has been introduced at the
Faculty of Humanitarian Technologies this year. The highlight of this program is the
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development of translation skills together with the development of communicative
competencies.

Taking into account the needs of the labor market and the high demand for
German translators (not only in the central region, but throughout the country), the
Department of Foreign Languages and International Communication offers students
who studied English at school to enter the German group and learn German from
scratch. The study of English as a second foreign language will continue from the
second year. In the process of learning, students master various types of
interpretation and translation of scientific and technical, economic, socio-political
texts, business papers, as well as texts in the field of information technology. The
block of disciplines on development of intercultural and international
communication, carrying out of international negotiations, the organization and
translation of conferences, etc. is very important too. The program is aimed at
forming a broad worldview of future professionals, the development of skills to
successfully navigate in the modern information world. During their studies,
students undergo an annual internship, and can also participate in exchange
programs and the "double diploma" program on the basis of signed agreements of
ChSTU with Ukrainian and foreign universities.

Graduates are free to communicate in foreign languages, work as experts,
consultants, clerks in governmental, commercial and public structures, employees in
the departments of foreign economic relations, consultants and managers in the field
of international communication, translators, and specialists in international
communication. All this will allow young people to be competitive, to gain wide
access to employment in both Ukrainian and international labor markets.

So, welcome to ChSTU!

Binomocti npo aBTopa

Yenypra Mupocnasa, Kanouoam nedazo2iyHux Hayk, 0oyeHm, 3a6i0y8ay Kagheopu iHO3eMHUX
MO8 ma  MINCHAPOOHOI  KoMyHikayii  Uepracvkoeo — 0epicagHO20 — MEXHON02IUHO20
yuigepcumemy, m. Yepkacu (Yrpaina)

Chepurna Myroslava, Candidate of Pedagogical Sciences, PhD, Associate Professor, Head
of the Department of Foreign Languages and International Communication, Cherkasy State
Technological University, Cherkasy (Ukraine)
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Bumoru 1o myoJikanii y MizkKHApOJHOMY HAYKOBOMY KypHaJIi
"LANGUAGE: Codification - Competence* Communication"
("Mosa: koaudikanuisi, komneTreHiis, kKoMyHikamis')

CraTTs Mae OyTH 4iTKO CTPYKTYpPOBaHa i MiCTHUTH Taki pyOpUKH:
« Beryn (Introduction).
« Teoperuune niarpynTs (Theoretical background) (Moxe cknagaTucs 3 KiUTbKOX MipyOpHUK).
o Mertonu ta marepian gociuimpkeHas (Methods).
o Pesynbraru nocnimxenns (Results and discussion).
« BucHnoBku (Conclusions).

Pykonucu  (opienToBHUME 00csr —20—40 THC. 3HAKIB) TOJAIOTh YEpe3  CaT
movacom.chdtu.edu.ua (Open Journal System) B eneKTPOHHOMY BapiaHTi B peIaKkTopi
Microsoft Word (Times New Roman, po3mip — 10,5, mixpsiakoBuii intepan — 1, a63ai —
1 cM, OGeperu: BepxHiii — 2 cm, niBuit — 1,9 cM, npaBuii — 6,5 cM, HUXKHIN — 6 cM) y dopmari
doc. be3 nepeHociB y cioBax.

Ilepen OCHOBHMM TEKCTOM CTATTi 3a3HAYAIOTh TaKi JIaHi:

o VJIK (JEL Classification code) niBopyd4, 3Bu4aitHuM mpudrom;

« iM’s Ta mpi3BHIIE aBTOPaA (PSIKOBUMH JITEPaMH, HAIBXKUPHUH WpUQT, TIBOPYY);

e Ha3Ba cTarTi (BiALEHTpOBaHa, po3Mip 14, xupHUN MIPUQT, BENUKI JiTEpH, Yepe3 BIACTYI
B OJIMH a03alHUH PSIOK);

« aHotauis (400-500 3HakiB 3 mpoOilamu, KypCHBOM, 4epe3 BIJCTyN B OJIUH a03alHUN
PSLIOK) Ta KIIFOUOBI cJI0Ba (5-7 ciiB, KypCUBOM) MOBOIO CTaTTi.

OdopmileHHS TNOKJIUKaHb y TEKCTI CTAaTTi Mae Biamosigatu crangapry APA (6th
edition). Tekct craTTi MOXYTh CYNPOBO/DKYBAaTH TIOCTOPIHKOBI TPHUMITKH (HyMepalis
NPUMITOK HackpizHa). [uTatn mojaroTh MOBOK cTarTi. ApXiBHI Ta PYKONHCHI JKepelna
UTYIOTh 1 TyOJIKYIOTh MOBOI OpHUTiHANYy. 3MICT LMUTAT 1 MOKIWKAHHSA Ha BIAMOBIAHI
CTOPIHKM MAalOTh YITKO BIANOBimaTH mepuiomkepenaM. Has3Bu Oynp-IKUX HepioJUYHHX
BUJAHb TIOJAIOTh Yy TEKCTI MOBOK OpHIiHANYy. LIIOCTpaTHBHUI Marepiad IpYKYIOTh
KypcuBoM, Oe3 namok. HeoOXifHI aKLEHTH YBUPA3HIOIOTh HAIIBXUPHUM KYPCHUBOM.
IlinkpecneHHs He 3aCTOCOBYIOTb.

JBa crnucku niteparypu — opwuriHaneHuil (Bibmiorpadisi) 1 TpaHciiTepoBaHHN 3
MEepeKIa oM Ha3B aHrJiiicbkoro MoBow (References) — momaroTh miciss OCHOBHOTO TEKCTY
crarTi. CHHCOK JiTepaTypu ykpaiHcbkoro MoBolo (biOmiorpadis) ohpopMiroTh 3rigHO 3i
crannaptoM APA citation style (6th edition). Ha nouaTky coucky NOAalOTh JxKepena,
HanucaHl Kupuwinulero (3a abeTkoro), 3a HUMHU — JIATHHUIEIO (3a abetkoro). References mis
€JIGKTPOHHOT BepcCil BUIaHHs MaloTh BiAmoBinaTu crannapty APA citation style (6th edition).
Criucku MaroTh OyTH HeHyMepoBaHuMHU. J[J1s1 moneriieHHs: opopmiieHHs 0ibmiorpadii BapTo
ckopucratucs caiirom: https://owl.english.purdue.edu/owl/section/2/10/.

Ha3zBu nipair, HarmucaHi MOBaMH 3 KUPUIIMYHUM alidaBiToM (yKpaiHchKa, OiI0pychKa,
cepOcbka Ta iH.), Npi3BHUINA U iMeHa IXHIX aBTOPiB NOBHMHHI OyTH TPaHCHITEPOBAHUMHU.
V¥ pasi, SKIO IpaLs BKE Ma€ aHITIOMOBHY Ha3By, BapTO II0aBaTH ii.

ITicns crucKiB iTepaTypH HOAAIOTH JIBa aBTOPChKI pe3toMe — yKpaincbkoro (Pestome)
Ta aHriiiicekoro (Abstract) moBamu (1800-2000 3HakiB 3 mpobinamu).

ABTOpH 30€epiraroTh aBTOPCHKI MpaBa Ha TBIP Ta OAHOYACHO HAJAIOTh XKYPHAIY IPaBO
Woro mepmioi myOmikaiii. ABTOp ONMyOJIIKOBAaHOT CTAaTTI Mae NpPaBO MOIIUPIOBATH i,
po3milryBaTu poOOTy B €JIEKTPOHHOMY PENO3UTOpii ycTaHOBM, IyONiKyBaTu Yy CKIaAi
MoHorpadii Touo 3 060B’413KOBUM MOKIUKAHHIM Ha ii nepiry myOmiKarito.

ABTOpH MiATBEP/DKYIOTH, IO MOAAHY A0 APYKY HAyKOBY CTAaTTIO paHillle He Oyio
ony0J1iKOBaHO 1 He OyJI0 HA/IiCIaHO IO PO3IIISAY PEAAKIisAM IHIINX XKYPHAIB.

binbm  nmetanbHi  BUMOrM 10 TyOmikamii po3MIIIEHO Ha CadTi  IKypHaly
movacom.chdtu.edu.ua. V pa3i BHHUKHEHHs 3alWTaHb 3BEPTAHTECh 3a EJICKTPOHHOIO
anpecoro ukrmova@chdtu.edu.ua.

3ampouryeMo 10 criBmpari!

Peoxkonezin
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